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ÖN SÖZ 

Türkiye’deki üniversitelerde Irak Türkmen edebiyatı ile ilgili oldukça fazla akademik 

çalışma yapılmış ve yapılmaktadır. Fakat Irak Türkmen edebiyatının 20. yüzyıldaki 

önemli isimlerinden Mehmed Sadık ve eserlerine dair ne Kerkük bölgesinde ne de 

Türkiye’de ciddi bir akademik çalışma bulunmamaktadır. Oysa 20. asırda aruzu 

Türkçeye çok güzel uyarlayarak kaside, mesnevi, gazel, rubâi gibi nazım şekilleriyle 

şiirler yazan Mehmed Sadık; şiirlerinde aşk, acı, hasret gibi kalbî duygulardan, 

vatanperverlik ve hamaset gibi milli duygulara ve hatta dönemindeki sosyal hadiselere 

kadar pek çok konuya yer vermiştir. Bu sebeble Mehmed Sadık Irak Türkmen edebiyatı 

içinde önemli bir yere sahiptir. Biz de Kerküklü olmamız cihetiyle Mehmed Sadık ve 

onun şiir kitaplarından biri olan “Coşkun Duygularım” ile ilgili tez çalışması yapmak 

istedik.  

Çalışmamızın “Giriş” kısmında Irak Türkmenlerinin mücmel siyasî ve edebî tarihi 

hakkında bilgi verilmiş, akabinde Irak Türkmen edebiyatında geçmişten günümüze 

kullanılan vezinler, nazım şekilleri ve edebî türler kısaca bahsedilmiştir. Birinci 

bölümde Mehmed Sadık’ın hayatı, edebî kişiliği ve eserleri ele alınmıştır. İkinci 

bölümde “Coşkun Duygularım”şekil ve muhteva özellikleri yönünden incelenmiştir. 

Üçüncü bölümde ise Kerkük’te Arap harfleri ile telif ve neşr edilen “Coşkun 

Duygularım”’ın, ilmî transkripsiyon alfabesi ile günümüz Türkiye’sinde kullanılan 

alfabeye aktarımı yer almaktadır. Akabinde çalışmamız boyunca istifade ettiğimiz ve 

tezimizle alâkalı olduğunu düşündüğümüz yayınların yer aldığı "Kaynakça" 

bulunmaktadır. Sonuç bölümünde tezimizin Türk edebiyatının bir şubesi olan Irak 

Türkmen edebiyatını ve Türk edebiyatı çalışmalarına nasıl ve ne yönlerden bir katkı 

sağlayacağına dair tespitler sunmaya çalıştık. Tezimizin sonuna metindeki çoğunlukla 

Arapça ve Farsça kelimelerin metin bağlamlı anlamının verildiği bir sözlük ekledik. 

Tezin düzeni ayna usulü ile yapılmıştır. Yani kitabın sol sayfasına orijinal metin, sağ 

sayfasına transkribe edilmiş metin konulmuştur. Bu da okuyucu için bir kolaylık 

sağlaması düşüncesiyle yapılmıştır.  

Eski Türk Edebiyatını bana sevdiren ve yüksek lisans çalışmam süresince engin 

bilgilerini ve tecrübelerini bende esirgemeyen başta kıymetli danışman hocam Doç. Dr. 

Turgut KOÇOĞLU olmak üzere, Ögr. Gör. Dr. Abdülkadir DAĞLAR; kaynak 

bulmamda bana yardımcı olan Irak Türkmen edebiyatına dair bilgilerini benimle 
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paylaşan değerli Türkmen Edebiyatçı Abdülaziz Semin BEYATLI’ya ve kıymetli 

Türkmen Edebiyatçı ve Tarihçi Habib HÜRMÜZLÜ’ye ve Fazıl HALAK’a 
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SABUNCU’ya ve Nesibe HAN arkadaşlarıma teşekkürlerimi sunarım. 
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“COŞKUN DUYGULARIM” 

(İnceleme-Metin- Sözlük- Tıpkıbasım) 

AISHA MUMTAZ HASAN 

Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Yüksek Lisans Tezi, Haziran 2018 

Danışman:  Doç. Dr. Turgut KOÇOĞLU 

 

ÖZET 

Bu çalışma, Türkmen edebiyatının önde gelen ve 20. yüzyılların başlarında yaşamış 

olan Mehmed Sadık’ın Türkmen edebiyatındaki yeri, hayatı, edebî kişiliği, eserleri ve 

bilhassa onun “Coşkun Duygularım” adı eserinin incelenmesini içermektedir. Çalışma 

genel hatlarıyla, Giriş bölümde Türkmen Edebiyat, Irak Türk Edebiyatı’nda Kullanılan 

Ölçüler, Şekiller Ve Türler; birinci bölümde Mehmed Sadık, Edebî Kişiliği, Matbu 

Eserleri, Mahtut; ikinci bölümde ise, Coşkun Duygularım ve onun incelemesini 

içermektedir. Şairin önemli eserlerinden biri olan “Coşkun Duygularım” adlı eseri bu 

çalışmaya konu olmuştur. Eser, aruz vezniyle yazılmış olup, Klâsik Türk edebiyatının 

biçimleri ve türlerine göre terkiplenmiştir. Klâsik usule göre yapılan bu incelemede, 

hem şairi hem de eselerini tanıtmak amaçlanmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Kerkük Edebiyatı, Mehmed Sadık, Eski Türk Edebiyatı, Türkmen 

Şiiri. 
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ABSTRACT 

This study includes the examination of the place, life, literary personality and works of 

Mehmed Sadik, who lived in the exculasive of Turkoman literature and early 20th 

century, in Turkmen literature, especially his work called Coşkun Duygularım. In 

general terms of the study, in The Introduction, The Turkmen Literature, Aruz Prosody, 

The Verse, and Species used in Iraqi Turkish Literature; Mehmed Sadik in the first 

chapter, His Literary Personality, His Printed Works, His Mahtut Works; In the second 

part, it contains Coşkun Duygularım and Its Review. Coşkun Duygularım, one of the 

important works of the poet, was the subject of this work. The work is written in the 

form of aruz prosody or, is shaped according to the forms and genres of classical 

Turkish literature. In this examination made according to the classical method, it was 

aimed to introduce both his poet and his works. 

  

Key Words: Kirkuk Literature, Mehmed Sadık, Classical Turkish literature, Turkomen’s 

Poetry. 
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GİRİŞ 

Bugün Irak’ta yaşamakta olan 2.5 milyon Türk’e, 1920’de yani Birinci Dünya 

Savaşı'ndan sonra siyasî bir amaçla “Türkmen” adı verilmiştir. Oysaki Türkmen diye 

adlandıran Irak Türklerinin; Türkmenistan, Afganistan ve İran Azerbaycan’ında 

yaşayan Türkmenlerle bir ilgisi olmayıp orta Asya’dan batıya ilk göç eden Oğuz 

Türklerinin torunlarıdır. 

Bin yılı aşkın bir zamandan beri Irak toprakları üzerinde varlıklarını koruyan 

Türkmenler, Kuzey Irak’ta Kerkük ve civarında şekillenmiş bir coğrafya içerisinde 

yaşamışlardır. Bu şehrin tarihî, mimarî, sosyal ve kültürel yapısında Türklerin derin 

izleri bulunduğu için bu coğrafya bir Türk vatanı merkezi sayılmıştır. Kerkük kalesi, 

Nakışlı Minare ve camisi, Gök Kümbet, Kayseri kapalı çarşı, Kırdar Hanı ve çarşısı, 

Mecidiye Sarayı, Kale Hanı, 16 gözlü Taşköprü gibi 60’tan fazla Türk eserine 

Kerkük’ün her noktasında rastlamak mümkündür. 

Kerkük, Irak Türklerinin kültür, edebiyat ve sanat merkezi bakımından merkezi olarak 

düşünülür. Irak Türkleri, yalnız Kerkük’te değil Telafer’den Bağdat’ın güneybatısına 

kadar uzanan Musul, Erbil, Altunköprü, Tuzhurmatı gibi birçok il, ilçe, kasaba ve köyde 

yaşamaktadırlar. Irak Türkleri bu şehirlerde de zengin bir kültürel miras bırakmışlar; 

mimarî, geleneksel el sanatları, halk müziği ve folklor ürünlerinin yanı sıra dil ve 

edebiyat alanında da çok renkli bir birikim oluşturmuşlardır. Sözlü edebiyat yanında 

yazılı edebiyatı da gelişmiş olan Irak Türkmenleri, tarih boyunca kültür ve sanat 

alanında önemli şahsiyetler yetiştirmişlerdir. 

Asırlar boyunca Irak Türkmenleri içerisinde hece veya aruzla yazan ya da roman hikâye 

gibi modern edebiyatın türleriyle eserler veren çok fazla şair ve yazar yetişmiştir. Irak 

Türkmenleri içerisinde yetişen yüzlerce şairden ancak bir kısmının eseri basılmıştır ki 

bu da sahiplerinin memleket dışına çıkmalarından dolayı veya bazı kültür sever 



2 

kimseler gayretiyle olmuştur. Geri kalan eserlerden birçoğu, kültür mirasının kıymetini 

bilmeyen insanların eline geçmekle kayba uğramıştır. 

1936’dan günümüze kadar yaşadıkları coğrafyada Türkçe eğitiminden mahrum 

bırakılan Türkmenler, yaşadıkları onca savaşa, baskıya, acıya rağmen sadece varlıklarını 

koruma mücadelesi vermemiş; Ana dilleri olan Türkçeyi kendi gayretleri ile 

geliştirmişler ve bir sonraki nesle aktarmışlardır. Sadece dillerini geliştirip 

aktarmamışlar; inançlarını, kültürlerini, edebiyatlarını gelenek ve göreneklerini 

dezengin bir kültürel miras olarak çocuklarına bırakmışlardır. Okulların, müzelerin, 

kütüphanelerin ve hiçbir kültür kurumunun bulunmadığı bir ortamda, iktidâra gelen 

rejimlerin uyguladığı Türkmenler aleyhine olan yasaklamalara rağmen Türkmenler, dil, 

edebiyat ve kültürlerini korumuşlardır. Devlet veya özel eğitim kurumlarında Türkçeye 

ve Türklere dair hiçbir eğitim almadığı hâlde sadece aile içerisinde verilen dil ve kültür 

aktarımıyla onlarca Irak Türkmen şair,, yazarı, müzisyeni ve ressamı yetişmiştir. 

Zikretmek gerekir ki, Irak Türkmen edebiyat tarihçisi olan Rahmetli Avukat Atâ 

Terzibaşı, tükenmez bir azimle Kerkük şiirine hayatı boyunca hizmet etmeye çalıştı ve 

başardı. Kendini adeta Kerkük şiirine adayan Terzibaşı, Kerkük ve civarında yetişen 

şairleri derlediği 13 ciltten oluşan “Kerkük Şairleri” adlı külliyatın sahibidir. Eski 

harflerle yazılan bu eserin ilk cildi ile son cildi arasında yaklaşık 50 sene emeği süren 

Atâ Terzibaşı, Prof. Dr. Suphi Saatçi tarafından, Ötüken Neşriyat’ın da desteği ile yıllar 

sonra 4 ciltte toplayarak Latin harflerine aktarıldı.
1
  

                                                 
1
 Irak Türklerinin tarihi ve edebiyatı ile ilgili şu kaynaktan ayrıntılı bilgi elde edilebilir:  Salah Nesvres, 

Irak Türkmenleri Dil Kültür ve Edebiyatı, Kardaşlık dergisi, Sayı: 25, Ocak-Mart 2005, s. 54-57. 
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IRAK TÜRKMEN EDEBİYATI 

Hicri 54 (Miladi 673) yıllarından başlayarak Irak’ta yerleşen Oğuzlar çoğunlukla Orta 

Asya ve Azerbaycan’dan buralara göç etmişlerdir. Irak Türkleri, nüfus yönünden bu 

topraklar üzerinde varlıklarını yüzyıllar boyunca çeşitli Türk boylarıyla 

sürdürmüşlerdir. Bunda en önemli etkenin Türk kültürü ve birikimi olduğu 

düşünülebilir. Kültürün en önemli unsuru olan dillerini koruyarak edebi dil niteliğinin 

yok olmamasına gayret sarf etmişlerdir. Irak Türkmenleri Irak’a dalgalar biçiminde göç 

etmeye başladıkları 7. yüzyıldan 700 yıl sonra, 14. yüzyılda, yazılı edebiyatda İmadettin 

Nesimi Elbağdadî’nin ürünleri ortaya çıkmıştır.
2
 

1258, yani Moğolların Irak’ı işgal etmelerine dek Irak’taki Türkmen beyliklerinin dili 

Türkmence idi. Selçuklularla beyliklerin 200 yıl süren egemenlikleri dönemlerinde dilin 

Türkmence olduğunda kesinlikle kuşku duyulmamalıdır ama ne yazık ki bunların dili 

konuşma dilinden öteye geçmiyordu. Bu dönemde 1073-1077 yılları arasında Bağdat’ta 

Kaşgarlı Mahmut tarafından yazılan Divanu Lugat’it-Türk en önemli yapıt olarak ortaya 

çıkmıştır. 80 yıl süren Hülagü’nün zulüm ve işkence yönetimine son veren Hasan 

Celayirî, Irak’ta 1337 yılında Celayirliler Devletini kurarken Bağdat’la Azerbaycan 

arasında ilişkiler gelişmeye başladığı gibi Iraklı Türkmenlerin dili de kendi özelliklerini 

koruyordu. Bunun en büyük kanıtı ise 14. yüzyılda yazıldığı belirlenen Dede Korkut 

öykülerinin Iraklı Türkmenlerin diliyle yazılmış olmasıdır.
3
 Özellikle Fuzulî, Ahdî, 

Nesîmî, Garîbî, Rûhî, Nevres-i Kadîm, Şeyh Rıza, Sâfî, Kabil gibi bütün Türk 

dünyasında tanınan edebî şahsiyetler, müşterek edebiyat döneminde Irak’ta yetişmiş 

olan büyük şairlerdir. 

Irak’ta 2004 yılına kadar bütün yasaklamalara rağmen Türkmenler, Kardeşlik ocakları 

hatta ülke dışında da dernekler kurarak varlıkları sürdürmüşlerdir. 1959 yılında 

İstanbul’da Irak Türkleri kültür ve dayanışma derneğini kurmuşlardır. 9 Mayıs 1960 

tarihinde ise Bağdat’ta Türkmen Kardeşlik Ocağı kurulmuştur. Daha sonra diğer 

Türkmen şehirlerinde de şubeleri açılmıştır. 7 Ekim 1980 yılında da Suriye’nin başkenti 

Şam’da Milli Demokratik Türkmen Örgütü kurulmuştur. 

                                                 
2
 Cazim GürbüzS, Irak Türkmen Edebiyatı, Genel Ağ., Er. Tar. 05.05.18, 

http://www.bayburtpostasi.com.tr/irak-turkmen-edebiyati-makale,7113.html 
3 Abdullatif Benderoğlu, Irak Türkmen Kültür ve Edebiyatına Bir Bakış, Bağdat 1989. 
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Irak Türk edebiyatında şiir çok değerli ve önemli bir yer tutar. Ülkenin Türk 

hâkimiyetinden çıktıktan sonraki ilk dönemde Mehmed Sadık, Hıdır Lütfi ve Kutsizade 

Ahmet Medeni Efendi gibi şairler şiirde öne çıkan şahsiyetlerdir. İzzettin Abdi Bayatlı, 

Mehmed Sadık, Osman Mazlum, Hasan Görsem, Mehmet İzzet Hattat, Ali Marufoğlu, 

Fahrettin Ergeç ve Atâ Terzibaşı eski şiir yazma geleneğini takip eden şairlerdir; Salah 

Nevres, Nihat Akkoyunlu, Nasrin Erbi, Nacmettin Esin, Muzaffer Arslan, Atâ Bezirgen 

ve Erşet Hürmüzlü ise yeni tarzda eserler veren şairlerdir. Irak Türk edebiyatı 

temsilcilerinden Mehmed Sadık, Kutsizade Ahmet Medenî Efendi, Muallim Nâci, Reşit 

Akif Paşa ve Hıdır Lütfi gibi sanatçılar çağdaşları Türkiyeli yazar ve şairlerle aynı 

çizgide eserler vermişlerdir. Esat Nâib, Sait Besim Demirci, Reşit Akif Hürmüzlü, 

Tevfik Celal Orhan, Abduülhakîm Mustafa ve Nazım Refik Koçak gibi şairler 

sadeleşme taraftarı olarak hem şiir hem de düz yazıda eski dilin ağırlığını bırakarak 

hececilerin yolunu takip etmişlerdir.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

1958’den sonra Irak Türkmen edebiyatında klâsik tarzda aruz vezniyle şiir yazanlar, bu 

tarzı terk edip, hece vezniyle modern şiirler yazmaya başlamışlardır. Bu şairlerden 

bazıları, Nazım Refik Koçak, Esat Naib, Reşit Akif Hürmüzlü ve Ali Marufoğlu’dur. 

1958’den önceki dönemde Irak Türkmen edebiyatı, Divân şiiri biçimindedir. Bu tarz, bu 

dönemin şairlerinin imzası olmuştur. Bu tarzın öncüsü Hicri Dededir. Hicri dedenin 

ölümünden sonra ise Mehmed Sadık onun yerini almıştır. Mehmed Sadık’tan sonra 

birçok şair onun yolunu izlemiştir, ancak bu yazarlar kadar başarılı olamamışlardır; 

sadece Osman Mazlum başarı göstermiş ve bir divan şairi derecesine ulaşmıştır. 

Mehmed Sadık’ın yolunda eskiye bağlı kalarak devam eden ve yenileşmeye karşı tepki 

gösteren bazı şairler de dikkat çekmekteydi. Bunlardan Hasan Görem, Celal Rıza, 

Mehmet İzzet Hattat, Tisinli Celal Rıza ve Fahrettin Ergeç’tir. Bu şairler arasında 

edebiyat ortamında yankı uyandıran ise, Osman Mazlum’dur. Bu gelişmelerin dışında 

kalan, ancak sağlam bir edebiyat kültürü ile kendini yetiştiren ve Yahya Kemal 

Beyatlı’nın şiir anlayışını benimseyen, İzzeddin Abdi Beyatlı, güzel şiir örnekleri veren 

başarılı şairlerdendir. Düzyazıları ile de tanınan İzzeddin Abdi Beyatlı, serbest şiir 

denemelerinde de başarılı örnekler vermiştir. Bahaddin (Salihi) Akasya da Yahya 

Kemal’in izinde yürümüş ancak çok az eser vermiş şairlerimizdendir. 

Bu sıralarda Kardeşlik Dergisi’nde ilgi çekmeye başlayan Nesrin Erbil, serbest şiir 

tarzında başarılı örnekler veriyordu. Teknik açıdan çağdaşı Türkiyeli şairler ayarında 
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yazan Nesrin Erbil, şiirlerinde işlediği konuları, kendi üslubu ile yazıyordu. Bu 

özelliklerinden dolayı aynı tarzda eser veren Iraklı diğer Türk şairlerinden daha başarılı 

değerlendiriliyordu. Aynı tarzda eser veren Salah Nevres ise, başlangıçta konuları 

aşırıya kaçan bir üslûpla ele aldığı için hislerini ifade etmekte yetersiz kalarak 

eleştirilere hedef oluyordu. Bu tutumunu değiştirmesinden sonra daha başarılı şiirler 

yazmaya başlamıştır. 

Düzyazıda, en yoğun gelişmeler de bu sıralarda olmuştur. Başta Abdulhakîm Mustafa 

Rejioğlu olmak üzere Reşit Kazım Beyatlı, İhsan Vasfi, Rıfat Yolcu, Haşim Kasım 

Salihi ve Erşat Hürmüzlü düz yazının çeşitli dallarında ilgi çeken edebî simalardır. 

Bunların içinden Abdulhakîm Mustafa Reyjioğlu’nun, Irak Türk edebiyatında belki de 

ilk sayılabilecek deneme ustası olması onun edebiyatta önemli bir yer edindiğini 

gösterir. Lirik ve düşünce yazılarında ise Reşit Kazım Beyatlı ile Erşat Hürmüzlü, en 

çok ilgi gören yazarlar arasında yer almaktadırlar. Aktualite ve magazin türü yazıları ile 

İhsan S. Vasfi, hikâye türünde ise Haşim Kasım Salihi kendilerine has bir anlatım 

gücüne sahiptirler. Şiir sahasında; Ata Bezirgân, Nihat Akkoyunlu ve Erşat Hürmüzlü, 

yeni şiir akımına katılmışlardır. Ancak bu tarzın en güçlü temsilcileri, Nasrin Erbil ile 

Salah Nevres’tir. Son yıllarda Nesrin Erbil şiir dünyasından ayrıldığı için Salah Nevres 

bu tarzın tek güçlü temsilcisi durumundadır. Yeni şiir anlayışına katılanlar arasında 

kendi üslûbunu bulan Muzaffer Arslan’da bahsedilebilir. Son yıllarda genç kuşaklar 

arasında parlayan, hem şiir hem de düz yazıda başarılı örnekler veren Nusret Merdan ile 

Mustafa Ziyaî’ye dikkat çekmek isteriz.  

Irak Türklerinden birçok şair ve yazarlar Birinci Dünya Savaşı’ndan sonra Türkiye’ye 

yerleşmişlerdir. Bunların bir kısmı Türkiye çapında şöhret kazanan eserler vermişlerdir. 

Bunlardan bazıları Ahmet Haşim, Nihat Erbil, Necmettin Esin, Ömer Öztürkmen ve 

Ayhan Kırdar, Türkiye’de üne kavuşan simalardır. Irak Türkleri yaşadıkları coğrafyada 

farklı kültürler ve milliyetlerle aynı bölgede yaşamalarına rağmen hiçbir zaman millî 

benliklerini kaybetmemişlerdir. Türk dünyasının edebiyatından ve kültüründen haberdar 

olan, yeni edebî akımlarla ve eserlerle beslenecek olan Irak Türk edebiyatı 20. 

yüzyıldaki suskunluğunu bozacaktır. Böylelikle 21. yüzyılda Irak Türklerinin sesini 
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bütün Türk dünyasına duyuracak olan yeni Fuzûlîler, Nesîmîler ve Hicrî Dedeler 

yetişecektir”
4
. 

Irak Türkmen Edebiyatı’nda Kullanılan Ölçüler, Şekiller ve Türler 

1. Ölçüler 

1.1. Aruz Vezni 

Arapçada, “çadırın ortasına dikilen direk” anlamını taşıyan aruz, 8. yüzyılda Arap 

edebiyatında doğmuş ve daha sonra İran edebiyatına geçmiş. 11. yüzyılda ise Arap 

edebiyatı ve kültürünün etkisiyle birçok milletin edebiyatında kullanıldığı gibi Türk 

şiirinde de kullanılmaya başlanmıştır.
5
 

Irak Türkmen Edebiyatında, şiir, kaside vb. türlerde yazan şairler, çoğunlukla şiirlerinde 

aruz veznini kullanmışlardır. Bunların en başında Mehmed Sadık gelir. Mehmed Sadık 

Irak Türkmen Klâsik Edebiyatının büyük şairlerinden Hicri Dede’den sonra gelen ikinci 

büyük şair olarak anılır. Sadık’tan sonra Türkmen Klâsik şiirinde aruz veznini çokça 

kullanan şair Osman Mazlum gelir. Mehmed Sadık: “Osman Mazlum’un fikirleri 

güzeldir, aruz veznini bilir, ama kendini gafil eder ve yoldan çıkar. Kendisine vasiyetim 

olsun diyeceğim, çünkü geleceğin şairi Mazlum’dur” demiştir. 

Mazlum sakın eski yoldan dönme onı bil 

Ki arûz vezniyle şiúr yazmayan şair degil” 

    Mehmed Sadık 

Ata Terzibaşı’da şöyle demişti: 

“Aruzu fıtrî olarak şiirlerinde güzelce tatbike çalışan Sayın Osman Mazlum, netice 

olarak Irak Türkleri arasında Divân edebiyatı şiirinin Mehmed Sadık’tan sonra baş 

temsilcisi olmaya hak kazanmıştır. Gerçekten Mazlum’un ağzı bir şair ağzıdır. Bir kısım 

                                                 
Irak Türkmen Edebiyatı Tarihi için bakınız: Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Azerbaycan-

Irak (Kerkük) Türk Edebiyatı, Kültür Bakanlığı, 6. Baskı, Ankara 1997, s. 153-157; Prof. Dr. Ziyat 

Akkoyunlu, Irak Türk Edebiyatı, Türk Kültür Araştırma Enüstitüsü, Hacettepe Üniversitesi, Ankara 1992; 

Ata Terzibaşı, Erbil Şairleri, Cilt 1-2-3, İstanbul 2007; Fazıl Mehdi Bayat, Klasik Türkmen Şiiri, 

Kardaşlik Dergisi, Sayı 9, 1982, s. 66-72. 
5 Zülküt Kılıç, "Bâkî’nin Kasidelerinde Vezin Kafiye Ve Bâkî’nin Psikolojisi" e-Journal of New World 

Sciences Academy 2008, Volume: 3, Number: 2. s.2. 
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platonik aşk mahsulü şiirleri ve realiteye uygun canlı tasviri ile edebiyat tarihimizde 

yerini alacağına inanmaktayız.”
6
 

Mehmed Sadık, şiirlerinde sadece aruz veznini tercih ettiği için, Irak Türkmen Klâsik 

edebiyatında önemli bir yer edinmektedir. Diğer şairler ise şiirlerinde hem hece hem de 

aruz veznini kullanmışlardır. 

1.2. Hece 

Hece ölçüsü Türk şiirin millî ölçüsüdür. Hece ölçüsü Türk dünyasında kullanıldığı gibi 

Irak Türkmen edebiyatında da kullanılmıştır. Irak’ta Türkmen şairleri de aruzdan sonra 

hece ölçüsünü kullanmışlardır. Irak Türkmen edebiyatında hece ölçüsünü kullanan 

şairlerin önde gelenleri şu isimlerdir: 

Mehmet İzzet Hattat, Reşit Ali Dakuklu, İzzettin Abdi Beyatlı, Hasan Görem, 

Felekoğlu, Mehmet Hatipoğlu, Abdüllatif Benderoğlu, Salah Nefres, Mustafa Kemal 

Dendenoğlu, Rıza Çolak, Ali Saip, Faruk Faik Köprülü, Hasan Kevser, Sait Besim, 

Hüsam Hasret, Tevfik Celal Orhan, Seyfettin Biravcı, Esat Erbil, Üryan Veli Demirci, 

Kevser Saki Bağvan, Sami Tütüncü, Kazancı Kızı, Hazım Şükür Dakuklu, Timur 

Abdülaziz Beyatlı. 

Bu şairlerden akla ilk gelen ve şairlerin ustası sayılan Seyfettin Biravcı’dır. 14’lü hece 

ölçüsü ile yazdığı “Kerkük Tabloları” başlıklı şiiri şöyle başlar: 

Kerkük’ümün al kanı şehit kanın andırır 

Cennet meleklerini büyüsüyle kandırır 

Yüreğinden fışkıran o kara altın seli 

Batıda kulelerin lambasını yandırır 

1.3. Serbest Ölçü 

Azerbaycan’da yaygınlaşan yeni tarz olarak tanınan serbest şiir ölçü, Arap 

edebiyatından esinlenerek çağdaş dünya edebiyatında önemli bir yer tutmaktadır. 

Son dönem Irak Türkmen edebiyatında ortaya çıkan serbest ölçü, canlılık, biçim, 

düşünce, içerik ve simge bakımından diğer milletlerin şiir örnekleriyle, Türkmen şairleri 

de güzel tarzda şiirler yazmışlardır.  

                                                 
6 Arsan Hashım Mahmood Mahmood  (Ersan Haşim Mahmut Erbilli), Osman Mazlûm ve Divânçesi 

(Hayatı, Edebî Kişiliği Ve Eserleri), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, Aralık, 2011. s. 30. 
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Irak Türkmen şairleri serbest ölçüyü ilk olarak 1950 yılında kullanmaya başlamışlardır.  

Irak Türkmen edebiyatında serbest şiir yazan şairler şunlardır: 

Abdulhalık Bayatlı, Abdüllatif Benderoğlu, Necmettin Esin, Nesrin Erbil, Bahattin 

Salihi, İnayet Refik, Erşat Hürmüzlü, Salah Nevres, Kenan Sait, Kahtan Hürmüzlü, 

Nihat Akkoyunlu, Ata Bezirgân, Hayrullah Kazım, Hamza Hamamcı, Haşim Reşat, 

Celal Polat, Adnan Sarıkahya, Çoban hıdır, Adnan İsmail, Nusret Merden, Hani Sahip, 

Remzi Çavuş, Mehmet Ömer Kazancı, Mehmet Merden, Ahmet Kerküklü, Şekibe 

Vendevi, Firdos Kerküklü, Kasım Akbayrak, Kara Vehap, İsmet Özcan, Necat Mehmet 

Tuzlu, Şemsettin Küzeci, Kevser Saki Bağvan, Yalçın Bellevoğlu. 

Nesrin Erbil, en çok serbest şiir yazan Kerküklü şairlerdendir: 

Bir Yaprak Düşücek Dalından 

Bir yaprak düşüncek dalından 

Birden büğüdüğünü göreceksin, 

Alev alev büyüyecek yıllar ardında 

Dilinde eski şekerlemenin tadı 

Gönlünde oynanmamış oyunlar yâdı kalacak 

Duyulmamış sevgiler düşüneceksin 

Alnında babanın busesi 

Avucunda annenin ılık nefesi 

Ninenin dizinde 

Tükenmemiş masallar kalacak 

Bahçelerin renkleri silinecek 

Ağlayacak gözler yağmurlu camlar 

Gerisinde 

Dumansız ocaklarda kalıcak gözlerin 

Kapanacak bu faslı ömrün 

Adın silinecek kumsallardan 

Yazılmamış mektupların kalıcak 

Ayrılacak bir vapur iskeleden 

Gözlerini gecelere kapayacaksın 

Yaşlanacaksın 
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Zaman büyüyecek seninle 

Soracaksın saçının akını aynalara 

Aynalar geri alacak güzelliğini 

Yıllar kazınacak alnında çizgi çizgi 

Gözlerin denizin loşluğunu getirecek 

Dudağında gülümsemeler yarım kalıcak 

Bükülecek belin 

Zamanın ağırlığı altında 

Bütün sözlerde zehir 

Yalnız kalıcaksın 

Bir yaprak daha düşecek dalından 

Yaratıldığına 

Pişman olucaksın
7
 

2. Şekiller 

Irak Türkmen edebiyatında kullanılan nazım şekilleri şunlardır: 

2.1.  Gazel 

Gazel, Klâsik Türk edebiyatının önemli nazım şekillerinden biridir. Sözlüklerde 

güzellikten, şaraptan, aşktan ve aşk yüzünden çekilen acılardan, kadınlar hakkında 

söylenen aşk sözlerinden bahseden şiir anlamına gelmektedir.  

İran edebiyatından sonra 12. yüzyıllarda yani Anadolu Selçuklular döneminde Türk 

edebiyatına geçmiş ve kısa zaman içerisinde halk ve şairler arasında sevilerek en çok 

yazılan nazım biçimi haline gelmiştir. 

Kafiyeleniş şekli şöyledir: 

aa, ba, ca, da … 

Gazel Irak Türkmen edebiyatında da kullanılmıştır. Klâsik Irak Türkmen edebiyatında 

önemli bir yer taşıyan gazel, Türkmen edebiyatının büyük bir bölümünü teşkil eder. 

                                                 
7
 Irak Türkmen Edebiyatında Serbest ölçü konusuna daha ayrıntılı bakınız: Ziyat Akkoyunlu, Suphi 

Saatçı, Irak Muasır Türk Şairleri Antolojisi, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1991; Fazıl Mehdi Bayat, 

Irak’ta Türkmen Edebiyatı Tarihi, Kardaşlık Yayınları, Bağdat 1958-1968; Benderoğlu, a.g.e., s. 25-50; 

Nesrin Erbilli, Bir Yaprak Düşecek Dalından, Kardaşlık Dergisi, Sayı 6, Ekim-Kasım 1966, s.57; Ata 

Terzibaşı, Yeni Şiir Üzerine, Kardaşlık Dergisi, Sayı 7-8, Kasım-Aralık 1964, s. 35-36; Ali Marufoğlu, 

Şiir Sanatı, Kardaşlık Dergisi, Sayı 5, Eylül 1965, s. 25-26. 
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Buna rağmen hiç bir Türkmen şairine gazel şairi veya yazarı adı verilmemiştir. Çünkü 

sadece gazel yazan şair yoktur, gazelin yanında da kasîde, mersiye, rubâî vs. gibi türleri 

de yazmışlardır. 

Irak Türkmen edebiyatında şairlerin gazellerinde, genellikle platonik bir aşk, haksızlığa 

itiraz, âşıkane motifler ve dünyadan şikâyetlerle içeren elem ve ıstırap şuurlarıyla 

süslüdür. Türkmen edebiyatında gazelde, konu birliği bulunmaz, genellikle bir konu 

hâkim olur. Mehmed Sadık’ın gazellerinde ise aşağıdaki örnekte görüleceği üzere konu 

birliği vardır. 

Peri mi gözlerin açmış bakar fincanda canana 

Habibin yoksa ser-hoş gözi úaks itmiş mi fincana? 

 

Yanagından dudagı kesb-i behcet eylemiş yarin 

Letafetden güneş úaks eylemiş var ise mercana 

 

Melahat mektebinde tabúı fen nazı ögrenmiş 

Vücudı raks ider bin naz ile bakdıkça insana 

 

Çıkar her bir telinden saçının hasretle bin feryad 

Tevalitin tararken ince ince naz ile şana 

 

Güzellikde yanaklar birbirden şuúleler almış 

Yanar úaşık gibi úışkında olmuş halı pervane 

 

Siyah perçemlerin úaksı o bulur göksine düşmüş 

Dokundı gözlerim zulmet içinde ab-ı hayvana 

 

O Leyla bakışın şirin leben bir celve gösterdi 

Ki Ferhad daga düşdi úışkdan Mecnun beyâbana
8
 

 

 

                                                 
8 Mehmed Sadık, Coşkun Duygularım, Belediye Basımevi, Kerkük 1964. 
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2.2.  Kasîde 

Kasîde, divan şiirin belki de en problemli nazım şekillerinden birisidir. Kasîdeyle ilgili 

problemler daha onu isminden başlar. Kasîde, “niyet etmek, yaklaşmak, kastetmek, 

yönelmek” anlamlarında “kasada” kökünden türetilmiş Arapça bir kelimedir.
9
 Kasîde, 

belli bir amaçla yazılmış şiirlerdir. Genellikle din ve devlet büyüklerini övmek için 

yazılır. 

Gazel’de olduğu gibi kasidenin de kafiyelenişi (aa, ba, ca, da) şeklindedir. İlk beyitine 

“matla”, son beytine  “makta”, en güzel beytine “beytü’l-kasid” ve şairin isminin geçtiği 

beyite de “taç-beyit” denilir. 

Aynı zamanda Klâsik Türk edebiyatında en çok kullanılan veya rağbet gören nazım 

şekillerden biri olan kasidenin beyit sayısı genellikle 33 ile 99 arasındadır. Konularına 

göre tevhid, münacat, naat ve medhiye diye ayrılır. Genel olarak kasîdenin giriş 

bölümünde bir tabiat veya güzellik tasvirinin anlatıldığı bölümüne nesib (Teşbib) adı 

verilir. Şair bundan sonra, konuya giriş yapmak için hazırladığı iki beyitlik bölüme 

“girizgâh” ile kasîdenin medh kısmına girer. Medh, kasîdenin içinde bahsedilen devlet 

büyüğünün ya da birinin övüldüğü kısımdır.  Şair genellikle medhiyeden sonra araya 

aynı vezin ve kafiyede bir gazel söyler, bu bölüme de tegezzül adı verilir. Şairin 

kendisini övdüğü bölüme fahriye adı verilir. Son olarak da dua bölümü ile kasîde sona 

verilir.  

Irak Türkmen edebiyatında da kasîdeler konu birliğini genellikle muhafaza eder. Tabiat 

tasviri veya sevgilinin güzelliklerinden bahseden kasîdeler buna örnektir. Mehmed 

Sadık’ın “Tevhîd-i Zü’l-Celâl” başlıklı kasidesini örnek verebiliriz: 

İlâhî kudretinle kaõinatı var iden sensin 

Saúadetle cihanda Ahmedi Muhtâr iden sensin 

 

Güneş bir şuúledir parlar senin nur-ı cemalından 

Letafetle cenanı meşrık-i envar iden sensin 

 

İdersin giceyi gündüz İlâhî gündüzi gice 

Sabah-ı kazibi sadıø yapan eshar iden sensin  

 

                                                 
9
 Prof. Dr. Cemal Kurnaz, Doç. Dr. Halil Çelik, Divan Şiiri Şekil Bilgisi, Ankara 2013, s. 171. 
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İdersin ateşi su, suyı ateş lutf u kahrınla 

Halile rahmetinle ateşı gül-zar iden sensin 

 

Muhabbetden yol açdın virdiniz Mansur’a çok meydan 

En el-hakla onu rüsva iden berdar iden sensin 

 

Belayı úilleti Eyyub’a virdin sen şifa virdin 

Cihanda herkesi bimar iden timar iden sensin 

 

Sen atdın Yusuf-ı zindana sonra çok úaziz itdin  

Hayatından gamile Yaúkub-ı bizar [iden] sensin 

 

İden [sen] bir gedayı şah, şahı bir geda ya Rab 

Bu fani dehrin istikbalını idbar iden sensin 

 

Döner şems ü kamar, arz u sema her lahza-yı emrinle 

Cihanı nokta-yı hak üzre bir pergar iden sensin 

 

Sorulmazsın yaparsın aldırırsın virdirirsin sen 

Kemal-i kudretin bu úaleme esrar iden sensin  

 

Senin emrinle her şey vakıú olur iki dünyada 

Ezelden úalem-i ibrar iden işrar iden sensin 

 

Yıkan sen yapdıran sen öldüren sen can viren sensin 

İki dünyayı icad eyleyen iúmar iden sensin 

 

Bu sanúatlar bu úali ihtiraúlar hepsi sendendir 

Bu halkı hikmetinle dehre ´anúatkar iden sensin  

 

Bütün ahlakı halka halk iden hallak-ı úalemsen 

Tarik-ı mustakime úalemi icbar iden sensin 

 

Şerikin yok nazirin yok rakibin yok mekanın yok 

Berisin şüpheden bi-şek bunı ihbar iden sensin 

 

Meleklerle semadan indirirsin katre-yı rahmet 

Beşer’çin yer yüzün gülzär iden ezhar iden sensin 

 

Tecella-yı cemalinle virirsin hüsne bir zinet 

Bu hüsne úalemi meftun iden gam-h¥ar iden sensin 
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Bir iki katre sudan halk idersin bir güzel insan 

Ona esrar-ı úaşkı bildiren izhar iden sensin 

 

Sükunı tahrik eylersin idersin tahriki sakin 

Gice şemú üzre her pervaneyi devvar iden sensin
10

 

2.3. Mesnevi 

“Beyitlerle kurulmuş nazım şekillerinden mesnevî, Arapça ikişer ikişer anlamına gelen 

"s  ny" kökünden türemiş mesnevi kelimesinin nisbet şekli olup her beyti kendi arasında 

kafiyeli, bu nazım biçimine Arap edebiyatında kaside-i müzdevice ya da kaside-i 

müzdevic ismi verilmiştir.” 
11

 Kafiye biçimi şu şekildedir: 

aa, bb, cc, dd … 

Mesnevi daha çok olayların anlatıldığı nazım şekline denir. Mesnevilerde olaylar uzun 

anlatıldığı için aruzun kısa kalıpları tercih edilmiştir. 

Son dönem Irak Türkmen Klâsik edebiyatında, mesnevi tarzını birkaç şair kullanmıştır. 

Türkmen şairler, en fazla aşk, gurbet, savaş, yoksulluk, tasavvuf, kahramanlık ve 

güzellik konularını işlemişlerdir. Bu şairlerin en başında Osman Mazlum, Nazım Refik 

Koçak ve Mehmed Sadık Gelir. 

Mehmed Sadık’ın mesnevisinden birkaç beyit örnek verebiliriz: 

Bayram güni hasretle çoşar yaralı canlar 

Bayram güni bir yad ile artar halcanlar 

 

Sadık yeter kan aglama her mihnette sabr it 

Yaz milletin ahnalını Allah’ına koş get
12

 

2.4. Tahmis 

Tahmis, bir gazelin her beytinin önüne aynı vezin ve kafiyede üç mısra eklenerek 

oluşturulan nazım şeklidir. Kelime anlamı, “beşleme” demektir. Kafiye biçimi şöyledir: 

aaaaa, bbbba, cccca  

                                                 
10

 Sadık, a.g.e s. 8-10. 
11

Ahmet Ateş, Süleyman Çelebi: Vesiletü ’n -N ecât-Mevlîd, Ankara: Türk Dil Kurumu, 1954, s. 127-

128. 
12 Sadık, a.g.e. s. 12. 
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Tahmiste beyit ile eklenen mısralar arasında anlam ve yapı birliği olmak zorundadır. 

Irak Türkmen klâsik edebiyatında, “Beşleşme” adı verilen tahmis son dönem Türkmen 

şairleri arasında beğenilmiş ve kullanılmıştır. En çok başka şairlerin şiirlerini övmek 

için kullanılır. Tahmis yazan şairlerin başında Esat Naib ve Osman Mazlum gelir: 

Kurdukda demiş meclis-i úuşşäakı habibler 

Dahil olamaz ≈-halka-ı rindane garibler 

Mansurı “Ene’l Hak”dan alıvirmedi ipler 

úUkbada cezasın çeker elbetde rakibler 

Dünyada niçün itmeli şekva-yı mahabbet
13

 

 

2.5. Rubaî (Dörtlük) 

Rubaî, Arapçadaki “rebeúa” kökünden türetilmiştir ve “dörtlenmiş, dörde ait” 

anlamlarına gelen, Klâsik Türk edebiyatında çokça kullanılan bir nazım biçimidir. 

Kafiye düzeni  

aaxa şeklindedir.  

Irak Türkmen edebiyatında Rubai’ye “Dörtlük” ismi verilir ve son dönem şairleri 

tarafından çok fazla kullanılmamıştır. Rubai nazım şeklini kullananların başında 

Mehmed Sadık ve Osman Mazlum gelmektedir. Irak Türkmen edebiyatında, Rubaide, 

genel itibariyle fikrî konuların dışında vicdan, tövbe ve gurbet gibi konular da 

işlenmiştir. 

Garib gurbetde gönli açılub bir lahza şad olmaz 

Kalır bir köşe-yi nisyanda mahzun adı yad olmaz 

Eger altun kafesde bülbül içün gonca açılsa: 

Çimende bir tikanca kadri yanında ziyad olmaz
14

 

 

  

                                                 
13

 Osman Mazlum, Gönlümün Defterinden, Şimal Basım Evi, Kerkük 1967, s.73-75. 
14

 Sadık, a.g.e., s. 104. 
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3. Türler 

Irak Türkmen edebiyatında kullanılan nazım türleri şunlardır: 

3.1. Hikâye ve Roman 

Edebiyat tarihçilerine göre hikâye, çağdaş anlamıyla 19. yüzyılda Avrupa’da 

başlamıştır. Oradan, Tanzimat devrinde Türkiye’ye geçmiş ve tiyatroyla birlikte yoğun 

ilgi görmüştür. Türk edebiyatında hikâye türünün yerli örneklerini, Ahmet Mithat 

Efendi 1870 yılında basılan “Kıssadan Hisse” ve “Letaif-i Rivayet” adlı kitaplarıyla 

vermiştir.
15

 Ahmet Mithat Efendi, Mithat Paşa ile birlikte Irak’a gelerek Zevra 

gazetesinin kurucusu ve ilk başyazarlığını yaptığı sıralarda “Kıssadan Hisse” kitabını 

Bağdat’ta yazıp yayınlamıştır.
16

  

Hikâye ve roman, Irak Türk edebiyatının temeli ve uzun geçmişi olan türlerindendir. 

Uzun yıllar boyunca Irak Türkleri nasıl ki varlıklarını, dillerini ve edebiyat kültürlerini 

bugüne kadar korumuşlarsa, bu edebiyatın içinde hikâye ve roman türlerine de gereken 

özeni göstermekten geri kalmamışlar ve onları korumuşlardır.  

Irak Türkmen edebiyatında ilk roman ise Osmanlı devrinin son yıllarına rastlayan bir 

tarihte yazılmıştır. (Kadın Kalbi) adını taşıyan bu romanı 1915 yılında Musullu bir 

gazeteci ve yazar olan Hayrettin Farukî yazmıştır. Roman Farukî’nın yedi eserinden, on 

beş yaşındayken yazmış olduğu ilk eserdir. Ancak zamanında yayınlanmamıştır. 

Yazarın vefatından sonra Bağdat Müzesi, Milli Elyazması Eserleri Merkezine tevdi 

edilmiştir. Son zamanlarda ele geçirilmiş ve bir inceleme ile birlikte, tam metni Latin 

harflerine aktarılarak edebiyat dünyasına sunulmuştur
17

. 

Bu iki eser dışında, Osmanlı döneminde Irak’ta çıkarılan dergi ve gazetelerde 

yayımlanan hikâye ve romanlar dair bu güne kadar ciddi bir inceleme yapılmamıştır. 

Çünkü bu dergi ve gazetelerin birçoğu, zamanın hışmını sağlıkla atlatamadığı için 

günümüze ya kesin olarak ulaşmamış ya da parmakla sayılacak kadar birkaç nüshası 

dağınık sayılarıyla ulaşabilmiştir. Söz gelimi; Kerkük’te Türkçe olarak 1911 yılından 

1918 yılına kadar devam eden Havadis gazetesinin ele geçen nüshalarından serbest 

şiirlerin yayınlandığı tespit edilmişse de, hikâyeye yer verip vermediği kesin olarak 

                                                 
15

 Cevdet Kudret, Türk Edebiyatında Hikâye ve Roman, Ankara 1977, s. 55. 
16

 Mehmet Hurşit Dakuklu, Basılmış Eserler Kılavuzu, Kerkük 1986, s. 98. 
17

 Mehmet Ömer Kazancı, Yüz Yıl Önce Yazılan bir Roman: Kadın Kalbi, Ankara 2013. 
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öğrenilememiştir. Oysa 1913 yılında tek 11 sayı çıkarılan Maarif dergisinde, eleştiri ve 

edebiyat tarihi ile ilgili yazıların ilk ciddi örnekleri yanında, birkaç hikâye nitelikli 

yazıların da bulunduğu bilinmektedir. Bunların arasında Mekki Lebib adında bir yazarın 

kaleme almış olduğu “Gözlük” hikâyesi gözlerden kaçmamaktadır.
18

 Bu hikâye Irak 

Türkmen Edebiyatında ilk hikâye olarak kabul edilmiştir. Hikâye türünün Irak Türk 

edebiyatında başarılı olmasının sebebi Haşim Kasım Salihi’nin gösterdiği çabaya 

bağlıdır. Aynı zamanda Ahmet Mithat Efendi ve Ömer Seyfettin’in gösterdiği gayreti de 

unutmamak gerekir. 

Türkmen Edebiyatçılar birliği tarafından 1971’den 1999 yılına kadar çıkarılan, Birlik 

dergisinin de Türkmen hikâyeciliğine çok büyük katkısı olduğu söylenebilir. Bu dergide 

yayımlanan hikâyelerin sayısı 80’nin üstündedir. Dergide yayımlanan hikâyelerin 

birçoğu siyasi temalar üzerine kurulan hikâyelerdir. Ancak bunlar Türkmen 

edebiyatında ilk siyasi hikâyeler değil, bundan önce de, Kardeşlik dergisinde benzeri 

hikâyeler, dolaylı ve ya sembolik olarak birkaç yazar tarafından kaleme alınmıştır
19

. 

Irak dışında yaşayan Türkmenler de zaman zaman gazete ve dergi çıkarmak 

teşebbüsünde bulunmuşlardır. Bunun en canlı örneğini, günümüze kadar devam eden 

“Kardaşlık” dergisi oluşmaktadır. Kerkük vakfının desteğiyle Ocak 1999 tarihinde 

İstanbul’da çıkarılan bu dergide, çeşitli düşünce ve kültürel yazılar yanında, yer yer 

hikâye ve hikâye ile ilgili çalışmalara da yer verilmektedir. Hikâye çalışmalarına örnek 

olarak, Osmanlı döneminde Türkiye’nin çeşitli dergilerinde Haşim Nahit Erbil’in 

yayınlamış olduğu 20 hikâye hakkında yapılan değerlendirmeyi bir örnek olarak 

gösterebiliriz
20

. 

Irak Türkmen edebiyatında hikâye ve roman yazan şairler: Mevlüt Taha Kayacı, Ali 

Marufoğlu, Kerim Çoban, Osman Şengül, Haşim Kazım Salihi, Mehmet Horşit, 

Mehmet Ulus, Abdülhakim Rejioğlu, Ali Beşirli, Salah Hasan Necim, Mehmet Ömer 

Kazancı, Hayrullah Kazım, Hidayet Kemal Beyatlı, Hamze Hamamcıoğlu, Remzi 

Çavuş, Talıp Abdullah, Sinan Sait, Abdullatif Benderoğlu, İbrahim Hasan, Celal Polat, 

Cengiz Ketene, Mehmet Abdülaziz İsmail, Mehmet Üryan, Yavuz Hürmüzlü, Rıza 

Çolakoğlu, Haşim Reşat Aksu, Nevzat Abdülkerim, Nusret Merden, Yaşar Beyatlı, 

                                                 
18

 Mekki Lebip Kırdar, “Gözlük” Maarif dergisi, Sayı 9, Ağustos 29, s. 23-29. 
19

Mehmet Ömer Kazancı, Türkmen Öykücülüğü, Bağdat 1994. 
20

Veysel Ergin “Haşim Nihat Erbil’in hikâyeleri üzerine değerlendirme” Kardaşlık dergisi, İstanbul, 2013, 

s.24. 
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Salih Çavuş, Selma abla, İsmet Özcan, Sabah Tuzlu, Kemal Muhammed Süleyman, 

Metin Abdullah Kerküklü, Kasım Sarıkahya, Kasım Akbayrak ve Sabır Demirci gibi 

şairlerdir. 

3.2. Atasözleri 

Irak Türkleri’nin “Eskiler Sözü” olarak da isimlendirdiği atasözleri; uzun deneme ve 

gözlemlere dayanarak söylenmiş ve topluma mâl olmuş, öneri veya öğüt verici nitelikte, 

darb-ı mesel de olarak anılan bir türdür. Bu itibarla, milletin kültürüne ait zevk, tecrübe, 

mantık ve muhakemenin birleştiği mahsullerin ilk örneklerinin manzum olduğu 

kanaatimiz esas alınacak olursa atasözlerinin eski şiir parçalarının muhakeme gücü en 

kuvvetli mısralarının kalıntıları olduğu düşünülebilir.
21

 

Irak Türklerinin de diğer edebî kıymetli varlığı olan horyat dörtlükleri arasında çokça 

yer alan atasözleri vardır. Ancak bu örneklerdeki atasözlerinin milletin bir tercihi 

neticesiyle mısra ilave edilmek suretiyle şiir parçaları haline gelebileceği ihtimali de göz 

ardı edilmemelidir.  

1. Astarına bax üzünü al 

Nenesine bax qızını al 

 

2. Baba oğluna bağ bağışlar,  

Oğlan babasına bir zalxım üzüm bağışlamaz  

 

 

3. Bir elin nesi var 

Ki elin sesi var 

 

 

4. Biri yer biri baxar 

Qıyamat onda qopar 

 

5. Devletinin düşkünü 

Yazlığ girer kış günü 

 

6. Dostun eskisi 

Arvadın yengisi 

                                                 
21

 Irak Türkmen Edebiyatında Atasözü konusuna daha ayrıntılı bakınız: Sinan Gönen, “Manzum Atasözü 

Kavramı Üzerine Değerlendirmeler”, Selçuk Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Edebiyat Dergisi, Sayı 

16, Konya 2006, s. 250; Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Azerbaycan-Irak (Kerkük) Türk 

Edebiyatı, 6. baskı. Kültür Bakanlığı, Ankara 1997; İhsan Vasfi, Irak Türklerinde Deyimler ve Atasözleri, 

Kerkük vakfı yayınları, 2010; Şakır Sabır Zabit, Irak Türkmenleri Ağzında Atasözü, Matbaatü Dar ül 

Basri, Bağdat 1962; Rasheed Ali Hasan, Irak Türkmen Atasözleri üzerine bir inceleme, yüksek lisans tezi, 

İstanbul 2006. 
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7. Ecel geldi cihana 

Baş ağrığı mahana 

 

8. Eski düşman düz olmaz 

 

3.3. Bilmece 

Irak Türkleri Bilmece ifadesine “Tabmaca” ismini vermişlerdir. Manzum veya mensur 

şekillerde söylenmektedir. Tapmacanın söyleyişinde ilk olarak “tap nedi, tapış nedi” (bil 

bakalım nedi?)başlığını söyleyerek başlanır.  

1. Aldım qere 

Qullandım qırmızı  

Attım kül rengi 

(Kömür) 

 

2. Allah yapar yapısını 

Demir açar qapısını 

(Karpuz) 

 

3. Altı deri üstü deri 

İçinde var bir avuc darı 

(İncir) 

 

 

4. Altun qantar 

Et dartar 

Elde yapılır 

Ete asılır 

(Küpe) 

 

5. Dağdan geli, daştan geli 

Bir sesli aslan geli 

(Sel) 

 

6. El qadar mazar 

Dünyanı gezer 

(Ayakkabı) 

 

7. Baxçada yeşil 

Bazarda qere 

Evde qırmızı (Çay)
22

 

                                                 
22

Aydın Kerküklü, Irak Türkmen Ağzında Bilmece, Cumhuriyet basımevi, Kerkük 1972. 
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3.4. Horyatlar 

Dört mısralık halk edebiyatı nazım şekli ile bu şiirlerin müziğini ifade etmek için 

kullanılan “horyat” kelimesinin hangi kelimeden türediği hakkında kesin bir görüş 

yoktur. “Fakir, garip, başıboş” anlamlarına gelen “Horyat” kelimesinden; Kerkük’ün bir 

semti olan “Korya” kelimesinden; kaba saba, kötü, kibirli anlamlarına gelen “Horyat” 

kelimesinden geldiği hakkında görüşler vardır.
23

 

Ata Terzibaşı, horyatı şöyle anlatmış: “Gerek söz gerekse kendine has müziği ile 

hamaset ve mertlik havası uyandıran sevda, gurbet, keder, sevinç, yas, vatan sevgisi, kin 

ve bunun gibi duyguları işleyen sanat kavramından nasibini almış, klâsik unsurlarla 

beslenmiş, kişisel duygu boşalmasına pek müsait bir halk edebiyatı ve müziği türünün 

birlikte adıdır.”
24

  Horyat örnekleri: 

1. Ağa siz 

Xizmetkâr biz ağa siz 

Ölürse qullar ölsün 

Qul qalmasın ağasız 

 

2. Bir ay var 

Bir yulduz var bir ay var 

Her gün gördüğüm yarı 

Görmemişem bir ay var 

 

3. Dad felek 

Bidad felek dad felek 

Men içtiğim zehirden 

Bir gel sen de dad felek 

 

4. Düşer bir gün  

Yıxılıp düşer bir gün 

Raqıba düşen fırsat 

Bize de düşer bir gün 

                                                 
23

 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh yayınları, Cilt 4,  İstanbul 1981. 
24

 Ata Terzibaşı, Kerkük Horyatları ve Manileri, İstanbul 1975. 
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5. Düşte gör 

Xıyalda gör düşte gör 

Düşenin dostu olmaz 

İnanmazsav düşte gör
25

 

3.5. Ninniler 

Irak Türkleri’nin “leyleler” olarak da adlandırdığı, anneler tarafından çocukları uyutmak 

için ölçülü veya ölçüsüz olarak söylenen ninniler, sözlü halk edebiyatı ürünüdür. 

Leylelerin başında “döndürme” denilen “Leyle balam leyle”, “Ülle balam ülle” şeklinde 

nakarat bölümü vardır. Bazı örnekler şöyledir:  

1. Leylevin adı nedi 

Şekerde dadı nedi 

Çağıram ses vermez  

Bilmirem derdi nedi 

  

2. Yat nenev qucağında 

Yat gözünün ağında 

Allah saxlasın seni 

Babavın ocağında 

 

3. Balam yatıp gül kimin 

Uzanıptı dal kimin 

Yol dögerem senivçin 

Divana abdal kimin 

 

4. Leylev edim dalınca 

Seni yuxu alınca 

Belerem beşigiv men 

Balam babav gelince 

                                                 
25

 Irak Türkmen Edebiyatında Horyat konusuna daha ayrıntılı bakınız: Türkiye Dışındaki Türk 

Edebiyatları Antolojisi, Azerbaycan-Irak (Kerkük) Türk Edebiyatı, 6. baskı. Kültür Bakanlığı, Ankara 

1997; Ziyat Akkoyunlu, Kerkük Ağzında Mâni ve Horyata Dair, Milli Folklor, Sayı 14, Ankara 1992, s.2-

3-4; Ali Marufoğlu, Türkmeneli’nin Dili Horyat, Kerkük vakfı iktisadi işletmesi, 1. Baskı, İstanbul, Ocak 

2012. 
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5. Leylev dadı bal dadı  

Leylev meni aldadı 

Ne balda ne şekerde 

Hiç tapmam Leylev dadı 

 

6. Leylev dedim ucadan 

Besi geldi bacadan 

Babav sefere gedib 

Ağlama can acıdan 

 

7. Leyle’sine 

Mecnün vurğun Leyle’sine 

Qulağ verginen yavrum 

Ğerib nenev leyle’sine
26

 

3.6. Duâlar 

Irak Türkmen edebiyatında "döúeler" denilen bu tür, geniş bir yer tutmaktadır. İnsanların 

karşılaştıkları dar ve zor zamanlarda, Allah’a yalvararak istek veya ricada bulunmak 

anlamına gelir. Aynı zamanda başka birinden gelen iyiliğe ve yardıma karşı ona 

söylenen güzel sözlere de denir.  

1. Bir deneler 

Oturup nar deneler 

Çoxları Haq saxlasın 

Ölmesin bir deneler 

 

2. Ağ baxt 

Altun taxt 

Qara xalayıq 

Bayaz ekmekçi 

Siyah köle 
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 Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Azerbaycan-Irak (Kerkük) Türk Edebiyatı, 6. baskı. 

Kültür Bakanlığı, Ankara 1997. 
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3. Beşigiv beş quruştan 

Qorxum var yaman gözden 

Yaman göz xayın olu 

Sürmeni alı gözden 

 

4. Bu yola seni 

Sallam bu yola seni 

Yalvarram Şah Merden’e  

Atsın bu qola seni 

 

5. Yuxudan qaxtı sersem 

Seher gülünü dersem 

Neynirem dunya malın 

Bir öpsem bir qoxlasam
27

 

3.7. Beddua 

Kerkük Türkleri arasında "beddöúeler" denilen bu tür, bir kimsenin başına kötü şeylerin 

gelmesi için yapılan duaya denilmektedir. Çoğu zaman sinirliyken çocuklara anne baba 

tarafından içten olmayan veya maksatsız söylenen sözlerdir:  

1. Adı batmış 

2. Başıva daş yağsın 

3. Boynuv qırılsın 

4. Cehennem ataşında yanasan 

5. Derde düşesen 

6. Diliv damağıv şişsin 

7. Dilivden asılasan 

8. Ettiğim gözüvde dursun 

9. Eviv dağılsın 

10. Gözüve qere su ensin 

11. İpe asılasan 

12. Qana boyanasan 

                                                 
27Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Azerbaycan-Irak (Kerkük) Türk Edebiyatı, 6. baskı. 

Kültür Bakanlığı, Ankara 1997. 
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13. Qere güne düşesen 

14. Qırran qırsın 

15. Qıyamatta elim yexevde olsun 

16. Zehir utasan 

17. Qurru yerde yatasan
28
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 Fuat Hamdi, Kadınlarımızın Beddualarından, Kardaşlık dergisi, Sayı 1-2, Haziran 1970, s. 37. 
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I. BÖLÜM 

MEHMED SADIK 

1.1. Hayatı 

Sadık, 1891 yılında Kerkük’te doğmuştur. Babası Türk kökenli olup İstanbullu Hasan 

Avnî İsmail’dir. Annesi Zeynep Ali ise Kerkük Türkü’dür. Babası İstanbul’dan 

Kerkük’e gelerek Alibibânî köyünde ziraatle uğraşmıştır. Ömrünü burada 

tamamlamıştır. Küçük yaşta babasını kaybeden Sadık, ilköğrenimini büyük zorluklar 

içinde Kerkük Rüştiyesi’nde bitirdi. Mehmed Sadık, bu süreçte kendini geliştirmek için 

nahv, sarf ve mantık derslerini aldı. Ataterzibaşı, Mehmed Sadık’ı şöyle anlatmaktadır: 

“Şair Düşüncelerim kitabının sonunda derç ettiği bir manzumesinde Ali ve İrfan adlı 

kardeşlerinin İstanbul’a giderek orada Harbiye Mektebi’nde mezun olup yüzbaşlık 

rütbelerini almaları konusunda öne sürdüğü rivayet şüpheli görülmektedir. Ama ne var 

ki Sadık, baba cihetinden soylu bir Türk, yani Türkiye asıllı, ana cihetinden Kerkük’lü 

yani Türkmen olduğunu ve doğum yerinin Kerkük olduğunu şöyle belirtiyor: 

Babamız Türk annemiz Kerküklüdür 

Aslımız fazl u şerefle yüklüdür 

Kerkük oldu maskat-ı reõsim benim 

Döndü zindâna bu yüzden meskenim 

Kendisinin söylediği gibi çocuk iken babası ölmüştür. 

Biz çocukken babamız etti vefât 

Görmedik bir kimseden bir iltifât 

Rahmetli dostum Arslanzade Mehmet Cemil Bey’in; Neftçi Nâzım Bey’den naklen 

anlattığına göre Mehmet Sadık annesiyle birlikte Yarımca köyünden Kerkük’e gelerek 

Salih Paşa’nın konağında yerleşmiş olup bu ailenin yardımıyla, Negtçiler’e ait 

Mütesellim Camii medresesinde tahsil görmüştür. Bu medresede kalıp çokça istifade 
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ettiği şahsen bana söyleyen şair, burada meşhur Molla Abdullah Kerküklü ve kardeşi 

Molla Saîd’den şiir ve makam sanatını öğrenmiştir”.
29

 

1914 yılında yani Birinci Dünya savaşının başlamasıyla askerliğe alınan Mehmed 

Sadık, güney Irak tarafında İngilizlere karşı savaşarak gazi olmuştur. Sadık, vatanı ve 

milleti için gönüllü olarak savaşlara gitmiş ve Irak cephesinde Kutü’l-Amâre savaşına 

katılıp, iki yıl savaşmış ve yaralar almıştır. Daha sonra Halep’te Harbiye Mektebi’ne 

devam ederek, küçük zabitan rütbesiyle orduya katılmıştır. Oradan Şam’a, Beyrut’a, 

oradan da Musul’a gelmiştir. Halk arasında Molla Sadık diye anılan şair, 1918’te 

Kerkük’e döndükten sonra iki ağabeyinin savaşta şehit düştüğünü ve ailesinden 

hiçkimsenin kalmadığını öğrendi. Savaşların bitmesiyle işsiz kalan Sadık, bu durumu 

şöyle anlatır: 

Fasıl idelim çünkü ben Sadık idim 

Her cihetden tedrise layık idim 

Dogrı derler ehl-i fazlın yeri yok 

Bu cihanda dostı az düşmanı çok
30

 

Sadık aynı zamanda Mütesellim Ahmet Bey camisinde çocuklara din dersleri vermiştir. 

1929 yılında öğretmenlik sınavını kazanarak Kerkük’te ve diğer bölgelerde 10 yıl 

ilkokullarda öğretmenlik yapmıştır. Kâlâr köyü, Tuzhurmatu, Karatepe ve Bakuba 

ilçelerinde görev yaptıktan sonra Kerkük’te Şâtırlu mahallesinde İslâmî Eytâm 

mektebinde öğretmenlik yapmıştır. Daha sonra hastalığa yakalanarak işini bırakmak 

zorunda kalmış, Kerkük belediyesinin yoksullara verdiği aylığa bağlanarak, Korya 

mahallesinde Evkaf Hanı’nda kalmış, daha sonra kendisine Şeyh Hüsâmettin camisinde 

ayrılan odada ikamet etmiştir. Ömründe hiç evlenmeyen Sadık, üç defa hacca gitmiş ve 

1967’de bu camideki odasında vefat etmiştir.   

Türbe taşına şu şiir yazılmıştır: 

 Yâ Rab ki bu gönlümdeki îmân da senindir 

 İrfân da senin akl senin cân da senindir 

 

 

                                                 
29

 Ata terzibaşı, Kerkük Şairleri, Ötüken Neşriyat, Yaylacık Matbaası, Cilt: 3, İstanbul 2013, s. 142-143. 
30

 حبيب الهرمزلي، قوم يدُعون التركمان ومقالات أخرى، ص 781, استانبول 6102
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 İnsân doğuşum Türk oluşum bence şerefse 

 İnsân da şeref de ki bütün şân da senindir 

 

 Bilmem ne ile hamdini îfâ edeyim ben 

 Çün şâkir isem lûtfuna şükrân da senindir 

  

Bir eldir uzanmış sana bu seng-i mezârım 

 Rahım et bana bu abd-i perîşân da senindir 

 

 Sâdık gibi ettim sana bin cânla dehâlet 

 Afv et bu hazîn Şâkir’i gufrân da senindir  

1.2. Ardından Yapılanlar ve Söylenenler 

Sadık öldükten sonra arkasından birçok şey söylenmiş ve yazılmıştır. Bazıları şunlardır: 

Gerçekten de şair için arkasından, kendisine lâyık muhteşem cenaze alayı ve törenler 

yapıldı ve türbesi çelik parmaklıkla kapandı. Ölümünün kırkıncı gün dönümü Molla 

Kevser camisinde düzenlenmiştir. Törende şairlerimizden Reşit Kâzım Beyatlı, Ali 

Marufoğlu, Mehmet İzzet Hattat, Mehmet Hurşit Tuzlu ve Osman Mazlum birer 

manzume sunmuşlardır. Molla Abdülkerim Şeyh Hüsamettin, Mevlüt Taha Kayacı, 

Ahmet Otrakçıoğlu, Erşat Hürmüzlü ve Hasan İzzet Çardaklı da birer konuşma yaparak 

şairin edebî kişiliği üzerinde durmuşlardır. Bu arada Ekrem Pamukçu, şairin kendi 

güftesiyle bestelenmiş dinî methiyelerini okumuştur. Mehmed Sadık’ın kendi sesiyle 

bantlara kaydedilmiş özel makamlı ezgilerini de törende dinletmişlerdir. Aynı günün 

sabahında topluca şairin mezarı ziyaret edilmiş, Tahsin Esat Attar’ın yaptığı 

konuşmadan sonra gençlik grupları tarafından konulan çelenklerle türbesi süslenmiştir. 

Şairin ardından, sözü edilen ediplerden başka günümüze değin belirli münasebetlerde 

çeşitli makale yazanların sayısı bir hayli kabarıktır. Ölümü dolayısıyla Kardaşlık dergisi 

de özel bir sayı çıkarmıştır. Sadık’ın ardından Tuzlu Ali Marufoğlu ve Hasan Görem, 

Kerküklü halk şairi Mustafa Gökkaya, Klâsik şair Celâl Rıza, İzzettin Abdi Beyatlı, 

Mehmet İzzet Hattat ve yeni tarz şiir yazan Salâh Nevres ve Şakir Sâbir Ziraatçi, ayrıca 

Iraklı Arap şairi Fahri Naci el-Hâris, Enver Celil, Ebu Afâf, ve Türk şairesi Hâlide 



27 

Nusret Zorlutuna gibi şairler, mersiye yazmışlardır.
31

 Bu yazılanlardan bazıları 

şunlardır: 

Osman Mazlum:  

‘Aşe Mazlûm söyledi herkes dedi târih-i tam 

Elvedaú u elvedaú ey şâúir-i hass ü úam 

Esat Naib: 

Afvimi bildirecek nokta budur: 

Târih oldu ölüme ism-i Gafur 

Mustafa Gökkaya: 

Hatmettiv neçe dili 

Dünyâda herkes bili 

Târih kaydediliv 

Sen ikinci Fuzûli 

Sadık sene hayf oldu 

Sadav dünyâya doldu  

Her yolun bir başı var 

Giden gelmez ne yoldu 

Salâh Nevres: 

Ne tarlada sünbül ne bahçede gül 

Sustu artık bizi şâd eden bülbül 

Sadık öldü eyvâh gam doldu gönül 

Koca Sadık için yandım bunaldım 

Hâlide Nusret: 

Bir fecr-i sadıktı ufukta yitti! 

Aziz şâir Mehmed Sadık da gitti! 

Yüzünü görmeden tanır severdim; 

Köz bağrıma döküldü derdim. 

Yasa boğdu bizi bu kara haber. 
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 Bu kısım olduğu gibi şu kitaptan aktarılmıştır; Terzibaşı, a.g.e., s. 153-154. 



28 

Ulu Tanrım ona cennette yer ver. 

Tebrizli Hüseyin Mehmed Sıddik 

Her zaúif kuvvet bular, zan itme her hasta ölür 

Yansa ateş kül olur, külden yine ateş çıkar 

Senin sözlerini men izleyerdim  

Azerbaycan’da yol gözleyerdim 

Büyük dayak idi mene gururun 

Gördin yadı çok dileyerdim 

Şiúirden kanlı bir defter dizmişdim 

Gökde güvercinin kanı ´ızmışdım 

Kerküklü Mehmed Sadık adını 

Ana varakında onın yazmışdım. 

İzzeddin Abdı Beyatlı: 

Gülmedi kendi için, ağlamadı derdine 

Halkın keyfi önünde, halkın derdi önünde 

Herşeye gögüs gerdi, hiç bakmadı ardına 

Milletinin geçici sevinciyle avundı. 

Ali Marufoğlu:  

Kayıp itdik eyvâhlar böyle bülbüli 

Halkın tercümânıydı, milletin dili 

Hastanın halından hastalar anlar 

Dertlinin çekdigin dertliler bilir 

Bir milet yok olsun, ölmesin dili.
32

 

1.3. Edebî Kişiliği 

Mehmed Sadık, 1952 yılında toplumsal şiirleriyle başşairlik payesini hakkıyla alabilmiş, 

ölümüne kadar edebî cihetlerce öylece kabul edilmiştir. Ömrü boyunca kalem ve kâğıdı 

elinden hiç bırakmamış, şiire büyük sadakat göstermiştir. Milleti ve vatanı için halka 

hizmet duygusuyla şiirler yazmıştır. Mehmed Sadık, Klâsik Türk edebiyatını tam 

anlamıyla ve kurallarıyla uygulayan nadir şairlerdendir. Mehmed Sadık, Irak Türkmen 
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 Mevlüd Taha Kayacı, Türkmen Şairi Mehmed Sadık, Cümhuriyet basımevi, Kerkük 1971. 
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edebiyatının önemli şairlerindendir. O Türklüğü ve yurtseverliği yüzünden açlık ve 

sefalet içinde kalmasına rağmen yine düşüncelerini sonuna kadar savunmuştur. Sadık’ın 

şiirleri gençliğe hitap, belagat ve nasihat, zulüm, haksızlığa karşı ve mücadelelerle 

doludur. Mehmed Sadık hem hayattayken hem de ölümünden sonra onun şiirleri 

Türkmen sanatçılar tarafından okunmuştur.  

1926 yılında Kerkük gazetesinde kısa süre içerisinde eserlerini yayımlayan Mehmed 

Sadık 1954 yılında da Afak ve 1958 yılında Beşir gazetelerinde şiirlerini yayımlamıştır. 

1960 yılında Kardaşlık dergisinde şiirlerini yayımlayan Sadık, ölümünden bir süre önce 

Bağdat’ta Irak gazetesinde de şiirleri yayımlanmıştır. Mehmed Sadık, şiirlerini 

anadiliyle yazmış; Farsça bilen Sadık, bu dille bazı mersiyeler kaleme almış; bir iki kez 

de Arapça ve Kürtçe şiirler yazmış lakin bu şiirler Türkçe şiirleri kadar başarılı 

olamamıştır. Zayıf üslup veya düşük dil kullanarak yazdığı Arapça manzumeler edebî 

değer taşımamıştır. Mehmed Sadık’ın, anadiliyle yazdığı şiirlerde çeşitli konulara temas 

etmekle birlikte bu konuların başında tarihli mersiyeler gelmektedir. Kerkük 

mezarlığında türbe taşlarında en fazla Sadık’ın şiirleri yazılıdır. Özellikle 1959 tarihinde 

Kerkük katliamında şehit düşen mazlumlar için yazdığı feryatlar dolu mersiyeleri, halk 

tarafından beğenilip takdir edilmiştir. Bir beytinde şöyle demektir: 

Mersiye yazmakta böyle fikrimi sarf etmişim 

Hâme-i eş’ârım olmuş halk içün bir tercümân 

Ölmüşler için bu kadar mersiye yazdığı hâlde kendisi için hiç mi mersiye yazmadığını 

soran Atâ Terzibaşı’na: “belî hem de tarihli bir mersiye yazmışımdır. Bunun tarihli 

mısrasını her yıl değiştirerek yerine başkasını eklemekteyim.” diye yanıt vermiştir. 

Fakat ölümünden sonra Atâ Terzibaşı’nın eline geçen şiirleri arasında böyle tarihli 

mersiyelere tesadüf edilmemiştir.  

Şair, sadece mersiyelerle tanınmamış, aynı zamanda methiyeleriyle de şöhret bulmuştur. 

Methiyelerinde tabiat ve bahar tasvirleri yapmakla birlikte vahdet şarabını ve îlahî 

hiyâm u garâmı yansıtmakta büyük bir başarı sağlamıştır. Sadık: “Vatan sadece bir avuç 

toprak değil, milletin hayatı ile karışan bir tarih olmuştur.” der. Bunun için şiirlerinde 

yurt severlik, ahlaki özgürlük ve kahramanlık gibi konular da ağır basar.
33
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Mehmed Sadık’ın şöhreti sadece Irak Türkmenleri arasında kalmamış; Azerbaycan, İran 

ve Türkiye’ye kadar gelmiştir. Sadık Namık Kemal’den esinlenerek yazdığı: 

Gözümle görmesem gönlümde tasvîr ettiğim asrı 

Bu dünyâda bana cây-i eseften bir mezâr olsun 

Buna karşılık Ali Tebrizî mektubunda şöyle diyor: 

Gözünle tez görürsen gönlün içre canlanan asrı 

Mezârından çiçekler baş verir güller açar Sadık 

Bütün her yanda bu asrı sevenler az değil baksan 

Derinden gönlüne dolmuş esef senden kaçar Sadık 

Hüseyin Tebrizî’de şöyle anlatıyor: 

Öğrendi gazâlân-ı çemen ey gözü âhû 

Atılmayı durmayı dönüp bakmayı senden 

Meşk eyledi pervâne vü şemú ü gül-i sad-berg 

Yanmayı yıkılmayı yaka yırtmayı benden 

Senin sözlerini ben izleyirdim 

Azerbaycan’dan yol gözleyirdim 

Büyük dayak idi bana gururun 

Göremeden yârı çok dileyirdim 

Şiirden kanlı bir defter dizmiştim 

Gökte güvercinin kanın sızmıştım 

Kerküklü Muhammed Sadık adını 

Ana varakında onun yazmıştım… 

“Şiirlerinde eskiye bağlı kalan Mehmed Sadık, hep aruz kullanmakla birlikte sade ve 

selis yazmaya özen göstermiştir. Halkın kolayca kavrayabildiği bir dille yazdığı 

şiirlerini aruzun musiki ahengiyle en çok uyum sağlayan özel kalıplarla yazmıştır. Hece 

vezniyle bu ahengi tutturamadığını söyleyen şair, bir makam-şinas olmak itibarıyla de 

şiirlerini kendi musiki zevkine uygun ve nağme ile söylenişe elverişli biçimde aruzla 

yazmıştır. Bu şiirlerinden bir kısmı her zaman mevlüt, zikir ve taziye törenlerinde yerli 

makam ezgileriyle söylenmiştir”.
34
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Şair en çok Fuzulî, Şeyh Rıza, Faiz, Sâfî, Kâbil, Namık Kemal, Hicrî Dede, Mahmut 

Ekrem gibi şairlerden etkilenmiş ve bunların şiirlerine benzetmeler yazmıştır. Klâsik 

Türk şiirini yakından takip eden Mehmed Sadık, bu saha hakkında geniş bilgiye 

sahibidir.  

1.4. Eserleri 

1.4.1. Coşkun Duygularım 

Coşkun Duygularım adlı eseri, 1964 yılında Kerkük’te Belediye matbaasında Mevlüt 

Taha Kayacı’nın işrafıyla basılmıştır. Bu kitap en çok 1959 yılında Kerkük katliamında 

şehit düşen Türkmen gençlerini, Türkmen milletinin çektiği mazâlimi, Kerbela olayını 

anlatan şiirler ihtiva etmektedir. Kitap 21x14,5 cm ölçüsünde ve 144 sayfadır.  

1.4.2. Düşüncelerim 

Bu eser de 1956 yılında Bağdat’ta Darülmârife matbaasında Avukat Mehmet Hâcı 

İzzet’in işrafıyla basılmıştır. Kitap 21x14,5 cm. ölçülü ve içindeki mersiyelerden otuz 

üç tanesi şairin çeşitli zamanlarında yazdığı şiirlerdir ve yaklaşık 98 sayfadan ibarettir. 

Kitabın önsözünü, klâsik nazım şairi Esat Naip yazmıştır. 

1.4.3. Yazma Şiir Mecmuası 

32x5x21 cm büyüklüğünde olan bu mecmua, şairin kendi el hattıyla yazılmış olup üç 

defterden ibarettir. Bunlardan birinci defter Hicrî 1330-1372 tarihler arasında yazılmış 

iki yüz şiiri içine alıp 382 sayfadan ihtiva etmektedir. İkinci defter 1373-1377 tarihli, 

222 sayfadan oluşup yüz altmış şiiri kapsamaktadır. Üçüncü defter ise 1377-1382 

tarihli, yüz otuz şiirden oluşup 252 sayfadan ibarettir. Bu defterlerden başka şairin boş 

zamanlarında yazdığı birçok şiirleri ve mersiyeleri bazı yerli gazeteler ve dergiler 

yayımlanmıştır. Bunlar; Sefer Yadıgâr (Dünyâ savaşından hatıralar), yaklaşık 500 

sayfalık manzum ve mensur olarak 1925 yılında basılmıştır. Gülsitân Kerbelâ adlı eseri 

yaklaşık 80 sayfa. Bahâr ile Gazellerim, Otum Bombaları adlı eserleri ise mahtuttur.
35
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1.5. Mehmed Sadık’ın Hayatına Dair Fotoğraflar  

1.5.1. İkamet ettiği Cami 
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1.5.2. Yaşadığı Oda 
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1.5.3. Türbesi 
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II. BÖLÜM 

COŞKUN DUYGULARIM 

 

1. Nazım Şekilleri ve Türleri 

Mehmed Sadık’ın "Coşkun Duygularım" adlı şiir kitabında bulunan nazım şekilleri ve 

türleri şunlardır:  

1.1. Kasîdeler 

Mehmed Sadık’ın Coşkun Duygularım şiir kitabında 28 kasîde vardır. Kasîdeler 

genellikle vicdanî ve duygusal konulardadır bir kısmı ehl-i beyt için yazılmıştır, bir 

devlet büyüğünü öven kaside yoktur. Her kasîdenin konu başlığı vardır. Kasîdelerin 

konuları ve beyit sayısı şu şekildedir: 

1. Kasîde: Resmim Altındaki Yanøılı ~asretli Şiúirlerim (9 beyit) 

2. Kasîde: `ayme-gäh-ı Şäh ~üseyn úAleyhi’s-Seläm (40 beyit) 

3. Kasîde: Bahär Mevsimindeki Á§är-ı æudretden Görilen ~ikmet (16 beyit) 

4. Kasîde: Çocuø Do˚duøda Niçün A˚lar (11 beyit) 

5. Kasîde: Ál-i úAbä’ya Īmänım Vardır (10 beyit) 

6. Kasîde: Tisúìn Kerkük İle Mätem æardaşıdır ( 43 beyit) 

7. Kasîde: Şühedä Mezarlı˚ında (11 beyit) 

8. Kasîde: Beşer Áteş Cihän Áteş (20 beyit) 

9. Kasîde: ~a◊ret Loømän’ıè İnti∆äb İtdigi Sekiz Kelime (11 beyit) 

10. Kasîde: Ayrılıø Ölümden Müşkildir (10 beyit) 

11. Kasîde: Kerkük Şühedäsınıè Yıl Dönimi Münäsebetiyle (39 beyit) 

12. Kasîde: Bir Gün (11 beyit) 

13. Kasîde: Cebäb ~aøøa æarşı Şikäyet İçinde (20 beyit) 

14. Kasîde: úİbret Áyìnasından Kaõinätana bir Na®ır (11 beyit) 
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15. Kasîde: Yanøılı Çoşøun İntibähì Feryädlar (13 beyit) 

16. Kasîde: Türkman Ögretmenler æon˚ırasında (30 beyit) 

17. Kasîde: ™adä-yı ~aøìøat (17 beyit) 

18. Kasîde: Bìçäre ˙äfıl Beşer (9 beyit) 

19. Kasîde: İctimäúì Mìllì Şiúirler (12 beyit) 

20. Kasîde: Mìllì İntibähì Şiúirler ( 17 beyit) 

21. Kasîde: Bahärıè Na˚meleri ( 21 beyit) 

22. Kasîde: Vicdän Duy˚ularım (7 beyit) 

23. Kasîde: Şänlı Va≠an Seèsin ( 9 beyit) 

24. Kasîde: Parlaø İntibähì ˙arami Şiúirler (18 beyit) 

25. Tev≈ìd-i ÿü’l-Celäl (31 beyit) 

26. Mesnevî: ~ikmiyät (9 beyit) 

27. Kerkük Türkman O˚lı Türkman’dır (36 beyit) 

28. æış Şiddetle Geldi Fuøaräya Mer≈amet (28 beyit) 

 

1.2. Gazeller 

Coşkun Duygularım’da 9 adet gazel bulunmaktadır. Konu başlığı yerine sadece gazel 

yazıldığı için sayfa numaralarına göre sıralanmıştır: 

1. Gazel: s39 ( 9 beyit) 

2. Gazel: s40 (9 beyit) 

3. Gazel: s66 (7 beyit) 

4. Gazel: s96 (9 beyit) 

5. Gazel: s97 (9 beyit) 

6. Gazel: s98 (9 beyit) 

7. Gazel: s114 (7 beyit) 

8. Gazel: s117 (12 beyit) 

9. Gazel: s119 (9 beyit) 

 

 

1.3. Mesnevîler 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında 9 tane mesnevî vardır: 
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1. Bayram mı Yoøsa Mätem mi? (10 beyit) 

Baş:  Bayram güni ≈asretle çoşar yaralı cänlar 

Bayram güni bir yäd ile artar ∆alecänlar 

 

Son:  ™ädıø yeter øan a˚lama her mi≈nette ´abr it 

Yaz milletiè a≈välını Allah’ına øoş get 

 

2. Çayçı Şäkir (7 beyit) 

Baş:  Áh bilmem hangi ®älim vurdı çayçı Şäkir’i 

ßulmi a˚latdı bütün İsläm’ı her bir käfiri 

 

Son:  Vurdılar çay∆änesinde böyle bir insänı kim 

Yaødı a≈välı bugün ™ädıø gibi çoø şaúiri 

 

3.   `azän İçinde `azäna U˚rayan Bülbül (33 beyit) 

Baş:  Ey bülbül-i miskìn ki neden böyle ≈azìnsiè 

Cänlarda yüreklerde çoşar ´anki enìnsìè 

 

Son:  Al úibreti ™ädıø na®ar it fänì cihäna 

Taødìr İlähì’ye inan itme bahäne 

 

4. Fıransa Æarafından Cezäõir İslämlarına (24 Beyit) 

Baş:  Olmış ezeli nevú-i beşer birbire øardaş 

Æoplanmalı her yerde bugün olmalı bir baş 

 

Son:  ™ädıø sözi olmış va≠anıè ≈äl-i lisänı 

Şiúr ile ider milletiè u˚rında fi˚änı 

 

5. ~aø’dan Ümìd Kesme (14 beyit) 

Baş:  Bu gönlüèi giryän iden ∆andän ider bir gün 

Bu mi≈net ∆äneyi bir rav◊a-yı rı◊vän ider bir gün 
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Son:  Perìşän göèlüni ma≈zùn ™ädıø a˚lar derd ü úaşøıèla 

Seniè yolunda elbet cänını øurbän ider bir gün 

 

6. Yanøılı Düşüncelerim (20 beyit) 

Baş:  Neşõe başımda øalmadı gitdi 

Mi≈net çekmeden úömrümüz bitdi 

 

Son:  æalmadı ≠äøat nef≈aya kesdir 

Sızlama ™ädıø ≈älına besdir 

 

 

7. `äriøa-yı Tecdìd (33 beyit) 

Baş:  Yükseldi kemälet ile øadri beşeriyet 

Göklerde mülk üzre beşer buldı fa◊ìlet 

 

Son:  İşúär ile ™ädıø ´açıyor yurdına cevher 

Yoø müşterì virsin bu cevähirlere øıymet 

 

 

8. Bayram Bahärda `oş Olur (15 beyit) 

Baş:  Esdi se≈er vaøti nesìm dünyäya virdi bir ´afä 

Bayram güni øalmaz øudùret päk olur äb u havä 

 

Son: ™ädıø sözi çoø inciler sözle yapar eglenceler 

Açıø düzer bilmece işúär ile kemän çalar 

 

9. Bahär Fa´lı Şehìdlermiz Mezärlı˚ını Ziyäret (14 beyit) 

Baş:  Aç gözleriè úibretle ki ey şänlı müselmän 

Gösterdi neler úäleme äyìne-yi devrän 

Son:  Her øubbe mezär üzre ider herkese teõ§ìr 

Teõ§ìri yapar Kerkük’e biè ≈asreti ta´vìr 
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1.4. Tahmîsler 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında 3 tane tahmîs vardır. Tahmîsler şu şekildedir: 

1.  úAdil ~amìd (5 beyit) 

Baş:  Áteş-i ®ulm ile yandı äh kim úÁdil ~amìd  

Mäteme döndi bu genciè ≈älına úıyd-i saúìd 

 

Son:  Kim bu genciè ≈älını ™ädıø gibi bilse bugün 

Gözleri øan a˚lar olsa göèli daş cismi ≈adìd 

 

2. Şehìd Yùnus Fet≈ullah- Şehìd úAbbas æädir (5 beyit) 

Baş:  Bu yıl dönimidir ki bugün ehl-i fevänıè 

Bu düşdigi cän virdigi gündir şühedänıè 

 

Son:  Rù≈-ı şühedä maøbereyi itdi münevver 

Envär-ı şehädetle bugün her yeri parlar 

 

3. úAbdulläh A≈med Beyatlı- Züheyir Çayçı (5 beyit) 

Baş:  Bayram yapıyor ehl-i úIraø her biri şendir 

Kerkük ise mätemle yeri beyt-i ≈azendir 

 

Son:  ™ädıø sözini dièle yalan sözlere baøma 

`äõin sözine virme øulaø kendini yaøma 

 

1.5. Mersiyeler 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında 4 tane mersiye vardır. Mersiyeler şu şekildedir: 

1. Seyyidü’l-Şühedäõ ~a◊ret-i ~üseyn İçün Yazılan Mer§iyyedir (33 beyit) 

Baş:  Mu≈arrem oldı úälem äh ider mätemle giryändır 

Zemìnden äsmäna yükselen sùzişli ef˚ändır 

 

Son:  Na´ıl äh itmesün ™ädıø bu úa´rıè böyle ®ulmünden  

Gözünde simsiyäh olmuş cihän her yanı kül∆ändır 
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2. Mu≈terem Şäúir úÚmer Fevzi Á˚ä’nıè (22 beyit) 

Baş:  Ey säøì da˚ıt meclisi çal başına a˚la 

æır şìşeyi dök bädeyi insänları da˚la 

 

Son:  Tärì∆i cevähirle ◊ıyä buldı ´afädan: 

Áb içdi úÖmer Fevzi şu dem ≈av◊-ı baøädan 

 

3. Genc İken Vefät İden Necät Efendi’niè (7 beyit) 

Baş:  Görmedi vech-i ≈ayätından bugün bir iltifät 

Bu cihända genc iken käm almadı itdi vefät 

 

Son:  Pek esefle yazdı ™ädıø cevher tärì∆i 

Medet úömri tamämla oldı änında necät 

 

4. Şehìd ™alä≈ Terzi- Şehìd ™alä≈ æayacı (26 beyit) 

Baş:  Her øubbeniè altında çıøar göklere feryäd 

Ma®lùm şühedädır ki ider derdini taúdäd 

 

Son:  ™ädıø size øarşı ki bugün şiúr ile a˚lar 

Baødıøça size läle gibi göksini dä˚lar 

 

1.6. Târîh Düşürme 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında 18 tane târîh düşürme manzumesi vardır. Bunlardan 

bazıları mersiyedir ve başlıkta veya içeriğinde târîh olduğu bildirilmektedir.  

1. On Dört Temmùz’da Kerkük `aløına (46 beyit) 

Baş:  Tutuşmuş Kerkük’üè eşräfı her bir ∆änedan a˚lar 

Edìbi fä◊ılı insänı aúyänı aúyän a˚lar 

 

Son:  Bu ™ädıø úälem-i insänlı˚ıè bir tercümänıdır 

Yazarken milletiè derdiè gözi her la≈®a øan a˚lar 
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2. On Dört Temmùz’un Meşõùm Gününde Kerkük `aløına Yapılan Ma®älimi  

( 84 beyit) 

 

Baş:     Tev≈ìde çalış ∆aløı bugün rù≈ı fedä it 

Şanlı va≠anıè ≈aøøını sen bunda edä it 

 

Son:  ™ädıø ki bugün böyle bir a≈väle øan a˚lar 

İşúär ile feryäd idiyor ba˚rını da˚lar 

 

3. úA≠ä `ayırullah Efendinin Tärìh-i Vefätı (4 beyit) 

Baş:  Millì úA≠ä eè sevgili yüksek bu va≠andaş 

æoydı va≠an u˚runda bugün saúy ile bir baş 

 

Son:  ™ädıø dedi tärì∆ini cevherle nihäyet 

Birlikde içüp her biri äh u ∆ùn-ı şehadet 

 

4. Doøtor İ≈sän `ayırullah’ıè Tärìh-i Vefätı ( 5 beyit) 

Baş:  Böyle bir insänı do˚maz bir daha kevn ü mekän 

÷äyiúätı bir derin teõsìr buraødı pek yaman 

 

Son:  Cevherì tärì∆ini ™ädıø esefle söyledi: 

Däõimä øan a˚lasun İ≈sän içün cümle cihän 

 

5. Mu≈terem Naøìb-Zäde Seyyid úAbdül˚anì (7 beyit) 

Baş:  Çoø vefì ciddi idi úAbdül˚anì  

Yok idi Ÿätında bir kibr ü meni 

 

Son:  Yazdı ™ädıø cevherì tärì∆ini 

Áh vuruldı şu güzel úAbdül˚anì 

    

6. İbrahìm Rama◊än İçün Tärì∆ (3 beyit) 

Baş:  Bu İbrähìm vuruldı oldı berbäd 

Şehädet rütbesiyle oldı çoø şäd 
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Son:  Dedi tärì∆ini ™ädıø mücevher 

`alä´ oldı úaŸäbdan oldı azäd 

 

7. Genc Cähid’in Lisän ~älından MezärÆaşına (8 beyit) 

Baş:  Gözleriè úibretle bir aç dalma ey cän ˚aflete 

Baø neler geldi belälı başıma baø ≈älete 

 

Son:  Cevherì tärì∆imi ™ädıø yazarken söyledi 

Ma®har oldı cehd ile Cähid o aúlä cennete 

 

8. Avcı O˚ulları ™ala≈addìn (7 beyit) 

Baş:  Mu≈terem avcı ™ala≈addìn Mu≈ammed her zamän 

Bir cesedde iti≈ädla olmış idi iki cän 

 

Son:  Cevherì tärì∆ini ™ädıø beşäretle dedi 

Baø maøämı onlarıè oldı ki bir bä˚-ı cinän 

 

9. `ıdır O˚lı úO§män İçün Yazılan Tärì∆ (7 beyit) 

Baş:  Neler gösterdi ∆aløa çer∆-i devrän  

Bugün çoø gencleri itdi perìşän 

 

Son:  Mücevher tärì∆iè yazdı bu ™ädıø 

Ezildi ortada baø düşdi úO§män 

 

10. Genc úO§män içün Yazılan (5 beyit) 

Baş:  Gözleriè úibretle aç seyr it mezär ≠aşına 

Baø ne ≈äl geldi bu genc bìçäre úO§män başına 

 

Son:  A˚ladı ™ädıø gibi a≈välıma kevn ü mekän 

Maúnevì her än çıøar ∆ak-i mezärımdan fi˚än 

 

11. ~äcc Necìm ( 6 beyit) 

Baş: Göçdi dünyädan bugün ~äcì Necìm 

Mesken old kendine bä˚-ı naúìm 

 



51 

Son:  Biè üçyüz üzere yetmiş doøuzı  

Va◊ú iden tärì∆iè aèlar her fehìm 

 

12. Mu∆tär Fuõäd’ın İki O˚lı ile Bir æızı (12 beyit) 

Baş:  Eyväh Cihäd ile Nihäd bu iki øardaş 

Bä˚-ı emele her biri çatmış idi bir baş  

 

Son:  Tärì∆leri neşr oldı cevähirle cihäna 

Göçdi şu iki genc-i kemäl fey◊-i cinäna 

  

13. Celìl O˚lı Cercìs (3 beyit) 

Baş:  ~üsn-i a∆läø ädeme olmış necäbetden delìl 

Artırır øadriè bütün yerde ider onı ∆alìl 

 

Son:  Cevherì tärì∆ini ™ädıø esefle söyledi 

Gözleriè yumdı çivik şu Cercìs’iè o˚lı Celìl 

 

14. Bìçäre Emel’iè Lisän-ı ~älından Yazılan Tärì∆dir (4 beyit) 

Baş:  Mu∆tär Fu’äd’ıè øızıyım adım Emel’dir 

Bu ≈äle beni sevø iden a≈käm-ı ezeldir 

 

Son:  ™ädıø ki mücevher dedi tärì∆i bu ≈äle 

Bä˚-ı emelimde güneşim erdi zeväle 

 

15. Tisúìn Ehälìsinden Kä®ım’ıè Tärì∆-i Şehädeti (5 beyit) 

Baş:  Käõinät a˚lar bu ma®lùm Kä®ım’ıè a≈välına 

Perde-yi mätem çekildi ´ub≈ u istiøbälına 

 

Son:  Cevherì tärì∆ini ™ädıø esefle söyledi 

Áh yazıøıølar ola işbu Kä®ım’ıè a≈välına 

 

 

 



52 

16. Nùreddìn Lisän (7 beyit) 

Baş:  Aç gözüè seyr it mezärım ≠aşına  

Baø ne geldi ehl-i Kerkük başına 

 

Son:  æanım ile tärì∆im ™ädıø yazar 

Bin şehìde a˚lıyor seng-i mezär 

 

17. Mühendis úAbdü´´amed O˚lı Kemäl İçün Tärì∆-i Vefät (3 beyit) 

Baş:  Erdi Kemäl saúädete gitdi ≈u◊ùr u úizzete 

Oldı mühendis bir zamän dalmışdı näz u niúmete 

 

Son:  ™ädıø mücevher täri∆iè yazdıøda daldı diøøate 

úAbdü´´amed-zäde Kemäl øondı riyä◊-ı ra≈mete 

 

18. Neftçi-Zäde æäsım’ıè Tärì∆-i Vefätı (5 beyit) 

Baş:  úAks ider äyìne-yi øudretde çoø vaúd-i vaúìd 

Görinür bu úäleme her günde bir fecr-i cedìd 

  

Son:  Çekdi üç äh yazdı ™ädıø cevherì tärì∆ini 

Neftçi-zäde şanlı æäsım Bek hemän oldı şehìd 

 

1.7. Rubâî 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında iki rubâî bulunmaktadır: 

1. ~u◊ùra gitmeèe lu≠f itmiş olsaydı bu fäcirden 

™orardım úacz ile bu øaç sözi ma≈şerde ˚äfirden 

Yedik içdik seniè öyünde ´ofraè üzre birøaç gün 

Kerìme läyıø olmazdı ≈isäb alsun müsäfirden 

 

2. ˙arìb ˚urbetde göèli açılup bir la≈®a şäd olmaz 

æalır bir köşe-yi nisyända ma≈zùn adı yäd olmaz 

Eger altun øafesde bülbül içün ˚onca açılsa: 

Çimende bir tikanca øadri yanında ziyäd olmaz 
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1.8. Bilmece 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında bir bilmece bulunmaktadır: 

 

Bir ≈avu◊da var idi gördüm gümüşden bir yılan 

Rengi altun bir øuş a˚zında ≠utumuşdı hemän 

 

æuş yılanıè øuvveti olmuşdı yılanda øuşa øuvvet 

~avu◊ içinde göz öèünde birbiriè yerdi sükût 

 

Bu yılanıè øuvveti yoø olsa ölir a˚zında øuş 

Bunlara olma yaøìn yoøsa yanarsıè durma øoş 

 

1.9. Ferd 

Mehmed Sadık’ın şiir kitabında iki adet ferd bulunmaktadır: 

1. Ferd:  

Bir zamän a˚lar idim ≈älıma ben şimdi ise: 

O geçen a˚ladı˚ım günler içün a˚lıyorum 

2. Ferd:  

Ölmeden evvel baèa göster o billùr sìneyi 

Yoøsa ∆asta ´oè nefesde neylesün äyìneyi  
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2. Vezin 

Coşkun Duygularım adlı eserde kullanılan aruz kalıplarının listesi şöyledir:  

 

Kalıp         Tekrarlama sayısı 

Mefâúîlün/ mefâúîlün/ mefâúîlün/ mefâúîlün 26 

Mefúûlü/ mefâúîlü/ mefâúîlü/ feúûlün 18 

Fâúilâtün/ Fâúilâtün/ Fâúilâtün/ fâúilün 17 

Fâúilâtün/ Fâúilâtün/ fâúilün 4 

Feúilâtün/ Feúilâtün/ Feúilâtün/ feúilün 3 

Mefaúîlün/ mefaúîlün/ feúûlün 2 

Müstefúilün/ müstefúilün/ müstefúilün/ müstefúilün 2 

Mefâúilün/ feúilâtün/ mefâúilün/ feúilün 1 

Mefúûlü/ fâúilâtün/ mefúûlü/ fâúilâtün 1 

3. Kâfiye ve Redifler 

3.1. Kâfiye 

Mehmed Sadık, Klâsik Türk şiirini tam anlamıyla ve kurallarıyla uygulayan bir şairdir. 

Arapça, Türkçe ve Farsça kelimeleri kafiye olarak tercih etmiştir: 

Arapça Kelimelerde Kafiye 

Far◊ oldı øıyäm itsin bugün úälem-i İsläm 

Yapsun ki nefìr úämı bütün yerlere iúläm 

Farsça Kelimelerde Kafiye 

Eserken maúnevì bir yel se≈er vaøti cihän üzre 

Düşer bir perde-yi ˚aflet o demde ins ü cän üzre 
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Türkçe Kelimelerde Kafiye 

İsläm’la bugün yek-vücùd ol göklere yüksel 

Rifúatde saúädetde yetişmez saèa bir el 

3.2. Redif 

Mehmed Sadık, “Coşkun Duygularım” adlı şiir kitabında redifleri sıklıkla kullanmıştır. 

Bu eserde daha çok Arapça, Türkçe ve az da olsa Farsça kelimeler redif olarak 

kullanmıştır. Eserdeki kelime hâlinde redifler şunlardır: 

1. ≈älıma 

2. iøbälıma 

3. ider 

4. yädigär 

5. yär 

6. zär 

7. sensiè 

8. gice 

9. cän 

10. içün 

11. cänän 

12. ≈üseyn 

13. şehìd 

14. yezìd 

15. baúìd 

16. üzre 

17. vakti 

18. a˚lar 

19. da˚ 

20. ´adıø 

21. äsmän 

22. Kerkük 

23. intiøäm  
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4. Muhtevâ Özellikleri 

4.1. Dînî ve Tasavvufî Unsurlar 

4.1.1. Allah 

Mehmed Sadık bu eserinde Allah’ın varlığını, lütfunu, kudretini ve azimliliğini sıkça 

işlemiştir. Şiir kitabında toplam 38 kere Allah kelimesi zikredilmiş, bunlardan en çoğu 

İlah veya İlahî olarak kullanılmıştır. Bazı yerlerde de Hak, Ya Rab ve Hak Teâla olarak 

bahsedilmiştir. Bazı örnekler şöyledir: 

İlähì øudretièle käõinätı var iden sensiè 

Saúädetle cihända Á≈medi Mu∆tär iden sensiè 

 

İden bir gedäyı şäh, şähı bir geda yä Rab 

Bu fänì dehriè istiøbälını ìdbär iden sensiè 

 

~aø teúälä her duäyı itdi bunda müstecäb  

Zäõiri ≈aø úafv ider görmez øıyämetden úaŸäb 

 

Kemäl-i øudretiyle giceyi gündiz iden `älıø  

Bu zindän-ı ˚amı ey cän saèa gülzär ider bir gün 

 

Yapan ~aø yapdıran ~aø ins ü cinni var iden ~aø’dır 

Odur ≈äøim odur ´äniú onun fermänı fermändır 

 

4.1.2. Peygamberler 

Eserde 7 peygamberin ismi zikredilmektedir. Bunlar, Hz. Muhammed, Hz. Âdem, Hz. 

Yûsuf, Hz. Yakûb, Hz. Eyyûb, Hz. Cibril, Hz. İsâ’dır. 
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4.1.2.1. Hz. Muhammed 

Hz. Muhammed (s.a.v) İslâm dininin son peygamberidir. Mehmed Sadık da şiirlerinde 

milleti için Hz. Muhammed’den şefaat istemiştir. Kitapta 2 kez adıyla 1 kez de Ey 

Habibim! Diyerek ondan lütuf istemiştir: 

úAyn-ı ra≈metdir Mu≈ammed ümmet için i∆tiläf 

İ∆tiläfa iútirä◊ itme bugün ol göèli ´äf 

 

Mu≈ammed Fa≠ima ~aydar ~üseyn ile ~asan şehzäd: 

Budur Ál-i úAbä vardır buèa her la≈®a ìmänım 

 

Şuúle-yi nùr cemälièdir cihänı şen iden 

Ey ≈abìbim sensiè ançaø a≈sen-i nevú-i beşer 

 

4.1.2.2. Hz. Âdem 

Hz. Âdem ilk insan ve ilk peygamberdir. Mehmed Sadık şiirinde Hz. Âdem’in adını 1 

beyitte zikretmiştir: 

Bugün nevú-i beşer Ádem gibi her yerde aldanmış 

Virir baø göz öèünde cenneti bir ≈abbe bu˚daya 

 

4.1.2.3. Hz. Yusuf ve Hz. Yakub 

Hz. Yûsuf’un beraatı, zindana atılışı, Hz. Yakûb, oğlunun hasretiyle imtihan olması yani 

iki peygamberin de sabretmesi konu edilmektedir. Hz. Yûsuf ve Hz. Yakûb’un isimleri 

3 kez geçmektedir: 

Sen atdıè Yùsuf’ı zìndäna ´oèra çoø úazìz itdiè  

~ayätından ˚amile Yaúøùb’ı bìzär [iden] sensiè 

 

Kerkük va≠anındaki bugün Yaúøùb’a beèzer 

Çöllerde arar o˚lunı feryäd ider ièler 
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Seni çar∆-ı felek atdıysa zindän beläya bir ta≈ammül it 

úAzìz eyler seni Yùsuf gibi sul≠än ider bir gün 

 

Düşerken Yùsuf’undan ayrı ™ädıø’lar gibi däõim 

Göèül Yaúøùb-ı ˚am, ey sìne bir beyt-i ~azìn’siè 

 

4.1.2.4. Hz. Eyüp 

Allah’ın Hz. Eyyûp’a verdiği belayı ve illeti sonra da şifa vermesini anlatıyor. Mehmed 

Sadık, şiir kitabında Hz. Eyyûp’un ismini 1 kez zikretmektedir: 

Beläyı úìlleti Eyyùb’a virdiè sen şifä virdiè 

Cihända herkesi bìmär iden tìmär iden sensiè 

 

4.1.2.5. Hz. İsâ 

Hz. İsâ, Mehmed Sadık’ın şiir kitabında 1 kez zikredilmektedir: 

Nesìm-ì gül-şeni olsun onuè úÍsä’nıè enfäsı 

O bä˚-ı úişrete äb-ı ≈ayätından cùy-bär olsun 

 

4.2. Sahabeler ve Diğer Dini Şahsiyetler 

Eserde geçen sahabeler ve diğer şahsiyetler şöyledir: 

4.2.1. Hz. Hüseyin 

Aç gözüè baø ∆ayme-gäh-ı Şäh ~üseyn’dir bu maøäm 

Fey◊ ile olmuş bu günde øıble-gäh-ı ∆ä´ u úäm 

 

Girdi meydäna ~üseyn øırdı da˚ıtdı fäciri 

~amlesiyle iki şaøø oldı øulup leşkerì 

 

~üseyn’iè derdi çıømaz ∆ä≠rımdan çıøsa da cänım 

Budur rù≈-ı revänım sevgili dünyäda cänänım 
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Hüseyn’iè úaşøı naøş olmuş benim göèlümde cismimde 

~üseyn söyler vücùdumda benim her øa≠reyi øanım     

 

Cihända gice gündüz Ÿikr ü fikrim hep ~üseyn olmuş 

Odur ancaø benim her derdime dünyäda dermänım 

 

4.2.2. Hz. Hasan 

Şücäúatde úAli’dir ~asan meydänında ˚älibdir 

Muøavves øaşları ˚amze elinde ÿülfiøär olsun 

  

Cinänıè ziynetini bir cilvedir ~asan cemälinden 

Cihänıè ≈ikmeti bir şuúledir fey◊-i kemälinden 

 

~asan’sın yoø semensiè yoø Sùsen’siè yoø nedensiè sen 

Tebessümden mücessem näzlı bir näzik bedensiè sen 

 

4.2.3. Hz. Ali 

~arb meydänında beèzerdi úAlì’ye bu ~üseyn 

Fäti≈-i ebväb-ı `ayber ˚äzì-yi Bedr u ~uneyn 

 

úAlì’nin rù≈ıdır bülbül degil a˚lar se≈er vaøti 

~üseyn’iè øanıdır her gül açar bu gülsitän üzre 

 

4.2.4. Hz. Haydar ve Hz. Fatma 

Düşdi atından ~üseyn meydända ay ~ayder uyan  

Kes Yezìd’iè øavmini tä øablasun dünyäyı øan 

 

Mu≈ammed Fä≠ima ~aydar ~üseyn ile ~asan şehzäd: 

Budur Ál-i úAbä vardır buèa her la≈®a ìmänım    
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4.2.5. Hz. Mehdi 

Çıøar Mehdì iner gökden Mesì≈ä kürre-yi ar◊a 

 úAdaletle cihänı menbaú-ı imän ider bir gün 

 

4.2.6. Ehl-i Beyt 

Īdersiè ˚älibi ma˚lùb cihända ma˚lùbı ˚alìb 

Yezìde Ehl-i Beyt-i kesdiren hep zär iden sensiè 

  

Hüseyn’iè Ehl-i Beyt’iè başlarıè meydända kesdirdiè 

Onı mızräølar üzre a´dıran ä∆≠är iden sensiè   

 

æoşdılar çadırları hep ®ulm ile yandırdılar 

Ehl-i Beyt’i kesdiler çoø vurdular öldürdiler 

 

Ehl-i Beyt’iè úarşa çıødı näle vü feryädları 

Aç ´usuz çöllerde düşdi øalmadı bir zädları 

4.3. Diğer Dini Unsurlar 

4.3.1. Kâbe 

Kaúbe, vechiè zemzemiè çäh-Ÿeøan ∆älıè ≈acer 

~äcı olmaz öpmese ∆äl-i siyähıè bir beşer 

4.3.2. Kerbelâ 

Göz öèünde Kerbelä ´a≈räsı oldı läle-zär 

æan döküldi göklere çıødı ´adä-yı äh u zär 

 

Ehl-i Beyt’iè ´oydular hep ´ır˚asıè ∆al∆älların  

Kerbelä’da itdiler yı˚ma o günde mälların 

 

™ädıø’ıè her la≈®a fikrinden çıøarsa biè keläm 

Kerbelä’nıè biède bir a≈välını itmez tamäm     
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4.3.3. Cennet 

Cennetde gezerler şühedä yerler içerler 

æuşlar gibi daldan dala her la≈®a uçarlar 

  

Göçdiler birbir şehädetle bu gencler cennete 

Her biri ´aldı bu Tisúìn ∆aløını biè mi≈nete 

 

Nef≈a-yi cennet eser maøbereniè her yanına 

Ne ´afälar viriyor ∆aløa se≈er vaøti havä 

 

4.3.4. Mahşer Günü 

Cihän tärì∆i billäh yazmamışdır böyle bir ®ulmi 

Bu øandan tä øopar ma≈şer şafaø älùde dämändır 

 

~u◊ura gitmeèe lu≠f itmiş olsaydı bu fäcirden 

™orardım úacz ile bu øaç sözi ma≈şerde ˚äfirden 

 

 

Ma≈şer mi, felaket mi bu yoøsa úÖmer Á˚ä? 

Cän virdi bugün øopdı bütün yerde bu ˚av˚ä 

 

4.3.5. Zülfikâr 

Áh o günde ÿü’l-fiøär’ı çekmiş olsaydı úAlì 

Birbiri üzre düşerdi ordular hep(si) evveli 

 

Şücäúatde úälidir ~asan meydänında ˚älibdir 

Muøavves øaşları ˚amze elinde ÿülfiøär olsun 
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4.3.6. Şeytân 

İläh’a çevir göèlièi durduøda namäzda 

Tä itmeye meş˚ùl seni şaşırmaya şey≠än 

 

Laúnet olsun i∆tiläfı va◊ú iden düşmänlara 

Orta yerde bu fesädı da˚ıdan şey≠änlara 

 

4.4. Efsânevi ve Tarihi Şahsiyetler 

4.4.1. Leylâ ile Mecnûn 

Havä-yı nefse uymuş ∆alø ≈a≠≠ u ∆äl ile oynar 

Kimi Mecnùn gibi Leylä diyor ∆al∆äl ile oynar 

 

4.4.2. Şamr-ı Melûn 

Eliè yansun gözüè yansun başıè yansun diliè yansun 

Seniè ey Şamr-i Melúùn şimdi sensiè cänı düşmänım 

 

Virirsiè herkese úadlièle úuøbäda mükäfätıè 

Yezìdì Şamr-ı melúùnuè mekänıè när iden sensiè 

 

Yezìd’e Şamr’a laúnet her zamän her la≈®a her säúat 

Oøunduøça oèa laúnet olur mesrùr-ı vicdänım 

 

Yezìd’iè ehline etbäúına her la≈®a biè laúnet 

Keserler gerden-i äl-i úabäyı ´anki øurbändır 

 

~üseyn’i ölirüp äl-i Yezìd’i şadumän etdik 

Utan ey çer∆-i ®älim bir ≈ayä it bu ne vicdändır 
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4.4.3. Firavn ve Nemrûd 

Ne Moskof yapdı bu ®ulmi ne Firúavn itdi bu ˚adri 

Melekler hep siyäh giydi bütün ehl-i cinän a˚lar 

 

Kimi ∆äõin kimi fäsıø kimi Firúavn kimi Nemrùd 

Perìşän oldı Türkmanlar münäfıklar úıyän oldı 

 

4.5. Millet, Kavim, Mekân 

4.5.1. Türkmen 

Türkmanlara bir øon˚ara açdırdı ≈ükùmet 

Gösterdi bugün hemmet ile Kerkük’e şeføat 

  

Bu Kerkük yurdı Türkman a´lı Türkman milleti Türkman 

Bu Türkmanlık bizimçin bir şerefdir çatlasa düşmän 

 

Güler her bir Şiyùúì şimdi bu Kerkük’de her ∆äõin  

~uøùøı ◊äyiú olmuş cänı gitmiş Türkman a˚lar 

 

Kimi ∆äõin kimi fäsıø kimi Firúavn kimi Nemrùd 

Perìşän oldı Türkmanlar münäfıklar úıyän oldı 

 

4.5.2. Türk 

Dilleri Türk rù≈ları Türk yüzü Türk astärı Türk 

Her biri Türk o˚lı Türk’dür göèli Türk efkärı Türk 

 

4.5.3. Irak 

Bayram yapıyor ehl-i úIräø her biri şendir 

Kerkük ise mätemle yeri beyt-i ≈azendir 
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Var it ki bugün nu´ret ile mülk-i úIräø’ı 

~ıf® it onı øalsun ki saúädet ile bäøì 

 

4.5.4. Çin 

Çayçı Şäkir’i vurdılar çay∆äne içinde 

Bu ®ulm ne Moskof’da yapıldı ne de Çìn’de 

 

4.5.5. Dicle ile Furat 

Yere geçsün Dicle’niè hem de Fırat’ıè ´uları 

Bir içim ´uyu dirì˚ itdi ~üseyn’e her biri 

 

Fırat nehri ~üseyn’e bir içim ´u virmedi eyväh 

Bulanlıødır o günden øıymeti her yerde noø´ändır 

 

4.5.6. Cezair 

æaldı o Fransız eli altında Cezäõir 

Bu söz demiyor kimse bugün bunlara däõir 

 

Bu memleketiè irlerini kesdi Fıransa 

Bu ®ulmı øabùl itmez eger İsläm uyansa 

 

4.6. Kerkük’teki Sosyal Olaylar 

14 Temmuz Kerkük Türkmen Katliamı: 

Bu on dört Temuz’un bayramı oldı Kerkük’e mätem 

Buraødı Kerkük’e leke yazıø näm u nişän a˚lar 

 

On dört Temuz’uè ™alı güni øopdı øıyämet 

Bìçäre bu Kerkük başına ya˚dı feläket 
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Kä®ım ile Envär bu iki genc-i Ÿekävet 

On dört Temùz’uè äteşine itdi ı´äbet 

 

Yandılar eyväh on dört Temmùz’uè voløanına 

Näzenìn gençler bugünde ba≠dılar al øanına 

  

Hani benim o˚lum ki görünmez oèa n’oldı 

On dört Temùz’e itdi te´ädüf şehìd oldı 

 

4.7. Gün, Ay 

4.7.1. Gün 

On dört Temùz’uè ™alı güni øopdı øıyämet 

Bìçäre bu Kerkük başına ya˚dı feläket 

 

4.7.2. Ay 

Yazıø çoø Kerkük’üè genci geçen şehr-i mu≈arremde 

Şehìd oldı kesildi göz öèünde şimdi pinhändır 

 

Nisän ayı bahärıè neşõeli gül ça˚ıdır artıø: 

Çıøar enväú güller ∆aløa biè naøış u nikär üzre 

 

Temmuz’da ider øuvve-yi äteşle ´uyı øar 

Fäbrìøa ≈ikmetde olan säúi himmet 

 

4.8. Hayvanlar ve Bitkiler 

4.8.1. Hayvanlar (Karınca, Bülbül, Kuş, Akrep) 

Emìn ol ädam ol bir kimseye doøunma dünyäda 

™akıè incitme bir øarıncayı fikr it o da cändır 
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Bülbül gül için bä˚da çeker näle-yi ≈asret 

Bä˚vända gülüè ya˚ı ile elleri ba˚lar 

 

æuş yavrısı öèünde lisänıyla civilder 

Yavrısı da aèlar onı öèünde ziyilder 

 

Biz de yı˚ışup saúy idelim birleşelim hep 

æardaş olalım olmayalım birbire úaøreb   

 

4.8.2. Bitkiler (Susen, Yasemin, Gonca, Sünbül, Lale, Gül) 

Sùsen a˚zı yumuldı Yäsemìn yandı çemen ´oldı 

Gül äteş oldı bülbül yandı oldı aşiyän äteş 

 

Se≈er vakti idi ´a≈n-ı çemende bir ˚irìv øopdı 

Tutuşdı ˚onça bülbül äh ider sünbül perìşändır 

 

O sünbül ´açlarıè her bir telinde úäşıøıè ähı: 

~azìn bir na˚meye beèzer ≈asretle tär üzre 

 

Sùsen dil açmış lälesi dä˚lı 

Gülleri øızarmış bä˚ları ba˚lı   
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III. BÖLÜM 

METİN  
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Coşøun Duy˚ularım 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gözümle görmesem göèlümde ta´vìr itdigim úa´rı: 

Bu dünyäda baèa cä-yı esefden bir mezär olsun 

 

 

Me≈med ™ädıø   
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Coşøun Duy˚ularım 

~äcı Me≈med ™ädıø 

 

 

 

 

 

 

~uøùøı Ma≈fù®dır 

 

 

 

 

 

Kerkük Beledìye Ma≠baúasında Ba´ılmışdır 

 

 

 

 

H.1384 - M. 1964 
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õÖlürsem görmeden göèlümde ta´vìr itdigim úa´rı: 

Bu dünyäda baèa cä-yı esefden bir mezär olsun  
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Ön Söz 

 

 

Şäúriè göèli maúnevì bir çal˚ıdır ki onuè her telinden biè ´adä, her ´adäsından biè 

na˚me, her na˚mesinden biè intibähì millî ictimäúì siyäsì yanøılı düşünceler úaks ider.  

Şäúriè a˚lamasından gülmek, gülmesinden a˚lamaø, va´lından fırøat fırøatından vü´lat, 

Ÿevøinden ˚am ˚amından Ÿevøler ≈iss olur. 

Bu Kerkük şehìdleri içün (Coşøun Duy˚ularım) adındaki tan®ìm etdigim şiúr şeklinde 

yüregimden øopan, ≠abìúat mäkinasından na®m ˚arämafùnì ile øavän gibi ´af≈a-yı 

ka˚ıdlara buraøılan rù≈ıè yurd-daşlara øarşı ≈azìn ≈azìn feryädlardır. 

Bu perde perde na˚meler millî maøämlarıè ilk taøsìmätıdır. Bundan ´oèra gelecek 

maøämätıè bütün şuúbeleri ile birebir, øulaølara milletiè derdlerini bütün maúnäsiyle 

úaks itdirecek ve her biri bir derlü teõ§ìrät yapdıracaødır. 

 

Me≈med ™ädıø  
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~äcı Me≈med ™ädıø 

 

 

 

 

 

 

 



78 

  



79 

 

Resmim Altında Yanøılı ~asretli Şiúrlerim 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Gözleriè úibretle aç seyr it benim bu resmime 

Rù≈ı yoø sessiz duran eyväh bu ´olmuş cismime 

                    El aya˚ım ≈eyõetim durmuş ≈azin çoø bì-∆aber 

                   Gizli gizli iç yüzünden ≈älıma ≈asret çeker 

Resmim a˚lar ˚amlı ˚amlı bu perìşän ≈älıma 

™ùret-i ≈älım benim feryäd ider iøbälıma 

                    Kä˚ıd üzre görünen resmim baèa feryäd ider 

                    Bu sükùtum äh kim a≈välıma biè däd ider 

úäøibet bir gün çıøar cänım olur cismim ˚ubär 

™ùretim benden øalır bu Kerkük’e bir yädıgär 

                    Dermedim gülzär-ı úömrümden alma bir çiçek
36

 

                    Doludır eyväh ≈asretlerle yanøılı yürek 

™aøalım itdi beyä◊ Kerkük’deki bu fäciúät  

Bir derin teõsìr buraødı herkese bu Ÿäyìúät 

                    Gözüme mätem kesildi her cihetden käõinät 

                    æalmadı göèlümde neşõe äh kim söndi ≈ayät 

™ädıø’ıè bir resmine baøsa eger bir defúa yär  

Tä øopar ma≈şer çıøar ondan bu günde äh u zär 

 

********  

                                                 
36 Bu mısranın 3. tefilesinde vezin aksamaktadır 
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Tev≈ìd-i ÿü’l-Celäl 

. _ _ _/ . _ _ _/ . _ _ _/ . _ _ _ 

İlähì øudretièle käõinätı var iden sensiè 

Saúädetle cihända Á≈medi Mu∆tär iden sensiè 

                    Güneş bir şuúledir parlar seniè nùr-ı cemälından 

                    Le≠äfetle cenänı meşrıø-i envär iden sensiè 

İdersiè giceyi gündüz ilähì gündüzi gice 

™abä≈-ı käŸibi ´ädıø yapan es≈är iden sensiè  

                    Īdersiè äteşi ´u, ´uyı äteş lu≠f u øahrıèla 

                    `alìle ra≈metièle äteşı gülzär ideè sensiè 

Mu≈abbetden yol açdıè virdièiz Man´ùr’a çoø meydan 

Eneõl-~aø’la onu rüsvä iden berdär iden sensiè 

                    Beläyı úilleti Eyùb’a virdiè sen şifä virdiè 

                    Cihända herkesi bìmär iden tìmär iden sensiè 

Sen atdıè Yùsuf-ı zìndäna ´oèra çoø úazìz itdiè   

~ayätından ˚amile Yaúøùb-ı bìzär [iden] sensiè 

                    İdersìn bir gedäyı şäh, şähı bir gedä yä Rab 

                    Bu fanì dehriè istiøbalını ìdbär iden sensiè 

Döner şems ü øamer, ar◊ u semä her la≈®a emrièle 

Cihänı noø≠a-yı ≈aø üzre bir pergär iden sensiè 

                    ™orulmazsıè yaparsıè aldırırsıè virdirirsiè sen 

                    Kemäl-ì øudretiè bu úäleme esrär iden sensiè  

Seniè emrièle her şey väøıú olur iki dünyäda 

Ezelden úälem-ì ìbrär iden işrär iden sensiè  
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       Yıøan sen yapdıran sen öldüren sen cän viren sensiè 

                    İki dünyäyı icäd eyleyen iúmär iden sensiè 

Bu ´anúatlar bu úälì i∆tiraúlar hepsi sendendir 

Bu ∆aløı ≈ikmetièle dehre ´anúatkär iden sensiè  

                    Bütün a∆läkı ∆aløa ∆alø iden ∆alläø-ı úalemsiè 

                    Æarìø-ı mustaøìme úälemi icbär iden sensiè 

Şerìkiè yoø na®ìriè yoø raøìbiè yoø mekänıè yoø 

Berìsiè şüpheden bì-şek bunı i∆bär iden sensiè 

                    Meleklerle semädan indirirsiè øa≠re-yı ra≈met 

                    Beşer’çin yer yüzün gülzär iden izhär iden sensiè 

Tecellä-yı cemälièle virirsiè ≈üsne bir zìnet 

Bu ≈üsne úälemi meftùn ideè ˚am-∆¥är iden sensiè  

                    Bir iki øa≠ra ´udan ∆alø idersiè bir güzel insän 

                    Oèa esrär-ı úaşøı bildiren i®här iden sensiè 

Sükùnı ta≈rìk eylersiè idersiè ta≈rìki säkin 

Gice şemú üzre her perväneyi devvär iden sensiè 

                    Yaratdıè ≈üsni parlatdıè cihäna ˚ul˚ule ´aldıè  

                    Oèa úäşıøları bir ≈asret-i dìdär iden sensiè  

Açarsıè gülleri gülşende biè fey◊-i le≠äfetle  

Onıè’çın bülbüli ma≈zùn perìşän zär iden sensiè  

                    æula˚ı úaks ider gülşende bir çoø mùsiøì sesler 

                    Se≈erde bülbüliè minøärını evtär iden sensiè  

İdersiè ˚älibi ma˚lùb cihända ma˚lubı ˚älib 

Yezìd’e Ehl-i Beyt’i kesdiren hep zär iden sensiè  
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        Virirsiè herkese úadlièle úuøbäda mükäfätıè 

                    Yezìdì Şamr-ı melúùnuè mekänıè när iden sensiè   

Şehìd øanıyla ∆äk-i Kerbelä’yı läle-zär itdiè 

~üseyn’iè gül-cemäliè øan ile gülnär iden sensiè 

                    Hüseyn’iè Ehl-i Beyt’iè başlarıè meydanda kesdirdiè 

                    Onı mızräølar üzre a´dıran ä∆≠är iden sensiè 

Bu úa´rıè i∆tiyärı ä∆ diyor genci güler oynar 

Cihända i∆tiyär[u] gence ba∆tı yär iden sensiè 

                    Eger emr itmeseè düşmez a˚acdan yere bir yapraø 

                    Leyäli gündüzi dört fa´lı hep tekrär iden sensiè  

Küçük úaølımla yoø ≈addim seni va´f eylemek yä Rab 

Bu ≈äl ile beni úafv itmege i≈◊är iden sensiè 

                    Vücùdum titriyor geldim ≈u◊ùra elde ≠äúat yoø 

                    Bu úabdiè úafvına emri bugün ı´där iden sensiè 

Seniè úaşøıèla göèlümden çıøar bu na˚meler yä Rab 

Bu eşúärı bu úabd-ı ™ädıø’a işúär iden sensiè 

 

 

****** 
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`ayme-gäh-ı Şäh ~üseyn úaleyhi’s-Seläm 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

Aç gözüè baø ∆ayme-gäh-ı Şäh ~üseyn’dir bu maøäm 

Fey◊ ile olmuş bu günde øıble-gäh-ı ∆ä´ u úäm 

                    `ayme-gäh mı äsmän mı cennet-i aúlä mıdır? 

                    Cilvegäh-ı eşraf-i dünyä ve mä fìhä mıdır? 

Her yanından gice gündüz fey◊-i rabbänì eser 

™af ´af olmuşdur melek gökden ≠aväf içün iner 

                    `ayme-gähıè her yanı baø oldu gülzär-ı cinän  

                    `äk-i päkı oldı şimdi bùse-gäh-ı ins ü cän 

Bu ~üseyn’iè øurdu˚ı çadır yeridir ∆ayme-gäh 

Kerbelä’da bu şehädet ta∆tı üzre oldu şäh 

                    Şäh ~üseyn bir şemúdir olmuş cihän pervänesi 

                    úAşk ile oldı bütün nevú-i beşer dìvänesi 

`ayme-gäh günden güne evc-i aúläya yükselir 

úÁleme fey◊i saúädet her zaman ondan gelir 

                    Cilvegähıdır bu menzil Kel§ùm ile Zeyneb’iè 

                    Nùr-ı vechinden ◊iyä buldı semäda kevkebiè 

Bu ~üseyn’iè durdu˚ı yerdir ki olmuş läle-gùn  

Cäm-ı iøbäli bu yerde oldı eyväh ser-nigùn 

                    ~aø teúälä her duäyı itdi bunda müstecäb 

                    Zäõiri ≈aø úafv ider görmez øıyämetden úaŸäb 

Kerbelä’da øurdı çadır úälemi irşäd içün  

æayd-ı mi≈netde øalan bu milleti äzäd içün  
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        Ceddi içün ∆alø olundı ins ü cän kevn ü mekän 

                    Olmasaydı Ÿät-ı paki olmaz idi bu cihän 

Ordu sevø itdi Yezìd şänlı ~üseyn’iè üstüne 

Çekdiler øanlı øılınçlar ehl-i imän dostuna 

                    Girdi meydäna ~üseyn øırdı da˚ıtdı fäciri 

                    ~amlesiy[i]le iki şaøø oldı øulùb-ı leşkerì 

Göz öèünde Kerbelä ´a≈räsı oldı läle-zär 

æan döküldi göklere çıødı ´adä-yı äh u zär  

                    Kesdi bièlerce o gün øavm-i Yezìdì erkebi 

                    Parladı ellerde meydända øılınçlar kevkebi 

~arb meydänında beèzerdi úAlì’ye bu ~üseyn 

Fäti≈-i ebväb-ı `ayber ˚äzi-yi Bedr u ~uneyn 

                    ~amlesi öèünde düşdi øadın oldı erkegi 

                    Dehşetinden patladı çoø pehlivänıè bögregi 

Düşdi bièlerce o gün øavm Yezìd’den läşeler 

æopdı bir ma≈şer ´açıldı ∆aløa äteşdan şerer 

                    Her ≠arafdan øopdı bir çoø häy u hùy ˚ul˚ule 

                    Titredi ar◊ u semä çökdi o günde zelzele 

~arb meydänında durmaz kimse artıø bildiler 

™u yoluè näçär o Ÿätdan kesdiler aèıldılar 

                    Neylesün bir orduya øarşı ´usuz bir tek beşer 

                    Dört yanı äteş kesildi her ≠arafdan çökdi şer 

Düşdi atından ~üseyn meydända ay ~ayder uyan  

Kes Yezìd’iè øavmini tä øablasun dünyäyı øan 
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        Áh o günde ÿü’l-fiøär’ı çekmiş olsaydı úAlì 

                    Birbiri üzre düşerdi ordular hep(si) evveli 

~arb øızdıøça ~üseyn’iè ˚ayreti oldı mezìd 

Ál ü etbäúı o günde oldular hepsi şehìd 

                    Düşdi meydän-ı ~amìd’de ~üseyin oldı şehìd 

                    A˚ladı Ál-i úÁba güldi o gün øavm-i Yezìd 

æoşdılar çadırları hep ®ulm ile yandırdılar 

Ehl-i Beyt’i kesdiler çoø vurdular öldürdiler 

                    Ehl-i Beyt’iè úarşa çıødı näle vü feryädları 

                    Aç ´usuz çöllerde düşdi øalmadı bir zädları 

Ehl-i Beyt’iè ´oydular hep ´ır˚asıè ∆al∆älların  

Kerbelä’da itdiler ya˚ma o günde malların 

                    Ehl-i Beyt’iè on sekiz Ÿät-ı kiräm oldı şehìd 

                    Ra≈met-i ~aø’dan o gün ehl-i zemìn oldı baúìd 

Şäh ~üseyn ile ki ≠oøsan dört baş äh kesdiler 

Bu mübärek başları mızräølar üzre a´dılar 

                    Başları getirdiler melúùn Yezìd’e arma˚an  

                    Titredi bu ®ulm ile ins ü melek kevn ü mekän 

Her biriniè äh u feryädı çıøardı göklere 

Käõìnätı a˚ladırdı ≈üzn ü ile bu man®ara 

                    Ehl-i Beyt’iè cismi ≠opraø üzre başsız øaldılar 

                    Düşdüler çöllerde bir deryä-yı øana daldılar 

Ehl-i Beyt birbir olunca ˚adr ile hepsi şehìd 

Şäh Bänù göz öèünde onda oldı nä-bedìd 
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Kimse bilmez nerde øaldı cän gibi oldı nihan 

Baø neler gösterdi Ehl-i Beyt’e eyväh bu zamän  

Bir içim ´u içmiş olsaydı øırardı orduyı 

Darbe-yi seyf-i şecäúatle ezerdi orduyı 

Yere geçsün Dicle’niè hem de Fırat’ıè ´uları 

                     Bir içim ´uyu dirì˚ itdi ~üseyn’e her biri 

Bu ~üseyn ile ~asan her müõminiè cänänıdır 

Her biri ehl-i cinänıè genci bir rey≈änıdır 

                    ™ädıø’ıè her la≈®a fikrinden çıøarsa biè keläm 

                    Kerbelä’nıè biède bir a≈välını itmez tamäm 

 

 

 

 

****** 
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Bahär Mevsimindeki Á§är-ı æudretden  

Görilen ~ikmet 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _  

Eserken maúnevì bir yel se≈er vaøti cihän üzre 

Düşer bir perde-yi ˚aflet o demde ins ü cän üzre 

                    Bu ˚afletdir ≈aøìøatdan ∆abersiz itdiren ∆aløı 

                    Ne ≈ikmet var amän bilmem bu esrär-ı nihän üzre 

Çıøar bir parça etden øonuşurken ∆aløa biè ≈ikmet 

Ne øudretler yaratmış ~aø taúälä bu lisän üzre 

                    Bahär’da her çiçek bir dil-beri yäd itdirir ∆aløa 

                    Ne úibretler ne teõ§ìrler virir ehl-i maúän üzre 

™arılmış yäseminler serv-gählar göksini yırtar 

Çekilmiş ´unú-ı ~aø’la äteşìn reng er˚uvän üzre 

                    Benefşe göksi göm gök oldı vurdı ol øadar günden  

                    Da˚ıldı düşdi birbir yapra˚ı äb-ı revän üzre 

Şaøäyıø başına çalmaøda cismi döndi al øana 

Çimende ´u degil øanlar aøar ≈asretle øan üzre 

                    Bahär tem§ìl ider Ál-i úAbä’nıè her sene ≈älıè 

                    Çıøarır läleden øanlı şehìdler bu mekän üzre 

Gülistän her yanı bir läle-zär-ı Kerbelä oldı 

Zemìn gülden ne úibret gösterir ehl-i zamän üzre 

                    Bütün eşyä felekden bir lisän-ı ≈äl ile a˚lar 

                    Keş-ä-keşden na´ıl baø ièliyor tiller kemän üzre  
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A˚açlar üzre øuşlar her biri feryäd ider a˚lar 

Gelir gülşende her yandan fi˚änler biè fi˚än üzre 

                    Düşen her şeb-nemi gül üzre bir göz yaşıdır eyväh 

                    Melekler a˚lıyor ´anki bu kevn ü mekän üzre
37

 

Bahär geldikde artar ı◊≠ıräbım ıztıräb üzre 

Açılmış her güli bir äteş oldı cism ü cän üzre  

                    İder erbäb-ı ≈ikmet her çiçekden bir şey istidläl 

                    Görür her bir varaøda sırr-ı øudretler úayän üzre 

úAlì’nin rù≈ıdır bülbül degil a˚lar se≈er vaøti 

~üseyn’iè øanıdır her gül açar bu gülsitän üzre 

                    Öter a˚lar bahär eyyämı ™ädıø bülbüle beèzer 

                    Nesìm-i ´ub≈ ile titrer vücùdı äşiyän üzere 

  

 

****** 

  

 

 

 

 

 

  

                                                 
37 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Çocuø Do˚duøda Niçün A˚lar 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _  

                    Ne ≈ikmet-i İlähì her çoçuø do˚duøda giryändır 

                    Meger rä◊ì degildir geldiginden çoø peşìmändır 

Güler yüzde çoşar göèlü yanar ≈asretle øan a˚lar 

Tutuşmuş iç yüzünden her beşer bir başøa voløandır 

                    Yürekden takılır göz üzre ince çoø sinir vardır 

                    Göèül ˚amlarla çoşduøda sinirler øanla ceryändır 

Vücùdda her sinir bir cedvel olmuş ≈ükm-i øudretle 

™uvarır mülk-i cismi her daøìøa ´uları øandır 

                    Güli äteş olur bir gülsitänıè ´uyı øan olsa 

                    Onuè her lälesi gözler öèünde da˚-ı hicrändır 

Niçün geldi neden ´oldu amän bilmem ne ≈ikmetdir 

Bu gül yüzli güzeller her biri ≠opraøda pinhändır 

                    Bu taøsìmi øabùl itmezdi kimse ≈ä◊ır olsaydı 

                    Ezelden yapılan bu cebri taøsìm ≈ükm-i Süb≈än’dır 

Yapan ~aø yapdıran ~aø ins ü cinni var iden ~aø’dır 

Odur ≈äøim odur ´äniú onun fermänı fermändır 

                    Gelir a˚lar giderken çoø nedämetle çeker ≈asret 

                    Beşer bìçäre miskìndir perìşän ∆äne vìrändır 

Cemäle seyr iden Ÿevøiè bulan va´lıè gören gözdür 

İçerde perde ardında yanan gönlüè gibi cändır 

                    ˙amından Ÿevø alır Ÿevøinden úibret aldı ™ädıø’lar 

                    Cihänı her zamän ta≈øìø iden erbäb-ı úirfändır  
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~ikemiyät 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Cihända beş şeyi beş şeyden evvel yap ki fır´atdır 

Yazıødır ◊äyiú itme vaøtini fir´at ˚anìmetdir 

                    ~ayätıè øadrini ölmezden evvel aèla ey úäøıl 

                    Beşer’çin varlıøıè her säúati bir başøa devletdir 

Kemal-i ´ı≈≈atiè bil øıymetiè sen olmadan ∆asta 

Saúädet var ise dünyäda ancaø ∆aløa ´ı≈≈atdir 

                    Edä it gencligiè ≈aøøıè ayaødan düşmeden evvel 

                    Şebäbet herkese dünyäda bir fey◊-i saúädetdir 

Bu günde §erveti yolunda ´arf it olmadan yo∆sul 

Cihända úälemi yükselden her yerde §ervetdir
38

 

                    Ferä˚at vaøtini elden çıøarma olmadan meş˚ùl 

                    Cihänı rä≈ata sevø itdir[en](din) ancaø ferä˚etdir 

~ayätıè ´ı≈≈atiè mälik ferä˚ıè gencligiè ´oèı 

Nedämetler içinde her biri bir dürlü ≈asretdir 

                    Sefähetden ´aøındır kendini ädem gibi yüksel 

                    Bütün yerde sefähet ehl-i ma≈kùm-ı feläketdir 

Tedärik it bu eşyäyı zamänı geçmeden evvel 

Gözüè úibretle aç ™ädıø cihän bir cäy-ı ˚afletdir   

 

  

                                                 
38 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Ál-i úAbä’ya Īmänım Vardır  

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

~üseyn’iè derdi çıømaz ∆ä≠ırımdan çıøsa da cänım 

Budur rù≈-ı revänım sevgili dünyäda cänänım 

                    ~üseyn’iè úaşøı naøş olmuş benim göèlümde cismimde 

                    ~üseyn söyler vücùdumda benim her øa≠reyi øanım 

Cihända gice gündüz Ÿikr ü fikrim hep ~üseyn olmuş 

Odur ancaø benim her derdime dünyäda dermänım 

                    ~üseyn’iè cismi päki yärdan gül-zära dönmüşdi 

                    Düşündükçe onuè ≈älıè yanar ≈asretle her yanım 

Eliè yansun gözüè yansun başıè yansun diliè yansun 

Seniè ey Şamr-i Melúùn şimdi sensiè cänı düşmänım 

                    Yezìd’e Şamr’a laúnet her zamän her la≈®a her säúat 

                    Okundukça oèa laúnet olur mesrùr-ı vicdänım 

Bu øırøıncı günidür göçdi ki bu fänì dünyädaè 

Gelince vakti artar äteş-i cismimde voløanım 

                    ~üseyn’e oldu˚ı ®ulmi cihända görmemiş kimse 

                    Gelince yädıma a≈välı artar dä˚-ı hicränım 

Mu≈ammed Fä≠ıma ~aydar ~üseyn ile ~asan şehzäd: 

Budur Ál-i úAbä vardır buèa her la≈®a ìmänım 

                    Benim bu Ehl-i Beyt’e øarşı úaşøım ciddi ™ädıø’dır 

                    Bu Ÿätlardır benim ma≈bùb-ı cänım fey◊-i úirfänım 
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On Dört Temmùz’da Kerkük `aløına 

     Yapılan Ma®älimi İsläm’a Bildir[mek] İçün Yazılan Mìllì İntibähì Şiúrler 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _  

Tutuşmuş Kerkük’üè eşräfı her bir ∆änedän a˚lar 

Edìbi fä◊ılı insänı aúyänı úayän a˚lar 

                    Yazıø çok Kerkük’üè genci kefensiz türbesiz øaldı 

                    Ezildi cismi çöllerde buèa ehl-i cihän a˚lar 

Vurulmuş øanına batmış vücùdı gül gibi ´olmuş 

Bu a≈välı degil insän bütün kevn ü mekän a˚lar 

                    Şehìd olmuş Cemäli üzre terden inciler düşmüş 

                    Buèa Şems ü æamer’le Yıldız ile äsmän a˚lar 

Bu düşmüş yarası ´ızlar o ièler ça˚ırır sazlar 

æafälardan se≈äba yükselen äh u fi˚än a˚lar 

                    Bu söyler väy baba yandım o söyler väy ana öldüm 

                    Bu ma®lùmlar sesinden ˚amlı ˚amlı ins ü cän a˚lar 

æonaøda øalmamış bir kimsesi e≠räfı ma≈v olmuş  

Anasız kimsesiz beşikde ≠ıfıl nätüvän a˚lar 

                    Yazıølar gelmedi bir kimse feryädına kimse 

                    Perìşän yerde düşmüş yaralı tenhä øalan a˚lar 

Mu≈arrem’da bu Kerkük şehri ´a≈n-ı Kerbelä oldı 

Çocuø a˚lar øadın a˚lar bu ˚amdan tutuşan a˚lar 

                    Gezerler gözleriè öèünde düşmänlar cesäret yoø 

                    ~amiyyet øalmadı oldı şecäúat arslan a˚lar 

Tutuşdı elde kä˚ıdlar mürekkeb simsiyäh oldı  

Bu a≈välı yazan a˚lar øalem a˚lar beyän a˚lar  
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Göèül her la≈®a ˚amlarla çoşarken göz döker yaşlar 

Yanar äteş ´ular øaynar ≈aräretden øazan a˚lar 

úAdemden göz açar açmaz ˚am-ı ≈asretle da˚landıø 

Se≈er vaøti uyuøudan eè öèce uyanan a˚lar 

`azän esdi çiçekler[şimdi] eyväh uçdı bülbüller 

Yazıølar øalmadı gülşende bir şen bä˚-bän a˚lar 

O ®älimler sürüklerdi ölen insänı yollarda 

Bu ®ulma øarşı artıø sìnede derd ü nihän a˚lar 

                    æonaøda øalmamış kimse bütün emväli nehb olmuş 

                    ™adäsız kimsesiz øalmış bugün çoø ∆änumän a˚lar 

Yetìm øaldı çoçuølar oldı dul eyväh øadınlar 

Çekildi perde-yi mätem yetìm a˚lar cüvän a˚lar 

                    Da˚ıldı Kerkük’üè ∆aløı perìşän derbeder oldı 

                    Cihän’da øalmadı melceõ bu gün emn ü emän a˚lar 

Baøar göz øan çoşar eyväh mecäl yoø intikäm alsun 

Yürekler ˚amla da˚lı tutuşur ≈asretle cän a˚lar 

                    ~ak a˚lar ma®lùm a˚lar ma˚dùr a˚lar kimsesiz a˚lar 

                    Ayaø altında çiynenmiş bu gün ≈aø ça˚ıran a˚lar 

Bu on dört Temmuz’un bayramı oldı Kerkük’e mätem 

Buraødı Kerkük’e leke yazıø näm u nişän a˚lar 

                    Emìn olmaz ne cänından ne mälından bu gün kimse 

        `abersiz feryäd ider yollar ≠utulmuş kärbän a˚lar
39

 

Yazıø bir çoø yigit zindän içinde øayd u bend oldı 

O yerde yapılan ®ulmüè elinde ˚är-ı deyyän a˚lar  

                                                 
39 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Güler her bir Şiyùúì şimdi bu Kerkük’de her ∆äõin  

~uøùøı ◊äyiú olmuş cänı gitmiş Türkman a˚lar 

Kesilse hep Şiyùúì başı bir bir tì˚-ı milletle 

æabùl itmez úa≠änıè yerine ehl-i maúän a˚lar 

                    Bu úa´rıè ∆äõini bu kesildi ™ädıø øadri alçaldı 

                    Bu günde el aya˚ı ba˚lı bir çoø øahramän a˚lar 

Yazıølar Kerkük’üè şehrinde şimdi çoø ocaø söndi 

Da˚ıldı yeri boş øaldı bu yan a˚lar o yan a˚lar 

                    úA≠ä øardaşı İhsän birde Neftci Zäde æäsım Bek 

                    Bu üç gence vefä içün bütün Kerkük her än a˚lar 

™alä≈addìn’le øardaşı Mu≈ammed birde Nùreddìn: 

Bu üç genciè de øanlı mäceräsıè oøuyan a˚lar 

                    O Fa∆reddìn’iè o˚lu Cähid’iè a≈välına eyväh 

                    O genciè ≈älını taúdäd iden bäh-ı lisän a˚lar 

Teõessüfli silä≈sız yumruø ile dögüşen gence 

O meydän-ı ≈amiyyetde duran arslana şän a˚lar 

                    Yazıø Mu∆tär Fùõäd iki o˚lu bir øızı yandı 

                    Başından äsmäna yükselen øat øat duman a˚lar 

Biri adı Cihäd idi biri Nämì Nihäd eyväh 

Bu iki genc içün Kerkük’de hep rù≈-ı revän a˚lar 

                    æızıè adı Emel idi emelsiz getdi dünyädan  

                    Şehìd oldı elinde çay içerken istikän a˚lar 

Emel bä˚-ı emelde elleriyle dermedi bir gül 

Bunuè’çin ´aç yollar Sünbül çimende er˚uvän a˚lar  



110 

  



111 

 

Yazıølar hiç biri käm almadı gülzär-ı úömründen  

Bu ´olmuş güllere bülbüllere fa´l-ı ∆azän a˚lar 

                    Daha bir çoø degerli úälì insänlar şehìd oldı 

                    ßulümler ≈adden geçdi degil ya∆şı, yaman a˚lar
40

 

Yazıø çoø yaralılar diri diri yere gömüldi 

Bütün yerde bu ®ulmi işiden gözle gören a˚lar 

                    Bu ®ulmi yapmamışdır devr-i Ádem’den beri kimse 

                    Bu a≈väl-i perìşäna zemìn a˚lar zamän a˚lar 

Ne Mosøof yapdı bu ®ulmi ne Firúavn itdi bu ˚adri 

Melekler hep siyäh giydi bütün ehl-i cinän a˚lar 

                    æırıldı çoø ma˚aza çoø dükän eşyäsı nehb oldı 

                    Ticäret øalmadı elde bugün sùd u ziyän a˚lar 

Hücùm itdi yaman øurdlar ∆abersiz miskìn a˚näma 

æuzu øoyun öèünde parçalandıøda çoban a˚lar 

                    Şeräbı øana döndi mätem oldı meclis-i Ÿevøi 

                    Bu a≈väle ney ièler úùd fi˚än eyler kemän a˚lar 

Bu ≈aøøı almasa Kerkük silinsin nämı tarì∆den  

Bu ®ulme intikäm tä ´ub≈-ı ma≈şer cävidän a˚lar 

                    Bu şiúrim Kerkük’üè ≈aøøında adı intikäm olsun  

                    Bunı her kim oøursa intikäm içün hemen a˚lar 

Bu ™ädıø úälem-i insänlı˚ıè bir tercümänıdır 

Yazarken milletiè derdiè gözi her la≈®a øan a˚lar 

 

  

                                                 
40 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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On Dört Temmùz’uè Meşõùm Gününde Kerkük  

`aløına Yapılan Ma®älim 

úÁlem-i İsläm’a Bildirmek İçün Yazılan Mìllì İntibähì Şiúrlerdir 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _  

Tev≈ìde çalış ∆aløı bugün rù≈ı fedä it 

Şänlı va≠anıè ≈aøøını sen bunda edä it 

                    æan dökmese bir øavm dökülmez ise øanı 

                    ~ür olmaz esäretle çıøar her biri cänı 

~aø äteş ise at öèe kendiè seni yaømaz 

æoş er gibi yurdunda ki düşman seni yıømaz 

                    ˙ayretle ölüm tercì≈ olur süflì hayäta 

                    Çoø tehlike var bäúi§ olur fey◊-i necäte 

Birleşmese millet yaşamaz şänla şerefle 

Dünyäda ölülere ˚amla rezäletle esfele
41

 

                    İnsänı esäret düşürür fey◊-i şerefden  

                    İnci o zamän øıymet ider çıøsa ´adefden  

`aløından bütün nevú-i beşer ≈ür yaratılmış 

Göklerde melek üzre fa◊ìletle seçilmiş 

                    Bir øatre ´udan ~ak yaratır şänlı bir insän  

                    Fikrile ider úälemi bir menbaú-ı ìmän  

Her noø≠ada ~aøø’ıè görünür úäleme ≈ikmet 

Her la≈®a onı gösterir äyìne-yi øudret  

  

                                                 
41 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Birleşmeli millet ki bugün birbire øarşı 

                        Birleşmek ile hep ekelim birbire başı 

Yüksek iken alçalma bu alçaølara yüksel 

Yüksel daha yüksel saèa taşımaya bir el 

                    Kesb ü şeref it durma çalış mülk-i va≠anda 

                    Sen bir ≈ürr iken olma bugün bendeye bende  

Sen arslan iken olma ´aøın itlere ma˚lùb 

Meydäna atıl er gibi it düşmänı ma˚lùb 

                    æadın gibi süs virme bugün kendine zìnet 

                    ˙ayretle bezen yurduèa it şevø ile ∆idmet 

İnsänlara insän gibi it daõìma şeføat 

Şeføatle saúädet bular elbetde bu millet 

                    Cähil eline virme ´aøın øanlı silä≈ı 

                    Döndürme bugün leyle-yi idbära ´abä≈ı 

Aldanma bugün virme bu ∆aõinlere meydän 

Yüz virme ki düşmandır ki dost olsa da düşmän  

                    Her şa∆´ı bugün itme mühim işlere taúyìn 

                    Egri çalarken de olur millete bed-bìn 

Cehli ider her milletiè iøbälını idbär
42

 

Dünyäda bütün yerde ider yarını a˚yär 

                    İt milletiè a∆läøını úirfän ile tenvìr 

                    Va≈det ile yap sä≈a-yı iøbälini taúmìr 

~aø näkesi kes itmesin insänlara bir än  

Gül-zärı ider fikri ile úäleme zindän   

                                                 
42 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Ecdäd ile fa∆r itme çalış fiúl-i cemìle 

Ázer gibi bir put-perest a´ıl oldı `alìl’e
43

 

                    Dost yapdı köti işleri hep ellere uydı 

                    Öz parma˚ı öz gözlerini göz göre oydı 

On dört Temuz’uè ™alı güni øopdı øıyämet 

Bìçäre bu Kerkük başına ya˚dı feläket 

                    Her la≈®ada bièlerce silä≈lar açılırdı 

                    Dört yandan onuè başına äteş ´açılırdı 

Çoø genciè o gün cismi øızıl øana boyandı  

İøbäli gibi §erveti äteşlere yandı 

                    Kerkük’de o gün äh u fi˚än úarşa çıøardı 

                    Bu äteş-i ®ulm Kerkük’ü her la≈®a yaøardı 

Düşmän o güzel gencleri hep çöllere atdı 

Emväli gibi cänları ≠opraølara yandı 

                    Yerlerde sürüklerdi ölen gencleri eyväh 

                    Efläka çıøardı ne yaman näle-yi cän-gäh 

Çoø kimseleriè øanları ≠opra˚a döküldi 

Cän çıømadan evvel cesedi yere gömüldi 

                    İcläli gibi oldı bütün mälları yı˚ma 

                    Mätem sesi úaks itdi o gün göklere ≈ayfä 

Düşman ki bu bìçäre ◊aúìf Kekük’i vurdı 

Yan baødı ki dìndaşını ∆äõin gibi gördi 

  

  

                                                 
43 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Boş øaldı øonaø ∆aløı bütün ®ulm ile öldi 

Yoø øomşusı ´orsun ki bugün bunlara n’oldı 

Mecrù≈ düşen insänları öldürdiler artıø 

Her genc o gün gül gibi øaldı yaøa yırtıø 

                    Bu ®ulmi ne Firúavn yapar idi nede Nemrùd 

                    Va◊ú itdiler bu Kerkük içün äteşe bärùd 

Kerkük’de o gün yükseliyordı göke mätem 

Feryäd idiyordı perìşän yerde her ädem 

                    `äõincesine evläd-ı Kerkük’i zügürdüler 

                    Çobansız olan øoyuna rast itdi buøurdular 

Şänlı o úA≠ä ile vefì øardaşı İ≈sän 

Ma≈v oldı tutuşdı bu iki kevkeb-i úİrfän  

                    Birlikde cinän bä˚ına uçdı iki øardaş 

                    Al úibreti ey cän ki bugün ol ~aø’a yoldaş 

ßänn itme úA≠ä øardaş öldi onuruldı 

Belki şeref-i Ÿätları cänlarda gömüldi 

                    Millet bu iki Ÿät içün feryäd idecekdir
44

 

                    Tä ≈aşr[a] øadar bunlar içün däd idecekdir 

Vaktäki úA≠ä sä≈a-yı ˚ayretde vuruldı 

Kerkük’deki iøbälimiziè beli øırıldı 

                    Bir øùt idi Kerkük’e artıø bu iki Ÿät 

                    Bu boşlu˚ı terk itdi bugün her biri heyhät  

Her meclise arslan gibi dehşetle øoşardı 

Her bir ≈aøı ta≈´ìl içün efkärı çoşardı  

                                                 
44 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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        Dillerde gezer her biriniè fa◊l ile nämı 

                    Yükseldi bugün her biriniè göge maøämı 

Milyonca Şiyùúì ki bugün başı kesilse: 

Her caddeye biè dürlü ≈aøaretle a´ılsa: 

                    Bir øa≠ra úA≠ä øanına artıø bedel olmaz 

                    Terk itdigi bu boşlı˚ı birşey ile dolmaz 

úAbdül˚anì’niè øanı döküldikde o insän  

A≈välını yollarda yazardı o aøan øan  

                    Avcı o ™ala≈addìn ile şänlı Mu≈ammed  

                    Birlikde vuruldı bu iki Ÿätü’l Mümecced 

Eyväh bu iki øardaşa øan a˚ladı úälem  

Göklerde melek ièledi yerlerde her ädem 

                    Birbirleri ile ikisi øavli büyük oldı 

                    Bir äh çekerek her biri ≈asret ile öldi 

Genç úömri yazıø ´oldı ˚ama döndi ´afäsı 

úAks itdi bugün ´ùret-i mätem sinaması 

                    Çocuøları øalmış ba˚ırır äh ider a˚lar 

                    Mätem odı bìçareleriè gögsüni da˚lar 

Nerde babamız gelmedi äh her biri söyler 

Sazlar sürünür çırpalanır ≈üzn ile aèlar 

                    Kerkük’de ˚arìb øaldı bu bìçäre ehälì 

                    Yoø ≈älını úar◊ itmege bir yerde mecäli 

A≈med Bek o˚lı úAlì Bek düşdi ezildi 

Yollarda sürüklendi o gün çöllere atıldı  
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æäsım Bek’i de vurdular devrildi fenäye 

Neftçileri dùd ile yazıø ´aldı cefäya 

                    Fa∆reddìn’iè o˚lı o yigit neşõeli Cähid 

                    Düşmanları yormaøla vuran ceddi mücähid 

Bir Cähid-i ≈aødır ki cinändır buèa mesken 

Oldı ki çiçeklerle bugün øabri müzeyyen 

                    Arslan gibi øutlu şecäúatli ~üseyn’iè 

                    Yollarda sürüklendi vücùdı o ≈abìbiè 

Mu∆tär Fuõäd’ıè iki o˚lu ile bir øız 

Her ferdi birer şems ü øamerdi biri yıldız 

                    Eyväh ki bu evc-i Ÿekä batdı ˚urùba 

                    Seyr it ne cefä virdi bugün ehl-i øulùba 

Nùreddìn’e o genç-i vefäye esef olsun  

Düşmanları hep top yalaya hedef olsun 

                    ~äcì Necìm’iè gözlerini şiş ile oydı 

                    ßälım ki bu ®ulm ile o gün şey≠äna uydı 

Bièlerce teõessüf o Ÿekì genc Kemäl’e 

Yollarda sürüklendi yazıø erdi zeväla 

                    Æaşlalarla o úO§män `ı◊ir’ıè başı ezildi 

                    Bìçäre o genciè cesedi çöle atıldı 

Şa≠urlu’da bìçäre Züheyr cismi tutuşdı 

Çay∆änesi oèünde øızıl øanı bulaşdı  
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Çayçı Şäkir’i vurdılar çay-∆äne içinde
45

 

                       Bu ®ulm ne Mosøof’da yapıldı ne de Çìn’de 

Kä®ım ile Envär bu iki genc-i Ÿekävet 

On dört Temuz’uè äteşine itdi ı´äbet 

                    Bìçäre o Cumúa ne yamän düşdi beläya 

                    Tisúìn’de olan ∆aløı bugün atdı cefäya 

Tisúìn’de bu yıl oldı yazıø iki Mu≈arrem 

Gögsin çalıyor äh idiyor şimdi her ädem 

                    Cumúa yere düşdi cesedi läleye döndi 

                    ßälım ne yamän zehr-i beläyı oèa ´undı 

Bièlerce degerli medenì şänlı müslümän 

Ma≈v oldı kesildi cesedi oldı perìşän 

                    Ma®lùm øanı parlar øurumaz ∆äk-i va≠anda 

                    Bir läle olur da˚lı çıøar ´a≈n-ı çemende 

Bilmem kime feryäd ideyim ®ulmüè elinden 

İnsänlı˚ı birden bire yıødı temelinden  

                    Kerkük da˚alayub her birisi derbeder oldı 

                    Nehb oldı bütün mälları øanı heder oldı 

Bìçäre ◊aúìf Kerkük’üè e≠räfı ´arılmış 

Her yanda onuè şìşe-yi iøbäli øırılmış 

                    Kerkük va≠anında ki bugün Yaúøùb’a beèzer 

                    Çöllerde arar o˚lunı feryäd ider ièler 

  

                                                 
45 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Cän virdiler eyväh bu güzel neşõeli begler 

Arslana hücùm itdi bugün úädì köpekler 

                    Her bir şehìdiè øabrine bir serv dikilsün 

                    Her bir yola mätemli siyäh perde çekilsün 

Cennetde gezerler şühedä yerler içerler 

æuşlar gibi daldan dala her la≈®a uçarlar 

                    Her bir Şiyùúì oldı bu insänlara bir it 

                    Bunlardan İlähì bizi lu≠fuèla ∆alä´ it 

Kerkük bu ≈aøı almaz ise düşsün ezilsin 

Tarì∆-i cihändan ki bugün adını silsin 

                    ™ädıø ki bugün böyle bir a≈väle øan a˚lar 

                    İşúär ile feryäd idiyor ba˚rını da˚lar   
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Tisúìn Kerkük İle Mätem æardaşıdır 

_ . _ _ / _ . _ _ /_ . _ _ / _ . _ 

Kerkük’üè øurbında säkin şänlı Tisúìn øaryesi 

Kerkük’e her än o yerden úaks ider Türkman sesi 

                    Kerkük’üè eè sevgili dostu bu Tisúìn’dir bugün  

                    Komşu komşuya eger däõìm ´adäøatla boyun 

Tisúìn’in insänları úälì-meziyyet ´ä≈ibi 

Burc-ı ˚äyretde şecäúatle parıldar kevkebi 

                    Çoø Ÿekì insänı vardır fikri parlar gün gibi 

                    Bir derin deryäya beèzer göèli görünmez dibi 

Fikri yüksek bir edìbi var idi adı Rı◊ä 

ÿihni elmasdan daha keskin dili tì˚-ı øa◊ä 

                    Bir Raõùf adlı øafälı var idi bir şäúiri 

                    Şiúr tan®ìminde geçmişdi o gün çoø illeri 

Birbire øarşı vefälar gösterirler her zamän  

Birbiri u˚runda virir her biri ´ıdıø ile cän  

                    Her biriniè meŸhebi olmuş bu günde Caúferì 

                    Yüzlerinde her zamän parlar diyänet Cevherì 

Her biri olmuş cihända Ehl-i Beyt’iè úäşıøı 

Cän ile emväl ile olmuş mu≈abbet ´ädıøı 

                    Dilleri Türk rù≈ları Türk yüzü Türk astärı Türk 

                    Her biri Türk o˚lı Türk’dür göèli Türk efkärı Türk 
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Bä˚ u bostän ´ä≈ibi Fellä≈ akıncı her biri 

Her ticäretden ziräúatden de øalmazlar geri 

                    Yedigi içtikleri giydikleri hepsi ≈eläl 

                    ~ürr yaşarlar ≈ürr gezerler her biri ehl-i úiyäl 

Her biri ˚äyet çalışøan mu≈terem ehl-i se∆ä 

Her biriniè görünür alnında ä§är-ı Ÿekä 

                    Æoksan atlı getdi bunlardan ~üseyn imdädına 

                    Bu cihetden tesmiye oldı bu Tisúìn adına 

Dostuna øarşı gülerler her biri insän gibi 

Düşmäna øarşı øoşarlar yırtıçı arslan gibi 

                    Her biri arslan gibi ≠utmuş elinde ÿülfiøär 

                    Düşmanı alt üst ider evin yıøar cänın yaøar 

Tisúìn’iè üç şänlı genci ®ulm ile oldı şehìd 

Her biri yandı vücùdı görmedi bä˚-ı ümìd 

                    Tisúìn’iè bu øanlı a≈väli bu günde Kerkük’i: 

                    ~üzn ile yaødı bir iken mätemi oldı iki 

Tisúìn oldı Kerkük ile şimdi mätem øardaşı 

A˚laşırlar aøıdırlar birbiri’çin gözyaşı 

                    Dìnimiz birdir şerìki yoø bizim Alläh’ımız 

                    Ásmäna yükselir birlikde şimdi ähımız 

æıblemiz bir dìnimiz birdir nedir bu i∆tiläf 

Göz öèünde ∆aløa itmişken ≈aøìøat inkişäf 

                    Laúnet olsun i∆liläfı va◊ú iden düşmanlara 

                    Orta yerde bu fesädı da˚ıdan şey≠änlara  
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~aøøa eè do˚rı çıøan vardır bugün bièlerce yol 

Hepsi ≈aødır hepsi do˚rı øoş onı dünyäda bul 

                    úAyn-ı ra≈metdir Mu≈ammed ümmetiçin i∆tiläf 

                    İ∆tiläfa iútirä◊ itme bugün ol göèli ´äf 

Mu≈terem Bek≠aş’ıè o˚lı genc æä®ım virdi cän 

Mäteminde a˚ladı Kerkük ile hep ins ü cän 

                    Pek yazıø yandı ≈ayätı irmedi ämäline 

                    Perde-yi mätem çekildi ´ub≈ u istiøbäline 

Áh úAbbäs o˚lı Envär cismi yandı oldı kül 

Görmedi fa´l-ı bahärı ≈ayf kim ´oldı bu gül 

                    £änevì’de çalışırdı her biri ehl-i Kemäl 

                    Bitmeden ta≈´ìlleri eyväh buldılar zeväl 

Cumúa æanber saúy iderdi yeri müsteşfä iken: 

Göz öèünde cismine batdı feläketden tiken 

                    Göçdiler birbir şehädetle bu gencler cennete 

                    Her biri ´aldı bu Tisúìn ∆aløını biè mi≈nete 

Her biri şänlı şerefli her biri ehl-i va≠an 

Áh kim bu gencler içün øanları oldı kefen 

                    Yandılar eyväh on dört Temmùz’uè voløanına 

                    Näzenìn gencler bugünde batdılar al øanına 

Gördi Tisúìn Kerkük ile mätem üzre mätemi 

Pek esef iki Mu≈arrem gördi her bir ädemi 

                    ™abır iden bu mäteme her bir beläya lu≠f-ı ~aø 

                    Giceyi gündüz ider elbet çıøar nùr-ı şafaø  
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˙amlı ˚amlı sazlar iken bu şehìdler ≈älına 

Yandı kä˚ıdlar elimde irmedim ikmäline 

                    Mer§iye olsun bu eşúärım siziè’çin her zamän  

                    Oøunurken a˚lasun bu genclere cümle cihän  

Her müslimän birbiriyle yapmalı bir itti≈äd 

Tä ki bulsun fey◊-i nu´rat øuvvet olsun izdiyäd 

                    Tisúìn’e insän demem tä almayınca intiøäm 

                    İntiøämsız böyle øanlı yara bulmaz iltìyäm 

Mer§iye yazmaøda ∆ämem oldı tì˚-i ~aydarì 

Parlıyor günden güne şiúr ile fikrim cevheri 

                    Ehl-i dìn birleşmedi daldı bugünde teşvìşe 

                    Düşdüler eyväh ∆abersiz her biri biri äteşe 

Şimdi her müõmìn cihända birbiriè øardaşıdır 

Cismi cismi rù≈ı rù≈ı şänlı başı başıdır 

                    ~aø Taúälä Tisúìn’e virsin bugün ´abr u sükùn 

                    İntiøäm alsun úadùden her biri yapsun dügün 

Ehl-i Beyt’iè ™ädıø’ı eşúär ile feryäd ider 

Bu şehìdler üzre a˚lar her zamän biè däd ider 
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Şühedä Mezärlı˚ında 

Şühedä Türbesi Üzere Millet Æarafından Yapılan İhtifäle İştiräk İden 

£änevì Æalebelerine Beyän-ı Teşekkür 

. . _ _ / . . _ _ /. . _ _ / . . _  

( _ . _ _ )       ( _ _ ) 

Şühadä Nùrì bugün maøbereye virdi ◊iyä 

Fey◊-i rù≈änì ile her ≠arafı buldı ´afä 

                    Ne güzel birbiri yanında uzanmış şühedä 

                    Maøbere şems ü øamer yıldız ile oldı semä 

Nef≈a-yi cennet eser maøbereniè her yanına 

Ne ´afälar viriyor ∆aløa se≈er vaøti havä 

                    Maøbere üzre semädan iniyor ra≈met-i ~aø 

                    Maúnevì Ÿevøe dalar rä≈at ider her mevtä  
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Şühadä ile melek varıysa bayramlaşıyor 

Bu cihetden geliyor maøbereden ince ´adä 

                    Yaşasun §änevì’de ta≈sìl iden her ≠alebe 

                    Şühadä rù≈una çoø fäti≈a itdi ihdä
46

 

Her biri elde çiçek türbeler üzre dolaşır 

İdiyor her ≠alebe ciddi meveddet-i icrä 

                    Hepsi mätemli siyäh elbiseler giymiş idi 

                    Parladı her biriniè cehre-yi päkında vefä 

İştiräk itdi bu cemúiyyete göklerde melek 

İ≈tifäl geçdi müzeyyen ne güzel esdi ´abä 

                    İti≈äd itmeli u˚raşmalı millet ki bugün 

                    İti≈äd ile bular mülk-i va≠an neşv ü nemä 

Ne yazarsa ne øadar ince düşünse ™ädık: 

Şühadä va´fını tä ≈aşre øadar itmez edä 

  

                                                 
46 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Bayram Mı Yoøsa Mätem Mi? 

_ _ . / . _ _ . / ._ _ . / . _ _  

Bayram güni ≈asretle çoşar yaralı cänlar 

Bayram güni bir yäd ile artar ∆elecänlar 

                    Bayram güni herkes arıyor dostunı yarıè 

                    Bìçäre ki bilmez ne gelir başına yarıè 

Bìçäre ana o˚lını bekler gözi yolda 

Bilmez ki onuè cismini øurtlar yidi çölde 

                    Hani o bizm o˚lumuzuè türbesi nerde 

                    æurt yidi onı çölde o gün øalmadı yerde 

Hani benim o˚lum ki görünmez oèa n’oldı 

On dört Temuz’e itdi te´ädüf şehìd oldı 

                    Bayram mı bu mätem mi mu≈arrem mi ne mi äh? 

                    Her yanda semäya çıøıyor ´ay≈a-yı nägäh 

Kerkük da˚ılup her birisi derbeder oldı 

Nehb oldı bütün mälları øanı heder oldı 

                    Oldı bu úazìz günleri bayramları mätem 

                    Yedikleri ˚amdır ki bugün içdigi hep sem 

Düşman geziyor gözleriè oèünde gülerler 

Süslerle bezenmiş dolaşır neşõe ararlar 

                    ™ädıø yeter øan a˚lama her mi≈nette ´abr it
47

 

                    Yaz milletiè a≈välını Allah’ına øoş git  

                                                 
47 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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-(˙azel)- 

. _ _ _ / . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _  

Neden bilmem baharı bülbülüè şimdi ∆azän oldı 

Gelin a˚zında näzıè ∆andesi eyväh øan oldı 

                    Baharıè gülleri başdan başa ≈asretle hep ´oldı 

                    Tutuşdı läleler da˚larda dä˚lı ba˚ri øan oldı 

Güliständan gelir mätem sesi sis aldı her yanı 

Açılmış ˚oncası bülbüllere dä˚-ı nihän oldı 

                    ™abä≈-ı nev-bahärı oldı eyväh leyle-yi mätem 

                    Mu∆älif bir havä esdi ki gün günden yaman oldı 

Neden bilmem bugün gülşen kesildi başıma zindän 

æızarmış gülleri bir bir gözünde bir tiken oldı 

                    Çemenlerde aøan ´ular ˚am-ı mätemle ça˚larlar  

                    ˙ayùrlar øopdı her bir yanda çoø äh u fi˚än oldı 

Cefä çoø mer≈amet yoø oldı úälem birbire düşmän  

æıyämet øopdı her yanda meger ä∆ir zamän oldı 

                    Kimi ∆äõin kimi fäsıø kimi Firúavn kimi Nemrùd 

                    Perìşän oldı Türkmanlar münäfıklar úıyän oldı 

Ayaø altında øaldı ≈ayf kim eè ™ädıø insänlar 

Güler ∆äõinleri úa´rıè amän bilmem ne än oldı 
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-(˙azel)- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

Bahar oldı yine çoşdı havä-yı úaşø ile başım 

Döküldi øa≠re-yi şebnem gibi gül üzre gözyaşım 

                    æırıldı şìşe-yi neşõem ne cäm øaldı ne bir bäde 

                    Saúädet getdi Ÿillet geldi mi≈net oldı yoldaşım 

Ölürsem intiøämsız milletiè u˚runda dünyäda 

Boyansun øanlı gözyaşımla yurdumda mezär ≠aşım 

                    Cihända dadmadım bir ≠atlışey şäd olmadı göèlüm 

                    ™uyum ∆ùn-ı cigerdir ≈asret olmuşdur benim aşım 

Göèül bir sä≈adır dolmuş fi˚ändan äh u ≈asretden 

Hiläl-i mätem olmuş burc-i ˚am üzre iki øaşım 

                    Baøanlar şiklime hep nakş-ı dìvär oldı ≈eyretden  

                    Feläket rù≈ı üzre ´ùretim çekdikde nekøäşım 

Yanar voløan gibi cismim tutuşmuş derd-i yurdumla 

Çoşar her la≈®a ˚amlarla dolı øandır içim ≠aşım 

                    ˙arìb øaldım va≠anda il gezer dostuyla yurdumda 

                    Benimle baş başa çatmış ki a˚lar hep va≠andaşım 

Na´ıl äh itmeyem gözyaşımı çoø dökmeyem ™ädıø: 

Bükildi derd-i ≈asretle daha on beş iken yaşım 
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Beşer Áteş Cihän Áteş 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _  

˙am äteş ≈asret äteş inti®är äteş fi˚än äteş 

Cefä-yı firøat äteş sìnede derd ü nihän äteş 

                    Vücùd iølìmini yaødı perìşän itdi äteşler 

                    Göèül äteş ciger äteş nefes äteş lisän äteş 

Bütün aú◊älarım bir äteş-i ≈asretle yanmışdır 

Kemik äteş damar äteş øan äteş cism ü cän äteş 

                    Tutuşmuş käõinät u voløan gibi her yanı äteşle 

                    Havä äteş deèiz äteş yer äteş äsmän äteş 

Bu úa´rıè mi≈netinden ièliyor øan a˚lıyor úälem 

Beşer äteş ≈ayät äteş zemìn äteş zamän äteş 

                    Güneş dehşetle ´anki ∆aløa ma˚ribden ≠ulùú itdi 

                    Bele çökdi øıyämet øopdı oldı ins ü cän äteş 

Sùsen a˚zı yumuldı Yäsemìn yandı çemen ´oldı 

Gül äteş oldı bülbül yandı oldı aşiyän äteş 

                    Cemäl-i yär äteş úişve äteş ∆andeler äteş 

                    Göz äteş ˚amze äteş cilve äteş ≈üsn ü än äteş 

Mey äteş neşõe äteş şìşe äteş säøì äteşdir 

Ney äteş mu≠rib äteş na˚me- yi ´avt-ı kemän äteş 

                     Bu úa´rıè inøiläbından ya˚ar gökden yere äteş 

                     ~acer äteş şecer äteş nesìm äteş duman äteş 
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Yanar när-ı feläketle cihän voløana dönmüşdür 

™u äteş da˚lar äteş ≠opraø äteş bostän äteş 

                    Faøìrliø bir belä §ervet-i mu´ìbet i≈tiyäc äteş 

                    Bu bäzär cihän içre øazanç äteş zìyän äteş 

Cihänımdan açılmış ´anki úälem üzre bir øapı 

Bütün eşyä tutuşdı oldı bu mülk-i cihän äteş 

                    Seräba äteş oldı Kerkük’üè her yanı ˚azından 

                    Soøaø äteş yol äteş çärşı äteş hep dükän äteş 

Tutuşdu Kerkük’üè ∆aløı bu günde ®ulm illerle 

Bozuldı herkesiè a∆läkı oldı pek úıyän äteş 

                    Şu şäúir şuúle-yi efkärı äteş şiúri äteşdir 

                    Elde ∆äme äteş kä˚ıd äteş hep beyän äteş
48

 

Bu gün ≈issi øader her ädemiè göèlünde äteş var 

æız äteş o˚lan äteş i∆tiyär äteş cüvän äteş 

                    İlähì ra≈metièle tutuşan äteşleri söndir 

                    Ta◊arruúla semäya yükselen äh u amän äteş 

Müdir äteş muúällim ≠abúı äteş medrese äteş 

Suõäl äteş ceväb äteş bu günde imti≈än äteş 

                    Yazıø ™ädıø’lar içün øalmadı dünyäda bir rä≈at 

                    Çöl äteş memleket äteş bütün kevn ü mekän äteş  

                                                 
48 Bu mısrada vezin aksamaktadır  
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úA≠ä `ayırullah Efendiniè Tärì∆-i Vefätı 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _  

Millì úA≠ä eè sevgili yüksek bu va≠andaş 

æoydı va≠an u˚runda bugün saúy ile bir baş 

                    Cevherle mezär ≠aşını äh yapmalı millet 

                    Tä kim görüne úäleme erbab-ı fa◊ilet 

On Dört Temuz’uè äteşine gül gibi yandı 

˙ayretle münavir cesedi øanı boyandı 

                    ™ädıø dedi tärì∆ini cevherle nihäyet 

                    Birlikde içüp her biri äh u ∆ùvnı şehadet 

 

1379 
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Doøtor İ≈sän `ayrullah’ıè  

Tärì∆-i Vefätı 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Böyle bir insänı do˚maz bir daha kevn ü mekän 

÷äyiúätı bir derin teõsìr buraødı pek yamän 

                    Æabúı yüksek çoø va≠an-perver vefì bir Ÿät idi 

                    Göz öèünde cän gibi bir la≈®ada oldu nihän  

Ásmän ≈ikmet üzere bir münevver şems idi 

Yurdı üzre parlar idi her zamän  

                    Áh on Dört Temmuz’uè bir äteşiyle virdi cän  

                    Fırøatiyle Kerkük’i başdan başa yaødı hemän 

Cevherì tärì∆ini ™ädıø esefle söyledi: 

Däõimä øan a˚lasun İ≈sän içün cümle cihän 

 

(1379)  
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Mu≈terem  Naøìb-Zäde Seyyid úAbdül˚ani 

İçün Yazılan Tärì∆ 

_ ._ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Çoø vefì ciddi idi úAbdül˚anì  

Yok idi Ÿätında bir kibr ü meni 

                    Mu≈terem Seyyid Naøìb-zäde Ÿekì 

                    ~üsn-i Ÿätı sevdirirdi kendini 

~aøøa virdi cänını oldı şehìd 

Áh on Dört Temmuz’üè ä∆ir güni 

                    Yurdı u˚runda øoşardı her zamän  

                    Göèli olmuşdı ´adäøat ma∆zeni 
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Mätemi yaødı bugünde Kerkük’i 

Æaşı ièletdi eritdi ähıni  

                    Æoplasun ma®lùm şehìdler øanını 

                    Bä˚-bän øanla boyatsun gülşeni 

Yazdı ™ädıø cevherì tärì∆ini 

Áh vuruldı şu güzel úAbdül˚anì 
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İbrähìm Rama◊än İçün Tärì∆ 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 

Bu İbrähìm vuruldı oldı berbäd 

Şehädet rütbesiyle oldı çoø şäd 

                    O on Dört Temmuz’üè øurbänı oldı 

                    ˙amıyla göklere yükseldi feryäd 

Dedi tärì∆ini ™ädıø mücevher 

`alä´ oldı úaŸäbdan oldı azäd 
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Genc Cähid’iè Lisän-i ~älından  

Mezär Æaşına 

Yazılan Mücevher Tärì∆dir 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Gözleriè úibretle bir aç dalma ey cän ˚aflete 

Baø neler geldi belälı başıma baø ≈älete 

                    Ben ∆abersiz dalmış iken kendi ≈esb-i≈älıma 

                    Rä◊i olmuşdım bugün ≈aødan gelen her øısmete 

æana ˚arø oldım ∆abersiz gül gibi ´oldım bugün 

Genc iken gäm almadım düşdim belä-yi mi≈nete 

                    Cismimi yandırdı on Dört Temmuz’uè bir äteşi 

                    Yüregimde øaldı ≈asret ermedim bir vu´lata 
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ßulm ile öldürdiler yolda sürüklendim yazıø 

Çöllere atdı o ®älimler beni baø Ÿillete 

                    Doymadım eyväh úömrimden tutuşdım äteşe 

                    æaldı arøamda gözüm daldım derin bir ≈asrete 

æanım ile boyadın artıø mezärım ≠aşını 

ßulm ile oldım şehìd ben maúlùm olsun millete 

                    Cevher-i tärì∆imi ™ädıø yazarken söyledi 

                    Ma®har oldı cehd ile Cähid o aúlä cennete 
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Avcı O˚ulları ™ala≈addìn  

İle Mu≈ammed’iè Æaşlarına Yazılan Cevher Tärì∆idir 

 

                    Şehìd Mu≈ammed Avcı                    Şehìd ™ala≈addìn Avcı 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Mu≈terem avcı ™ala≈addìn Mu≈ammed her zamän 

Bir cesedde iti≈ädla olmış idi iki cän 

                    İki øardaş birbiriyle olmış idi yek vücùd 

                    İtti≈äd burcında ´anki parlar idi ferøadan 

Birbiriyle gice gündiz fikri Ÿikri bir idi 

™oè nefesde birbiriçin öldi birlikde hemän 

                    Áh on Dört Temmuz’uè bir äteşiyle yandılar 

                    æalmadı birden bire dünyäda bunlardan nişän  

 

  



166 

  



167 

 

Birbiriyle øol boyun oldı öpüşdi öldiler 

Göz öèünde her biri bir cän gibi oldı nihän 

                    Her va≠andaş birbire øarşı ki böyle olmalı 

                    Tä ki olsun úäleme insänlı˚ıè fa◊lı úıyän 

Cevher-i tärì∆ini ™ädıø beşäretle dedi 

Baø maøämı onlarıè oldı ki bir bä˚-ı cinän 
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`ıdır O˚lı úO§män İçün Yazılan Tärì∆dir 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 

Neler gösterdi ∆aløa çer∆-i devrän  

Bugün çoø gencleri itdi perìşän 

                    Beşer müstaøbeliè görmez ∆abersiz 

                    Neler vardır öèünde bilmez insän 

Bu on Dört Temmuz oldı ∆aløa äteş 

Tutuşdı äteşiyle çoø müselmän 

                    Yazıølar parça parça oldı cismi 

`ı◊ır o˚lı bugün bìçäre úO§män  



170 

  



171 

 

Bugün gäm almadı yandı ≈ayätı 

Ki úıydi mätem oldı va´lı hicrän 

                    Şehìd oldı sürüklendi bu ma®lùm 

                    Şehädetle maøämı oldı rı◊vän 

Mücevher tärì∆iè yazdı bu ™ädıø 

Ezildi ortada baø düşdi úO§män 
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Genc úO§män İçün Yazılan  

_ . _ _ / _ . _ _ /_ . _ _ / _ . _ 

Gözleriè úibretle aç seyr it mezär ≠aşına 

Baø ne ≈äl geldi bu genc bìçäre úO§män başına 

                    Mäteme döndirdiler eyväh benim bayramımı 

                    Leyle-yi hicräna tebdìl itdiler eyyämımı 

Çökdi mätem geldi ®ulmet ´ub≈-i istiøbälime 

Dìni terse gävùr a˚lar bu perìşän ≈älıma 

                    Ezdiler ≠aşlarla başımla beraber cismimi 

                    Caddelerde çekdiler seyyäre ile resmimi 

A˚ladı ™ädıø gibi a≈välıma kevn ü mekän 

Maúnevì her än çıøar ∆ak-i mezärımdan fi˚än 

 

                                                             ******** 
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~äcc Necìm 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Göçdi dünyädan bugün ~äcì Necìm 

Mesken old kendine bä˚-ı naúìm 

                    Bir nefesde cänı söndi mum gibi 

                    Maúnevì esdikde (oèa) bir ince nesìm 

Mu≈terem ciddì vefì bir Ÿät idi 

Ehl-i ìmän ≠äúat-i ~aø’da muøìm 

                    Geldi bu úabdiè ≈u◊ùr-ı Ÿätına 

                    Mer≈amet it ≈älına sensiè ra≈ìm 

ÿätına läyıø yoø ise ≠äúati 

Kendine sen bir kerem it ey kerìm 

                    Biè üç yüz üzere yetmiş doøuzı:
49

 

                    Va◊ú iden tärì∆iè aèlar her fehìm 

  

1379  

                                                 
49 Bu mısrada vezin aksamaktadır 
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Mu∆tär Fuõäd’ın İki O˚lı İle Bir æızı 

Şehìd Oldıøları Münäsebetle Yazılan Tärì∆ 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Eyväh Cihäd ile Nihäd bu iki øardaş 

Bä˚-ı emele her biri çatmış idi bir baş 

                    Devrän bu iki gence yazıø itdi ∆ıyänet 

                    İçdirdi bugün her birine ∆ùn-ı şehädet 

Eyväh bu iki genciè hemän yandı ≈ayätı 

Gösterdi felek bunlara bir øanlı memätı 

                    Hemşìresi bìçäre Emel yandı emelsiz 

                    Cän virdi tutuşdı cesedi böyle ecelsiz  
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Birbirleri ile o≠urup ´o≈bet iderken 

Säkin olaraø her biri Ÿevø ile gülerken 

                    Dökildi belä başlarına her biri yandı 

                    Näzik cesedi her biriniè øana boyandı 

Bir bäd-ı ∆azän esdi yazıø ´oldı çiçekler 

Mum söndi se≈er vaøti da˚ıldı kelebekler 

                    Eyväh iki øardaş ile bir bacı tutuşdı 

                    Birlikde cinän bä˚ına ≈asret ile øoşdı 

Käm almadılar hiç biri gül-zär-ı ≈ayätdan 

Bir øanlı belä bunlara göründi memätdan 

                    Nä≈aø yere bìçäreleriè øanı dökildi 

                    Yollarda sürüklendi yazıø ∆äke gömüldi 

™ädıø bu iki gence bugün yandı melekler 

Çaløandı yamän ≈ädi§eden çar∆-ı felekler 

                    Tärì∆leri neşr oldı cevähirle cihäna 

                    Göçdi şu iki genc-i kemäl fey◊-i cinäna 
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Celìl O˚lı Cercìs 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

~üsn-i a∆läø ädeme olmış necäbetden delìl 

Artırır øadriè bütün yerde ider onı ∆alìl 

                    Genc iken cän virdi dünyädan yazıø käm almadı 

                    Æabúı úälì çoø vefì ismi Celìl fiúli cemìl 

Cevher-i tärì∆ini ™ädıø esefle söyledi 

Gözleriè yumdı çivik şu Cercìs’iè o˚lı Celìl 
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Bìçäre Emel’iè Lisän-ı ~älından  

Yazılan Tärì∆dir 

_ _ . / . _ _ . /. _ _ . / . _ _ 

Mu∆tär Fu’äd’ıè øızıyım adım Emel’dir 

Bu ≈äle beni sevø iden a≈käm-ı ezeldir 

                    On Dört Temmùz’uè äteşine äh tutuşdım 

                    Daldım øanıma gül gibi ≠opraølara düşdim 

Gül gülmeden evvel ki ∆azän esdi bahära 

Taødìr bu imiş söyle ki taødìre neçäre 

                    ™ädıø ki mücevher dedi tärì∆i bu ≈äle 

                    Bä˚-ı emelimde güneşim erdi zeväle 
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Tisúìn Ehälìsinden Kä®ım’ıè 

Tärì∆-i Şehädeti 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Käõinät a˚lar bu ma®lùm Kä®ım’ıè a≈välına 

Perde-yi mätem çekildi ´ub≈ u istiøbälına 

                    Çalışırdı £änevì beşinci ´ınıfında bu genc
50

 

                    Cismi ≈asretle tutuşdı ermedi ikmälına 

On Dört Temmuz’uè meşõùm o øanlı äteşi 

Yaødı cismiè virdi äteş sä≈a-yi icläline 

                    Dermedi bä˚-ı ≈ayätından eliyle bir çiçek 

                    Esdi bir bäd-ı ∆azän bu gülşen-i iøbäline 

Cevher-i tärì∆ini ™ädıø esefle söyledi 

Áh yazıøıølar ola işbu Kä®ım’ıè a≈välına 

 

1379  

                                                 
50 Bu mısrada vezin aksamaktadır 



186 

  



187 

 

úÁdil ~amìd 

_ ._ _ / _ ._ _ / _ ._ _ / _ ._  

Áteş-i ®ulm ile yandı äh kim úÁdil ~amìd 

Mäteme döndi bu genciè ≈älına úıyd-i saúìd 

                    Vu´latı hicräna döndi gice oldı gündizi 

                    Esdi bir bäd-ı ∆azän ´oldı yazıø bä˚-ı ümìd 

Áh on dört Temmuz’uè meşõùm güni çoø kimseyi 

Yaødı emvälı gibi oldı bütün şeyden baúìd 

               Vurdılar bìçäreyi cismi atıldı çöllere 

               A˚lamaødan välideniè gözleri oldı sefìd 

Kim bu genciè ≈älını ™ädıø gibi bilse bugün 

Gözleri øan a˚lar olsa göèli daş cismi ≈adìd 
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Nùreddìn Lisän 

~älından Yazılan Tärì∆dir 

_ . _  _ / _ . _ _ / _ . _ / 

Aç gözüè seyr it mezärım ≠aşına  

Baø ne geldi ehl-i Kerkük başına 

                    Tökdiler nä≈aø yere äh øanımı 

                    Yaødılar ®ulm ile şìrìn cänımı 

Ben ki Nùreddìn idim oldum şehìd 

Mätemim oldı baèa úıyd-i saúìd 

                    æaldı benden ´oèra evlädım yetìm 

                    Kimse varmı bunlara olsun ra≈ìm 

æanım ile boyadın bu øabrimi 

Ölmeden gördüm cihända ≈aşrimi 

                    İdebilmem derdimi ∆aløa beyän 

                    A˚lasun ≈aødır baèa kevn ü mekän 

æanım ile tärì∆im ™ädıø yazar 

Bin şehìde a˚lıyor seng-i mezär 
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Mühendis úAbdü´´amed O˚lı Kemäl  

İçün Tärì∆-i Vefätı 

_ _ . _ / _ _ . _ /_ _ . _ / _ _ . _  

Erdi Kemäl saúädete gitdi ≈u◊ùr u úizzete 

Oldı mühendis bir zamän dalmışdı näz u niúmete 

                    On Dört Temuz’da u˚radı cumúa güni feläkete 

        Göçdi şehädetle bu Ÿät-úälì saräy-ı cennete 

™ädıø mücevher täri∆iè yazdıøda daldı diøøate 

úAbdü´´amed-zäde Kemäl øondı riyä◊-ı ra≈mete 
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Neftçi - Zäde æäsım’ıè Tärì∆-i Vefätı 

_. _ _ /  _ . _ _ / _ . _ _/ _ . _ 

úAks ider äyìne-yi øudretde çoø vaúd-i vaúìd 

Görinür bu úäleme her günde bir fecr-i cedìd 

                    Tä ölür bilmez n’olur a≈välı enväú-ı beşer 

                     Fäni dünyädan bugün bir kimse olmaz müstefìd 

Günde biè şekle döner illerle ev◊äú-ı úIräø 

Göz öèünde çoø úazìz gencler bugün oldı baúìd 

Dermedi bä˚-ı ≈ayätından eliyle bir çiçek 

                    U˚radı øanlı ∆azäna kesdi dünyädan ümìd 

Çekdi üç äh yazdı ™ädıø cevher-i tärì∆ini 

Neftçi-zäde şänlı æäsım Bek hemän oldı şehìd 
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Çayçı Şäkir 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

Áh bilmem hangi ®älim vurdı çayçı Şäkir’i 

ßulmi a˚latdı bütün İsläm’ı her bir käfiri 

                    Herkese teõ§ìr bıraødı böyle genciè mätemi 

                    ~üzne daldırdı bugünde ˚äõib ile ≈ä◊ırı 

Bu şehìdiè øabri üzre yükselir mätem sesi 

İ∆tiyärsız a˚ladır seng-i mezärı zäõiri 

                    Yandı on Dört Temmuz’uè bir äteşiyle varlı˚ı 

                    Çöllere atıldı cismi yaødı ≈älı nä®ırı 

Böyle miskìn çäresiz maú´ùmı artıø öldiren  

~aşr olur Şemr ile elbet meõmùr ile ä∆iri 

                    Oldı Kerkük ∆aløınıè malı talan øanı heder 

                    Böyle ®ulmüè bä≠ınından úaks iderdi ®ähiri 

Vurdılar çay∆änesinde böyle bir insänı kim 

Yaødı a≈välı bugün ™ädıø gibi çoø şäúiri 
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_(˙azel)_ 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Kerem it ey ecel bir øaç daøìøa vir baèa mühlet 

Başım üstünde durmış yär a˚lar gösterir şeføat 

                    Cemäliè göreyim bu ´oè nefesde çıømadan cänım 

                    Sevinsin ∆ä≠ırım tä øalmasun göèlimde bu ≈asret 

Bu ∆asta cismime bu soè nefesde bir na®ar itdi 

Deger biè cennete artıø baèa dünyäda bu ruõyet 

                    Ne devletdir ki cänän soè nefesde ∆astasın ´orsun 

                    ~ayät-ı täze ba˚ışlar virir úuşşäøa biè ´ı≈≈at 

Başım üzre ecel cevlän ider ´a˚ımda ´olumda 

Baøar düşmän gibi her än baèa her la≈®a her säúat 

İlähì kimsesiz düşkünlere sensiè bugün mùnis 

Perìşän ≈älımı ´or lu≠f ile göster baèa ra≈met 

Bu ˚amlı ™ädıø’ıè eyyämı geçdi dä˚-ı mi≈netle  

Cihända yandı cänı görmedi eyväh bir rä≈at 
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~a◊ret Loømän’ıè İnti∆äb İtdigi Sekiz Kelime 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Dört biè nebiye ∆ıdmet iden ≈a◊ret-i Loømän  

Ögrendi niçe úilm-i edeb ≈ikmet ü úirfän 

                    Sekiz sözi seçdi bu øadar ≈ikmet-i ~aødan 

                    İnsäna olur her biri bir şuúle-yi ìmän 

Kim itdi bu sözlerle úamel buldı saúädet 

Dünyäda øıyämetde olur derdine dermän 

                    İläh’a çevir göèlièi durduøda namäzda 

                   Tä itmeye meş˚ùl seni şaşırmaya şey≠än 

~ıf® it bo˚azıè yemegi yedikde ≈arämdan 

Virme gözi aç ≠abúı denì nefsièe meydän 

                    ™aøla gözini däõimä her yerde na®ardan 

                    Nä-ma≈reme baøma ≈aŸer it ey Ÿeki insän 

~ıf® it dilini úädi yalan köti kelämdan 

Tä çalmaya meclisde seni göz göre §uúbän 

                    İki şeyi her la≈®ada Ÿìkr it gice gündiz 

                    Bir ölümi bir ∆aløı ey şänlı müselmän
51

 

İki şeyi de böyle unut yadıèa ´alma 

Ma˚dùrlu˚uèı itdigiè i≈sänları ey cän  

                    Her kim bu sekiz şeyle úamel itse cihända 

                    Artar şerefi Ÿätı olur ≈ürmete şäyän 

™ädıø bu güzel sözleri ≈ikmetleri dièle 

Tä kim yeriè olsun ki bugün rav◊a-yı ri◊vän  

                                                 
51 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Seyyidü’l-Şühedäõ ~a◊ret-i ~üseyn  

İçün Yazılan Mer§iyyedir 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Mu≈arrem oldı úälem äh ider mätemle giryändır 

Zemìnden äsmäna yükselen sùzişli ef˚ändır 

                    æaraèlıø øabladı äfäkı úälem sìmsiyah oldı 

                  Cihän ∆aløı büründi mäteme hep sìne sùzändır 

æıyämet mi feläket mi bugün mäh-ı mu≈arrem mi? 

Girìbän-çäk herkes sìnesin mi≈netle úüryändır 

                    Güneş çıødıøda maşrıødan ki øan şeklinde úaks itdi 

                    Yürekler øana döndi her ≠araf dehşetle voløandır 

Cinänıè øuşları hep Kaúbetulläh üstüne øondı 

Boyanmış øan ile ≠ırnaøları minøärları øandır 

                    Se≈er vakti idi ´a≈n-ı çemende bir ˚irìv øopdı 

                    Tutuşdı ˚onça bülbül äh ider sünbül perìşändır 

Melekler gözyaşından yere şebnem øa≠rasın dökdi 

Çoşar deryä gibi gözyaşları her yanda ≠ùfändır 

                    æalem çäk eyledi gögsün tutuşdı elde kä˚ıdlar 

                    Bütün erbäb-ı úirfän ehl-i ìmän mer§ìye-∆
v
ändır 

Göèül! feryäda başla durma ey göz sen de øan a˚la 

Cesedden ayrılır ≈asretle cänlar vaøt-i hicrändır 

                    Emìn ol adam ol bir kimseye doøunma dünyäda 

                    ™akıè incitme bir øarıncayı fikr it o da cändır  
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Bütün eşyä lisän-ı ≈äl ile feryäd ider a˚lar 

Degil bu mäteme ma≈zùn olan dünyäda insändır 

                    Düşerken atı üstünden ~üseyn meydän-ı ˚ayretde 

                    Felek dehşetle ´ar´ıldı güneş ≠opraøda ˚al≠ändır 

Mübärek başı cisminden cüdä oldıøda meydända 

æıyämet øopdı gün battı İlähì bu ne devrändır 

                    Görince eller üstünde ~üseyn’iè başını Cibrìl 

                    ˙amından ≠aşa çaldı şìşe-yi ∆urşìdi ≈ayrändır 

Bir altun ≠eşt içinde bu ~üseyn’iè başımı yoøsa: 

Semädan kürre-yi ar◊ üzre düşmiş bedr-i täbändır 

               Yezìd’iè ehline etbäúına her la≈®a biè laúnet 

                  Keserler gerden-i äl-i úabäyı ´anki øurbändır 

Fırat nehri ~üseyn’e bir içim ´u virmedi eyväh 

Bulanlıødır o günden øıymeti her yerde noø´ändır 

Yezìd’iè úaskeri äl-i úabädan kesdiler ´uyı 

                       Bu ˚amdan Kerbelä’da bir ~üseyn’i nehri ceryändır 

Cihän täõrì∆i Billäh yazmamışdır böyle bir ®ulmi 

Bu øandan tä øopar ma≈şer şafaø älùde dämändır 

~üseyn’i öldirüp äl-i Yezìd’i şädumän etdik 

Utan ey çer∆-i ®älim bir ≈ayä it bu ne vicdändır 

~üseyn’iè Ehl-i Beyt’i Kerbelä’da oldı ser-gerdän  

Felek bir ®ulm yapdı ettiginden çoø peşìmändır 

                    ™unar säkì-yi devrän Ehl-i Beyt’e käse-yi mätem 

                    Bu semli bädeyi ≠utmuş elinde käse gerdändır 
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æa◊ä perkäri her yıl döndürir işbu vuøùúätı 

Dönen bu noøta üzre her zamän sürúatle devrändır 

                    Gelirdi perde ardından øula˚a çoø úacìb sesler 

                    Bu ≈älı aèlayan ancaø ≈aøìøì bir müselmändır 

A˚açlar üzre øuşlar çölde va≈şìler fì˚än eyler 

Bu ˚amden läleler da˚larda dä˚lı sìne büryändır 

Yezìd’iè yapdı˚ı ®ulmı cihända yapmamış kimse 

                       Yezìd’iè rù≈una a∆läøına laúnet şitabändır 

Eger bir kimse Ehl-i Beyt içün bir øa≠re yaş dökse 

Enìsi ≈ùr ile ˚ılmän maøämı øa´r-ı rı◊vändır 

                    Yazıø çoø Kerkük’üè genci geçen şehr-i mu≈arremde 

                    Şehìd oldı kesildi göz öèünde şimdi pinhändır 

Şehìdler rù≈ıdır parlar mezäristända her gice 

÷iyä-yı kehrübä ®ann itme maøberde dıra∆şändır 

                    İlähì bu úIräø’ıè ∆aløını nu´retle mesrùr it 

                    Feläketle bugünde her biriniè yeri zindändır 

İlähì Kerkük’i øurtar belädan fey◊-i úadlièle 

Bu Kerkük ∆aløı miskìn kimsesiz ma˚dùr perìşändır 

                    Çekilmiş Kerkük’üè her yanına bir perde-yi mätem 

                    Bu Kerkük Ehl-i Beyt ile bu yıl mätemde i∆vändır 

Na´ıl äh itmesün ™ädıø bu úa´rıè böyle ®ulmünden  

Gözünde simsiyäh olmuş cihän her yanı kül∆ändır  
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Ayrılıø Ölümden Müşkildir 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

Birbirinden ayrı ayrı itdi cismi ayrılıø 

æup øuru oldı vücùdum ´oldı ≈asretle øılıø 

                    Olmasaydı ayrılıø mülk-i cihända keşke 

                    Ayrılıøla oldı her bir yer bugünde hep yıøıø 

Ayrılıø ezdi øırışdırdı bugünde úälemi 

æalmadı dünyäda bir ´a˚ yer ki oldı hep øırıø 

                    Ayrılıø úuşşäøa ölmekden daha müşkil gelir 

                    æatú olur bundan ümìd ondan çoşar när-ı ≈arìø 

Her ≠arafdan sedd idildi ehl-i úaşøa va´l-ı yär 

æalmadı úuşşäø içün artıø cihända bir ≠arìø 

                    úAşø bir ba≈r-i úa®ìmdir yoø onuè bir sä≈ili 

                    Nice Mecnùn nice Leylä oldı onda hep ˚arìø 

úAşø bir dìvän-ı ≈aødır ~aø onı va◊ú eylemiş 

Farøı yoødur bir duman úasøerle orda bir farìø 

                    Göèli insänıè cihända bir siyaset-∆änedir 

                    ~ükm ederken ayrılır aú◊äsı fikri pek daøìø 

Firøatiè soèı vi´äldir vu´latıè soèı firäø 

Ne vi´äli iste ey cän ne firäøı haydi çıø 

                    Her beşer dünyäda miødärı øadar buldı vi´äl 

                   Geçdi ™ädıø úömri eyväh bulmadı vu´lat yazıø 
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Kerkük Şühedäsınıè Yıl Dönimi Münäsebetiyle 

Yazılan Millì İntibähì Şiúrlerdir 

_ _ .  / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Ey şänlı va≠an gencleri siz millete şän siz 

Bu yurdumuzıè úälì omuzında nişän siz 

                    Ey Kerkük’üè eè úälì münevver sözi parlaø: 

                    Her milleti her yerde ki yükseldirir a∆läø 

Tenvìr ideè a∆läøı güzel úilm ü edeble 

™arf itmeyeè evøätı bugün Ÿevø-i ≠arabla 

                     Sizden dileriz yurdımızıè fey◊-i ≈ayätıè 

                    İclälini iøbälini her dürlü necätıè  
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Aç úibret ile gözleri dünyäya baøın siz 

Yardım idièiz birbire her yana aøın siz 

                    Birleşmeli yerleşmeli aèlaşmalı birden 

                   Yükselmeli efläka saúädetle bu yerden 

Bir øardaşıèız a˚lasa a˚la oèa cändan 

El birlik ile øurtarıèız onı yamandan 

                    Biè el ile øaldır düşeni durma ey insän 

                    Çigner ayaø altında sizi yoksa ki düşmän 

Sev yurdıèı yurddaşıèı øardaşıèı cändan 

Sen olma emìn ≈ädi§e-yi devr-i zamändan 

                    Şeføatla beşaşetle baøın birbire øarşı 

                    Birden bu u˚runda virièiz cän ile başı 

Birdir cesedi úälem-i ∆aløında her insän 

İncinmeli incinse eger ®ulm ile bir cän 

                    ~aø söyle bugün ~aø yoluna olmalı úäzim 

                    Her nä≈aøa ´u´ma deme yähù neme läzım 

Fır´at var iken fir´atı ˚afletle øaçırma 

Düşmän zebùn olsa onı şeføatle øaçırma 

                    Ol düşmäna düşmän ki bugün øardaşa øardaş 

                    Alçaølara yüksel kötüler başına ol daş 

úİrfän ile it yurdıèı başdan başa tezyìn 

U˚raş bugün it milletiè iøbälini teõmìn 

                    Her milletiè oldıøça ki cemúiyyeti vardır 

                    El birlik ile birbire pirensibi vardır 
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Her millet ider birbiriè her yerde viøäye
52

 

Yekdìgere yardımla çıøar evc-i aúläya 

                   Bizde yı˚ışup saúy idelim birleşelim hep 

                    æardaş olalım olmayalım birbire úaøreb 

Aldanma ki düşmän saèa gösterse beşäşet 

Çoø kimse beşäşetle bugün buldı feläket 

                    Aldanma ki çoø ya˚lı leŸiŸ loømada sem var 

                    Va´lıè soèı hicrän ki safäsında elem var 

Ecdädımızıè øurdı˚ı bu millì lisänı: 

~ıf® it onı aèlat ki yurddaşlara anı 

                    Göèlindeki esrärı ´aøın kimseye açma 

                    ˙afilcesine cevheri ≠opraølara ´açma 

İnsäniyyeti, iyligi dünyäda unutma 

Do˚rı yüri ecdädına sen laúnet oøutma 

                    Bu emn ü selämet ki bugün kimseye øalmaz 

                    úİbretle baøar úäøıl olan ˚aflete dalmaz 

Her bir beşeriè gökde birer yıldızı vardır 

æatú itme ümìd her giceniè gündüzi vardır 

                    İnsän vurışır ≈äl ile mustaøbeli görmez 

                    Dünyä içün her yana aøar ´u gibi durmaz 

úaks itdi neler úäleme äyìne-yi devrän 

Çoø kimseleriè ba˚rını äh itdi øızıl øan 

                    Bir baø ne belä çökdi va≠an ∆aløına ey cän 

                    Daldıøça dayanmaz bunıè a≈välına insän 

                                                 
52 Bu mısrada vezin hatası vardır.  
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Tä cän virir bilmez ne gelir başına millet
53

 

Bir cüzõi ≈ayät içün görir daõimä Ÿillet 

                    Dünyäya dalar u˚raşır a≈välına ≈ayrän 

                    Bìçäre beşer yoø ≈aberi fikri perìşän 

Her bir seneyi ~aøø ider dört fa´l ile tekrär 

~ikmetle ider øudretiè bu úäleme i®här 

                    Her fa´lıè hemän birbirine uymaz haväsı 

                    Her fa´lın olur úäleme bir başøa ´afäsı 

Emriyle döner ar◊ u semä leyl ü nehärı 

Her yılda øışı yazı gözi fa´l-ı bahärı 

                    Her bir şeyi ma≈kùm olur elbetde zeväle 

                    Aldanma bu iøbäle bu icläle kemäle 

Çoø genclerimiz öldi yazıø görmedi yazı 

Zäõil olamaz saúy ile alnında ki yazı 

                    Cähid’le Cihäd birde Nihäd bir da∆ı Enver 

                    Ma≈v oldı yazıø ®ulm ile æä®ım ile æanber 

úAbdul≈alıø’ıè ≈älına úAbbas’a esefler 

Yollarda sürüklendi ki çoø ehl-i şerefler 

                    Ta≈´ìlleri eyväh daha bitmeden evvel: 

                    Bìçäreleri vurdı bugün ®ulm ile bir el 

Ta≈´ìlde iken genc-i Ÿekä gencleri n’oldu 

Ma®lumcasına oldı şehìd her biri ´oldı 

                                                 
53 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Şehìd Yùnus Fet≈ullah                Şehìd úAbbas æädir 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Bu yıl dönimidir ki bugün ehl-i fevänıè 

Bu düşdigi cän virdigi gündir şühedänıè 

                    Yäd itmeli her än bu øarä günleri ey cän 

                    Nakş it bunı cän lev≈asına durma ey insän 

Ma®lùmlarıè ≈aøıè ~aø alır mülk-i cihända 

Parlar øurumaz øanları bu kevn ü mekända 

                    Çoø gencimiziè söndi bugün şemú-i ≈ayätı 

                    Gitdiyse yüreklerde çoşar Ÿätı ´ıfätı 

Rù≈-ı şühedä maøbereyi itdi münevver 

Envär-ı şehädetle bugün her yeri parlar 
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úAbdùllah A≈med Beyatlı                      Züheyir Çayçı 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Bayram yapıyor ehl-i úIraø her biri şendir 

Kerkük ise mätemle yeri beyt-i ≈azendir 

                    Enhärı bugün Kerkük’üè hicrän ile ça˚lar 

                    Her lälesi dä˚lı çiçegi ˚am ile a˚lar 

˙ayretle ölüm tercì≈ olur süflì ≈ayäta 

Dur erkebi meydända çalış úazm-i §ebäta 

                    Alçaølara baş egme ki úazminde deväm it 

                    Düşmänıèa øarşı yüri her yerde øıyäm it 

™ädıø sözini dièle yalan sözlere baøma 

`äõin sözine virme øulaø kendini yaøma  
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Bir Gün 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Vi´äli hecr iden úuşşäøa va´l-ı yär ider bir gün 

Bu ®ulmet-∆äneyi bir şuúle-yi envär ider bir gün 

                    Kemäl-i øudretiyle giceyi gündiz iden `älıø 

                    Bu zindän-ı ˚amı ey cän saèa gül-zär ider bir gün 

Güler her a˚lıyan úusrıè soèı bir yüsr olur elbet 

Seni derd ile bìmär eyleyen tìmär ider bir gün 

                    ~ayätıè Ÿevøine bu gencligiè iøbäline dalma 

                    Döner çar∆-ı felek iøbälini idbär ider bir gün 

Çalar säkì-yi devrän şìşe-yi iøbälini ≠aşa 

™alar derde ≈ayätından seni bìzär ider bir gün 

                    Şebäbet gitdi elden øalmadı göèlinde bir neşõe 

                    Ecel eyväh seni bir ≈asret-i didär ider bir gün 

Bu gül-zär-ı fenäda gül gibi beyhùde çoø gülme 

Felek bu gülmeyi mätemle äh u zär ider bir gün 

                    Göèil aldanma ´arräf cihänıè lu≠fına zirä: 

                    İder hem dirhemiè dìnärıè ´oèı när ider bir gün
54

 

Emek ´arf itme näkes kimseye dünyäda ey ˚afil! 

Olur nänkör bu niúmetiè inkär ider bir gün
55

 

                    Lisänı meclis-i ´o≈betde ≈ıf® it zelleden yoøsa: 

                    Siyäsetle seni Man´ùr gibi berdär ider bir gün 

Yeter øan a˚lama ™ädıø øa◊äya rä◊ı ol ´abr it                                                        

Seni ~aø fey◊-yäb-ı A≈med-i Mu∆tär ider bir gün 

                                                 
54 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
55 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Cenäb ~aøøa æarşı Şikäyet İçinde 

úAks İden ~azìn ~azìn Ta◊arruúlar 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Ne dalmışıè bu ˚aflete bugün çirkäb-ı dünyäya 

Göziè úibretle aç seyr it ≈ayät içinde ˚av˚äya 

                    Biri ièler biri sazlar biri ≈asretle øan a˚lar 

                    Biri Ÿevø ile göz açmış baøar bu ≠aø-ı mìnäya 

Çalar çırpar yaøar cänlar øırar øullar alır mällar 

Beş on gün[lük] ≈ayät içün virir ìmänı ya˚maya 

                    Beşer bìçäre ˚äfildir ≈ayätıè øadrini bilmez 

                    Gice gündüz dalar ˚amla bu ∆ülyädan o ∆ülyäya 

Felek gösterdi ∆aløa inøıläbı inøıläb üzre 

Uyanmaz uyøudan ≈älä dalar Ÿevø-i temäşäya 

                    `abersiz bir süri ≈ayväna beèzer däõimä insän 

                    Ecel øa´´äbı öèinde olur ma≈kùm im≈äya 

Beşer mustaøbeliè görmez elinden mä◊ìsi gitdi 

Virir beyhùde yere ≈älını bir bäd-ı ´a≈räya 

                    Bütün müõminleri ≈aø eylemişdir birbire øardaş 

                    ™adäøatla çalış bu emr-i ≈aøøı şimdi ìfäya 

Göèül øırmaø mühimdir yähù Beytulläh’ı yıømaødan 

Beşäşet vechini göster bugün aúläya ednäya 

                    Bütün yerde beşer øısmı havä-yı nefse täbiúdir 

                    Sürükler göèlini däõim temennädan temennäya 

  



224 

  



225 

 

Bugün nevú-i beşer ädem gibi her yerde aldanmış 

Virir baø göz öèünde cenneti bir ≈abbe bu˚daya 

                    æula˚a úaks ider bir ses derler äh falän öldi 

                    Yazıølar genc iken ≈asretle gitdi bulmadı väye 

Nasıl gülsin sevinsin bu muvaøøat-∆änede insän 

~ayätı mevti maúlùm olmasun bir ´ub≈-ı ferdäya 

                    úAdemden göz açar açmaz bu mi≈net-∆äneye düşdik 

                    Havä-yı nefsimiz ´aldı bizi biè derlü sevdäya 

Cinäyetsiz ∆abersiz biz cinän ba˚ında ölmişken 

Bizi ädem getirdi bu belälı øanlı dünyäya 

                    Yaşardıø yoøsa cennetde içerdik ≈av◊-ı Kev§erden 

                    Gezerdik ≈ùr u ˚ılmänla dalardıø Ÿevø-i ´ahbäya 

Saèa øarşı günäh yapdıøsa sensiè úäleme ≈äkim 

úAdaletle İlähì ≈ükmi virsin böyle daúväya 

                    ~u◊ùra geldi durmuş işte ädem işte evlädı 

                    Ba˚ışlarsıè kesersiè lu≠f idersiè vir bize ˚äye 

De∆älet eylediè biè úacz ile dergähına yä Rab! 

Bize lu≠f it bu daúväyı ≈aväle itme icräya 

                    Yapan sen yapdıran sen ≈ükim iden sen úafv iden sensiè 

                    Seniè lu≠fıè bizi ™ädıø gibi sevø itdi şekväya  
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`azän İçinde `azäna U˚rayan Bülbül 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Ey bülbül-i miskìn ki neden böyle ≈azìnsiñ 

Cänlarda yüreklerde çoşar ´anki enìnsiñ 

                    Her ´ub≈ uyadırdıè beni bu ince sesièle 

                    Çoø neşõe duyardım bu hevä vü hevesièle 

Çoødan beri gelmez o güzel na˚me-yi şevøiñ 

Bilmem ki neden øalmamış evvel gibi Ÿevøiè 

                    Hiç böyle seni görmemişim yeõs ile ma≈zùn 

                    Sùzişli perìşän ˚am-ı ≈asretle ciger ∆ùn 

™u´dıè pek esef böyle ∆azän görmeden evvel 

Degmiş saèa var ise bugün ®ulm ile bir el 

                    Bülbül işidinice oèa øarşı bu ∆i≠äbım 

                    Titrek ses ile a˚layaraø virdi ceväbım 

Ben gülşen-i va´lımda şe≠aretle uçardım 

Gül ˚oncalara øarşı ≈azìn sesle öterdim 

                    Bu çar∆-ı felek rä≈atıma itdi ≈asädet 

                    Atdı beni bu ≈äl-i perìşäna nihäyet 

Gökde uçaraø äh ki bir däma ≠olaşdım 

Álämı çekilmez ne yaman derde ´ataşdım 

                    Æutdı beni bir avcı yazıø itdi perìşän 

                   Bu dar øafese ´oødı beni eyledi pinhän   
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æaldım bu øafesde yalıèız bìkes ü bìyär 

Ben a˚lar iken neşõe duyar ≈älıma a˚yär 

                    Bu ince sesimle iderim ≈älıma feryäd 

                    úÁlem ki bu ef˚anı eşitdikde olır şäd 

Bu dar øafesimde ne ´opım var ne de øùtum 

A≈välıma bir äh-ı ≈azìndir bu sukùtım 

                    Açlıøla ´usızlıøla geçer şimdi zamänım 

                    ™ormaz beni bir kimse çıøar göge fi˚änım 

Kimse acımız ≈älıma øaldım øafesimde 

Düşdüm ne yaman úa´ra bu ä∆ır nefesimde 

                    Güç ≈äl ile çöp ≠oplayaraø bir yuva yapdım 

                    Avucımdakini mezraú-ı iøbälime ´apdım 

Devrildi yuvam yavrularım ≠opra˚a düşdi 

Kendim gibi ma≈´ùl-i ≈ayätımda tutuşdı 

                    Ayırdı ki gülden beni ´oødı bu mekäna 

                    Devrän beni atdı bu ∆azandan o ∆azäna 

İtdi bu saúädet-∆änemi  ∆äø ile yeksän 

İtsün mi ta≈ammül buèa bìçäre bir insän? 

                    Æaş olsa yürek böyle yaman ≈äle dayanmaz 

                    Bu ®ulmi görürse na´ıl cän oda yanmaz
56

 

Gül-zärımı zä˚ øabladı ben derd ile ma≈bùs 

A˚yär deriyor güllerimi ben ise meõyùs 

                    Eller eli altında yazıø øaldı bu yurdum 

                    Artar ki øonuşduøça vücudumdaki derdim  

                                                 
56

 Bu mısrada vezin aksamaktadır.   
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A˚yär dolaşır bä˚da se≈er vaøti gül eller 

Bülbül tutuşır güller öèünde güler iller 

                    A˚yär deriyorken gülimi dalımı bukedi 

                    Aldı yärımı  ≠opra˚a yapra˚ı tükedi 

Yurdaşım ise şìşe-yi iøbälimi øırdı 

Alçaøcasına hep kemigim ezdi kemirdi 

                    Çoø kimseleriè ben gibi a≈väli ´orulmaz 

                    æalmış ayaø altında onuè cismi görülmez 

˙urbet ˚amı yurdım ˚amı iller ˚amı her än 

İtdi bütün iøbälimi göèlim gibi vìrän 

                    Bu bülbülmiè sözini birbir işidince: 

                    Daldırdı düşünce beni çoø inceden ince 

Bülbül yetişir ´u´ beni birden bire yaødıè 

Sen göèlimi ezdiè gözimi øanla aøıtdıè 

                    Bilmez misiè eyväh ki erbäb-i fa◊ìlet 

                    Her la≈®a ya˚ar başına biè dürlü feläket 

Dünyäda çeken Ÿilleti hep ehl-i kemäldir 

Bilmem kime feryäd ideyim ben bu ne ≈äldir 

                    Yıødı beni bu cänlı söziè gitdim özümden 

                    Dünyä gözimiè yaşı gibi düşdi gözümden 

Al úibreti ™ädıø na®ar it fänì cihäna 

Taødìr-i İlähì’ye inan itme bahäne 
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úİbret Áyìnesinden Käõinata Bir Na◊ar 

. _ _ _/ . _ _ _ / . _ _ _/ . _ _ _ 

Haväy-ı nefse uymuş ∆alø ∆a≠≠ u ∆äl ile oynar 

Kimi Mecnùn gibi Leylä diyor ∆al∆äl ile oynar 

                    Şu ev◊äú-ı felek her ädemi bir ≈äle sevø itmiş 

                    Kimi idbära ˚arø olmuş kimi iøbäl ile oynar 

Bu çar∆-ı bì§ebätıè muøte◊ä-yı cilvesindendir: 

Sefähet meclisinde úäøılı cühhäl ile oynar 

                    Bu úa´rıè úälemi hep cìfe-yi dünyäda ˚arø olmuş 

                    ~aøìøatden øonuşmaz fikri øìl ü øäl ile oynar 

Bu vaøtiè şey∆i cühhäle el öpdirmekle Ÿevø almış 

Æarìøat nämı altında bugün i¬läl ile oynar 

                    Cihända ≠aliúinden kimse memnùn olmamış olmaz 

                    Yine ≠ùl-i emel Ÿevøiyle istiøbäl ile oynar 

Felek ìmä ider bir inøıläbı gice gündüzden 

Döner tekrar ider evøäti mäh u säl ile oynar 

                    Cihän bir melúabe, nevú-i beşer çocuø gibi ˚äfil 

                    ~ayätı ≠op gibi uçanda i◊mi≈läl ile oynar 

Felek bir na˚me çaldı ∆alø içün øanùn-ı øudretde: 

Döner efräd-ı úälem her biri bir ≈äl ile oynar 

                    Felek bir sinemadır gösterir her la≈®a biè ´ùret 

                    Bu ´ùretlerle nevú-i ädemi iş˚äl ile oynar 

™adä-yı na˚me-yi eşúärı øùt-ı rù≈ı olmışdır 

æavalı ∆ämedir ™ädıø çalar aøväl ile oynar  
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Fıransa Æarafından Cezäõir İslämlarına 

Yapılan Ma®älim 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Olmış ezelì nevú-i beşer birbire øardaş 

Æoplanmalı her yerde bugün olmalı bir baş 

                    Do˚rı ile ol do˚rı müselmänla müselmän 

                    Gül gülse eger a˚lasa a˚la oèa her än 

İsläm ki bugün olmalıdır birbire ba˚lı 

Olmazsa olur iller ile cänları dä˚lı 

                    Baø bir cesedi úillet eger itse perìşän 

                    İncir bütün aú◊äsı ider derd ile ef˚än 

İøbäline gül dostunuè idbärına a˚la 

Gülzärınıè ol bülbüli nehri ile ça˚la 

                    Çoø yerde müselmän ayaø altında ezildi 

                    ˙asb oldı onuè mälı bugün øanı dökildi 

æaldı o Fransız eli altında Cezäõir 

Bir söz demiyor kimse bugün bunlara däõir 

                    Alçaøcasına çökdi bu øavm üzre o malúùn 

                    Áteş dökiyor başlarına her gice her gün 

Her yandan oèa düşmänı şiddet ile øoşdı 

İøbäli onuè äteş-i ®ulmiyle tutuşdı 

                    Bu memleketiè irlerini kesdi Fıransa 

                    Bu ®ulmi øabùl itmez eger İsläm uyansa  
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Feryäd idiyor kimse onuè derdine gitmez 

A≈väl-i perìşänına yardım da∆i itmez 

                    Far◊ oldı øıyäm itsin bugün úälem-i İsläm 

                    Yapsun ki nefìr úämı bütün yerlere iúläm 

æopsun ki bütün yerde bugün de heyecänlar 

Düşmäna hücùm itmelidir şevø ile cänlar 

                    Läzım görinür úälem-i İsläma úaräøa: 

                    Bunlarla bugün itmelidir øatıú-ı úaläøa 

İsläm’la bugün yek vücùd ol göklere yüksel 

Rifúatde saúädetde yetişmez saèa bir el 

                    İsläm’ı nifäødır ki iden böyle perìşän 

                    A˚yära uyar fikri ider milleti nisyän 

Millet ´a≈ì≈ olursa ´adäøatle vücùdı: 

Parlar felek üstinde onuè necm-i suúùdı 

                    Yardım idièiz bunlara ey ehl-i ≈amiyyet: 

                    Şimdi buèa yardım gelecek bizlere nevbet 

Mälla bedenen itmeliyiz bunlara yardım 

Yardımla beşer yükselir atdıøça her adım 

                    Meydän-ı ≈amiyyetde duran şänlı bu irler: 

                    ~aø göstereceø bunlara elbetde ®aferler 

~aø nu´reti İsläm’a virir øaçma §ebät it 

U˚raş va≠an u˚runda bugün terk-i ≈ayät it  
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        Yä Rab bütün İsläm’ı bugün fevz ile var it 

                    Her ferdini dünyäda hemen fey◊-i medär it 

Var it ki bugün nu´ret ile mülk-i úIräøı 

~ıf® it onı øalsun ki saúädet ile bäøì 

                    ™ädıø sözi olmış va≠anıè ≈äl-i lisänı 

                    Şiúr ile ider milletiè u˚rında fi˚änı  
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Yanøılı Coşkun İntibähì Feryädlar 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Rù≈um cesedimde nice biè derd ile a˚lar 

Devrän beni bir äteş-i hicrän ile dä˚lar 

                    Bir nehr-i ≈azìndir gözimiè yaşı kesilmez 

                    Her la≈®ada biè nev≈a-yı mätem ile ça˚lar 

Dä˚larla vücùdum bezenir gülşen-i ˚amda 

Meleklerle se≈er vaøti açıldı yine bä˚lar 

                    Bülbül gül için bä˚da çeker näle-yi ≈asret 

                    Bä˚vända gülüè ya˚ı ile elleri ya˚lar 

Esmez ki neden nef≈a-yı gül cänlara şimdi 

Gül-zär meger ´oldı øurı øaldı dimä˚lar 

                    Söndirdi ∆azän yelleri äh şemú-i ´afäyı 

                    Perväne dolaşmaz ki meger söndi çırä˚lar 

Bir øa≠ra meye cän viriyor rind-i ≈aøìøì 

Näehli çeker meclis-i úişretde aya˚lar 

                    Bülbül sesi gelmez ki neden vaøt-i se≈erde 

                    Gül-zärını ˚a´b itdi meger ®ulm ile zä˚lar 

Bir iskeledir çar∆-ı felek ba≈r-i úademde 

Her bir gelen insänları bir yoølu˚a ba˚lar  
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æan durdı cesed ´oldı sinirler øurı øaldı 

Eyväh bu yüreklerde bugün øalmadı ya˚lar 

                    Yüksekleri alçaldı denìler göge çıødı 

                    Devrildi yıøıldı ki bugün çoø yüce da˚lar 

™ädıøları úa´rıè perìşän ≈älleri bozuø 

Bir cism øırıø olsa bugün kim onı ´a˚lar  
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Bilmece 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _/ _ . _  

Bir ≈avu◊da var idi gördüm gümüşden bir yılan 

Rengi altun bir øuş a˚zında ≠utmuşdı hemän 

                    æuş yılanıè øuvveti olmuşdı yılanda øuşa øuvvet 

                    ~avu◊ içinde göz öèünde birbiriè yerdi sükùt 

Bu yılanıè øuvveti yoø olsa ölir a˚zında øuş 

Bunlara olma yaøìn yoøsa yanarsıè durma øoş  
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Türkman Ögretmenler æon˚ırasında 

Oøunan Mìllì İntibähì Şiúrler 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Her bir dili ögren diline it daha diøøat 

Dìndaşına øardaşına da itmeli ∆idmet 

                    Her millet ider kendi lisänıyla tekellüm 

                    Bülbülde güle øarşı yapar ince terennüm 

~ıf® itmeli insän ki bugün kendi lisänıè 

Her øavm lisänıyla ider úar◊ u beyänıè 

                    Bir parça ete nu≠ø viriyor `älıø-ı øudret 

                    Ondan da˚ılır úälem-i insänlı˚a ≈ikmet 

Kendi çocu˚uè besler iken anne eliyle 

O∆şar o ciger päresini kendi diliyle 

                    æuş yavrısı öèünde lisänıyla civilder 

                    Yavrısı da aèlar onı öèünde ziyilder 

Bizler ise bu bildigimiz millì lisänı: 

Bir ˚aflete daldıø ki unutdıø bunı anı 

                    Kendi dilini ˚ayb iden bìçäre bu Kerkük 

                    İèlerdi bu ˚amdan vücùdundaki her tük
57

 

Türkmanlara bir øon˚ıra açdırdı ≈ükùmet 

Gösterdi bugün himmet ile Kerkük’e şeføat 

                    Bu lu≠f ile şäd oldı ´afä buldı bu millet 

                    Yüzlerde bugün parladı envär-ı fa◊ìlet  

                                                 
57

 Bu beyitte vezin aksamaktadır.  
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Bu mer≈amete øarşı bu Kerkük’deki insän 

Cumhùriyete úar◊-ı ´adäøat ider her än 

                    Ey şänlı muúallim çocu˚a maúrifet ögret 

                    Aèlat oèa bu millì dili itmeli diøøat 

úİrfän ile it her çocu˚uñ Ÿihnini tenvìr 

Yap onlarıè öèündeki insälı˚ı ta´vìr 

                    Aç onlara øarşı ki bugün ciddì mu≈abbet 

                    Ta≈´ìle çalışdır çocu˚ı it oèa şeføat 

Oøşa çocu˚ı ta≈´ìl içün datlı dilièle 

Göster oèa her bilmedigi şeyi eliñle 

                    Ögret ki bugün onlara her yerde diyänet 

                    Do˚rı yolı göster çocu˚a ≈üsn-i ´adäøat 

Aèlat çocu˚a durma bugünde edeb a∆läø 

Her bir çocu˚uè gögsine a∆läøı nişän ≠aø 

                    Millet çocu˚uè şimdi saèa virdi emänet 

                    Ögret ki bugün bunlara sen millì ≈amäset 

Taølìd iderek illeri yıllarca ey insän 

İtdiñ dedeler sözini ˚aflet ile nisyän 

                    Herkes dilini tercì≈ ider başøa lisäna 

                    Fa∆r itmededir kendi lisänıyla cihäna 

Bir beldede bir na≈ìyede olmasa mekteb 

Ma˚dùr øalır insänı olur cehl-i mürekkeb 

                    Mekteb da˚ıdır úäleme her yerde ki úirfän 

                    Mektebdir iden her çocu˚ı úilm ile insän  
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İtdik bu güzel datlı dili illere øurbän 

æaldıø ne yamän yerde bugün or≠ada ≈ayrän 

                    Cümhùriyeti ´aøla İlähì ki belädan 

                    ~ıf® it bunı dünyäda bütün yerde cefädan 

Biè yıl yaşasun nu´ret ile mülk-i úIraø’da 

Düşmänları øalsun ki bugün ˚amla firaøda 

                    Bu mer≈ameti Kerkük ider şimdi teŸekkür 

                    Her la≈®a ider her biri bu lu≠fa teşekkür 

~ükm itmiş iken yapmadı bu ≈ükmüni icrä 

`äõìn sözüne uydı bunı itmedi ìfä 

                    Bilmem ki neden yapdı bu meşrùú işi teõcìl 

                    İcäb idiyordı ki bunı yapmadı taúcìl 

™ädıø idiyor şiúr ile yurddaşına ∆idmet 

Her la≈®a ider millete i®här-ı meveddet 

                    Bir mer≈amet it úälem-I İsläm’a İlähì 

                    Sensiè ki bu bìçäreleriè şimdi penähı 
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~aøø’dan Ümìd Kesme 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _/ . _ _ _ 

Bu ˚amlı gönlüèi giryän iden ∆andän ider bir gün 

Bu mi≈net-∆äneyi bir rav◊a-yı rı◊vän ider bir gün 

                    Seni çar∆-ı felek atdıysa zindän beläya bir ta≈ammül it 

                    úAzìz eyler seni Yùsuf gibi sul≠än ider bir gün 

Cefä-yı hecr ile ey cän ´aøın çoø a˚lama ´abr it 

Saèa va´l ile cänän úäøıbet dermän ider bir gün 

                    Bu darlıødan ta≈ammül it şikäyet itme ey ˚onca! 

                    Bu gülşende seni bäd-ı ´abä ∆andän ider bir gün 

Bu tenhälıø geçer elbet seni bir yäd ider yarıè 

Seni bezm-i vi´äle şevø ile mihmän ider bir gün 

                    Siler lu≠f ile göèlüè ∆änesinden naøş-ı a˚yärı 

                    Bunı bir cilvegäh-ı vu´lat-ı cänän ider bir gün 

Gider senden ≠arävet däl ider bu øämet-i elfiè 

Eser bir yel vücùduè ∆äk ile yeksän ider bir gün 

                    Çıøar bu bülbül-i cänıè øafesden øurtarır kendin 

                    Cihändan úälem-i lähùta bir seyrän ider bir gün   

Bu gülşenler bu úişretler bu úälì øa´rlar eyväh: 

Felek onı esäsından yıøar vìrän ider bir gün 

                    Çıøar Mehdì iner gökden Mesì≈a kürre-yi ar◊a 

                    úAdaletle cihänı menbaú-ı ìmän ider bir gün  
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Zamän ar◊ u semä şems ü øamer leyl ü nehär øalmaz 

Yed-i øudret onı bir yoøluøa pinhän ider bir gün 

                    Bu devränı bu a≈kämı bu øanunı bu mìzänı: 

                    Cihändan øaldırır ~aøø başøa bir devrän ider bir gün 

Bu meclis böyle øalmaz da˚ılır her rindi bir yana 

™abä≈ vu´latıè bir leyle-yi hicrän ider bir güne
58

 

                    Perìşän göèli ma≈zùn ™ädıø a˚lar derd ü úaşøıèla 

                    Seniè yolunda elbet cänını øurbän ider bir gün  

                                                 
58

 İkinci mısrada vezin aksamaktadır. 
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-(˙azel)- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _  / . _ _ _ 

Cemäli üzre øoymuş ≈aløa ≈aløa zülfüni ◊am ◊am 

Münevver bir gün üzre giceyi itmiş münä®ım ◊am 

                    Siyäh ∆alı ≈acerdir sırr-ı øudret onda gizlenmiş 

                    Cemäli úäşıøa øaúbe zena∆dän çeşme-yi zemzem 

Cihänıè §erveti insäna virmez äh bir rä≈at 

Gözüè aç baø ´oèı dinärıè olmuş när dirhem hem 

                    ~aøìøì bir mu≈abetle çalış úuøbäyı teõmìn 

                    Bu dünyänıè esäsında olur elbetde mu≈kem kem 

Cihän mülkünde iøbäller döner elbetde idbäre 

Yanar cänlar bu gözlerden çoşar ≈asretle her dem dem 

                    Ciger dä˚lı elim bä˚lı perìşän kimsesiz ∆asta 

                    Enìsim ˚am celìsim hem gözüm nem her ne içsem sem 

Vücùdum dä˚-ı ≈asretle yanan voløana dönmüşdir 

Semäya yükselir gögsümden äteş şuúlesi dem dem 

                    Baèa yaramla ölmek ∆oş gelir minnetle merhemden 

                    æabùl itmez benim yaram ≠abìbä ! vurma merhem hem 

Bu úa´rıè ∆äõini yükseldi ™ädıø alçaldı
59

 

Saúädetle yaşar ièler çeker dünyäda ´ub˚ım ˚am  

                                                 
59

 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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-(˙azel)- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Ölürsem yazdırın bu şiúrimi seng-i mezär üzre 

Mezärımdan ki gelsün äh u zärım äh u zär üzre 

                    Duda˚ım üzre cän durmuş vedäúa gel seni gözler 

                    Geri dönsün mi çıøsun mı ki øalmış inti®är üzre? 

O sünbül ´açlarıè her bir telinde úäşıøıè ähı: 

~azìn bir na˚meye beèzer[di] ≈asretle [bu] tär üzre 

                    Nìsän ayı bahärıè neşõeli gül ça˚ıdır artıø: 

                    Çıøar enväú-ı güller ∆aløa biè naøş u nigär üzre 

Bütün güller parıldar Ÿevø ile gülşende her la≈®a 

Çekilmiş perde-yi neşõe ´abä≈-ı nev-bahär üzre 

                    Gelir her bir çiçekden ehl-i úaşøa na˚me-yi cennet 

                    Nesìm äheste esdikçe se≈erde läle-zär üzre 

Gögermiş ´u içinde göz öèünde ´anki bir gülşen 

Düşerken gülleriè úaksi çimende cùybär üzre 

                    Gözüè úibretle aç seyr it a˚açlar üzre her meyve 

                    Siyäsetle a´ılmış beèziyor Man´ùr’a där üzre 

æaranlıø øalmadı bir ´ub≈-ı ™ädıø çıødı afäøa 

Güler şen oldı herkes øaldı ™ädıø inkisär üzre  
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-(˙azel)- 

. _ _ _ / . _ _ _ . / ._ _ _ / . _ _ _ 

Olur mı bundan efzùn mu◊≠arıb bir úäşıøıè ≈älı 

Görür dil-där yeriè däõimä dil-därdan ∆älì 

                    Cihänıè gülşeni üzre çekilmiş perde-yi firøat 

                    Güli taf´ìl ider ≈älı ki olmuş ˚onca icmäli 

Gözüè nergiz gibi úibretle aç seyir it bu dünyäyı 

Deväm itmez ne iøbäli ne idbärı ne icläli 

                    `ayäl itdim öpem gizlice yäriè gül yana˚ından 

                    Meger bir Hindì beklermiş ki ´andım ben onı ∆älì 

Yürürken ∆ali üzre bezm-i úişretde nezäketden 

Nuøùşuyla aya˚ı arøasından görünür ∆äli 

                    Gel ey ´ofì senièle paylaşup ´ul≈ idelim artıø 

                    Saèa yüz dänelik tesbì≈ baèa bir däne-yi ∆äli 

Yolunda ≠opraø olmuş ˚amlı ˚amlı ièleyen cändır 

æıyäs itme øula˚a úaks ider aväz-ı ∆al∆älı 

                    Yanar hicränla cänlar øanlı gözler mäteme batmış 

                    Boyun bükmüş bütün úuşşäø bekler ´ub≈-ı iøbäli 

Vefäda ™ädıø olmaz virmiyince cänı cänäna 

Olur elbetde cän virmekle úaşøıè ≈üsn-i ikmäli  
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Yanøılı Düşüncelerim 

(5+5 =10’lu hece ölçüsü) 

Neşõe başımda øalmadı gitdi 

Mi≈net çekmeden úömrümüz bitdi 

                    æalmadı cända şimdi bir heves 

                    Bülbülüm uçdı øırıldı øafes 

æalmadı başda Ÿerrece sevdä 

Bulmadım yazıø derdime devä 

                     Elinde úùdıè na˚mesi ∆oşdur 

                    Çal bir än güzel sen beni çoşdur 

Çaldıøça úùdıè ≈asretim ar≠ar 

Başımdan eyväh dumanlar çıøar 

                    Säøì ´un baèa bu ´oè øade≈i 

                    Ölmeden göster øalbe fera≈ı 

Şìşe øırıldı meyler döküldi 

Rindler da˚ıldı meclis bozuldı 

                    Se≈erde ∆oşdur sazıè aväzı 

                    Yärıè baøışı gözleriè näzı 

Yurdumuè ba˚ı illeri øalmış 

˙amla a˚lıyor bülbüli dalmış 

                    Sùsen dil açmış lälesi dä˚lı 

                    Gülleri øızarmış ba˚ları ba˚lı  
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O giden günler bir daha dönmez 

Bülbül gül üzre bir daha øonmaz 

                    O geçen günler yäda geldikçe 

                    ~asretim artar inceden ince 

Bu gidenlerden bir ∆aber gelmez 

Meger ki bizi ∆a≠ıra ´almaz 

                    Yerleriè varıysa çoø ∆oş gördiler 

                    Buldılar neşõe orda durdılar  

İtdikim keyifler burnumdan çıødı 

Beni düşüncem ayaødan yıødı 

                    Ey göèül saèa bir ∆ayäl gelmiş 

                    Eski a≈väli fikrine ´almış 

Yaşım arttıøça úaşøım artıyor 

Perde-yi úaølım sevdäm yırtıyor 

                    æalmadı insän insäna baøsun 

                    Fikri fikriyle birbire aøsun 

Sözleri yalan her biri yılan 

Seni çalma˚a øurarlar plan 

                    æalmadı ≠äøat nef≈aya kesdir 

                    Sızlama ™ädıø ≈älına besdir  
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™adä-yı ~aøìøat 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Dìn perdesi altında neler yapdı meşì∆at 

Bir melúabeye döndi yazıø şimdi ≠arìøat 

                    Göz açmadı úibretle bugün kimse cihända 

                    úAks itdi neler úäleme äyìne-yi øudret 

Sen nefsini päk it yüri a∆läøı degişdir 

Bir fäõide virmez saèa tebdìl-i øıyäfet 

                    Sen ´anúat-ı Mevlä’ya ≈aøäret ile baøma 

                    Bir gözde görür herkesi erbäb-ı ≈aøìøat 

Sen kendini bil kimseyi úayb itme bu günde  

Käfì mi degildir saèa her yerde bu ≈ikmet? 

                    Pek do˚rıdır insän olur äyìne-yı insän 

                    öèündeki adamda ider úaksini ruõyet 

Sen kendini gör göz gibi bir kimseye baøma 

Baø heyõetine kendini it kendine úibret 

                    Ey şey∆ bugün ceŸbe-yi øudret ile raø´ it 

                    Aväz-ı ney ü defle degil ceŸbe-yi ≠äúat 

Beyhùde defüñ ´avtı seni raø´a getirdi 

İtdiè bize bu ceŸbede i®här-ı kerämet 

                    Yan úaşø-ı İlähìyle bugün mum gibi sessiz 

                    Def çalmayı raø´ itmeyi ´andıø mı úibädet? 
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Maúnä øonuşurlardı geçen eski meşäyı∆ 

Şimdi telefonla øonuşur pìr-i ≠arìøat 

                    Bir şey∆ bugün Ÿevø ile el öpdire ∆aløa: 

                    Olsun gerek onda ne gibi fey◊-i hidäyet 

Zuúmıyla øırafetleri çä∆ añlayan a≈maø: 

Ne ~aøø’ı bilir do˚rısı ne úilm-i diyänet 

                    Käfir mi olur şapøa giyen böyle úa´ırda? 

                    Her yerde bugün yükseliyorken medeniyyet 

Dünyäda i≠äúatle çalış baøma libäsa 

Hiçdir bu giyiş muttaøì bir úäbide nisbet 

                    Aúmäli riyä Ÿikri riyä vaú®ı riyädır 

                    Yoø Ÿerre øadar ´ùret Ÿätında mezìyyet 

Bu ibn-i zamän şey∆lere ™ädıølar inanmaz 

Mìzän-ı ≈aøìøat var iken elde şerìúat  
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Bìçäre ˙äfil Beşer 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Biz neden geldik neden gitdik bu fäni dehrden 

Biz ne ∆ayr gördük feläketli bu øı´a úömrden 

                    Göz öèünde gitdiler birbir güzel a≈bäblar 

                    Her biri bir ≈äl ile yandı tutuşdı hecrden 

Bu felek zehr-i ≈ayätı bal gibi ´undı bize 

Bì∆aber farø itmedik yerken bu balı zehrden 

                    Gözde nem cända verem ba˚rı yanıø ∆asta ciger 

                    Günde biè defúa çıøar birde girer cän øahrdan 

Genc iken göz açmadıø ´olduø yazıø käm almadıø 

Áh bu ∆äõin úa´rdan eyväh bu egri devrden 

                    Yel gibi sürúatla geçdi ≈ayf kim úÖmr-i úazìz 

                    Göz yumup açınca biè ≈asretle gitdi dehrden 

™uyı sem ≠opra˚ı ˚am äb u haväsı pek bozuø 

Bir gün evvel göçmeli artıø bu øoømuş şehrden 

                    Çan≠ası elde øı≠är bekler bütün nevú-i beşer 

                    úÁciz olmuş geçmek isterler bu øanlı nehrden 

Leyle-yi ≈asret uzandı ´abr u ≠äøat øalmadı 

™ub≈-ı ™ädıø çıømadı gözler a˚ardı ´abrdan  
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Rubäúi  

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / 

~u◊ùra gitmeèe lu≠f itmiş olsaydı bu fäcirden 

™orardım úacz ile bu øaç sözi ma≈şerde ˚äfirden 

Yedik içdik seniè evinde ´ofraè üzre bir øaç gün 

Kerìme läyıø olmazdı ≈isäb alsun müsäfirden 

 

Rubäúi  

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

˙arìb ˚urbetde göèli açılub bir la≈®a şäd olmaz 

æalır bir köşe-yi nisyända ma≈zùn adı yäd olmaz 

Eger altun øafesde bülbül içün ˚onca açılsa: 

Çimende bir tikence øadri yanında ziyäd olmaz 

 

FERD 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

Bir zamän a˚lar idim ≈älıma ben şimdi ise: 

O geçen a˚ladı˚ım günler içün a˚lıyorum  
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İctimäúì Millì Şiúrler 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Va≠an u˚runda u˚raş §äbit ol ´ar´ılma devrändan 

æa◊äya rä◊ı ol farø itme artıø derdi dermändan 

                    ~amiyyet mesleginde meclis-i úizzetde zehr içmek 

                    Mürecca≈ görinür Ÿilletle içmek äb-ı ≈ayvändan 

Ta≈ammül it belä-yı dehre ´abr it hecr ile cän vir 

Temenä-yı vi´äl itme bugün minnetle cänändan 

                    Cefä-yı gül derinden bülbüle bir úar◊-ı ≈älıdır: 

                    Se≈er vaøti gülüè maø´ùdı bu çäk-ı girìbändır 

Teşşebü§ itme her şa∆´a şikäyet itme ≈älından 

Rezäletle bugün bir cäh içün yalvarma sul≠ändan 

                    Beşer úaølı ≈uøùø-ı vezne bir mìzän-ı näøı´dır 

                    Beşer ∆älì degildir her cihetden fikr-i noø´ändan 

Boyun eg ~aøø’a øarşı `älıø’ından her şeyi iste 

Ne yoldaşdan vefä bekle ne lu≠fı ≠abú-ı i∆vändan 

                    Æabìb-i úaøl ≈äŸıø olsa da taş∆ì´i näøı´dır 

                    `alä´ olmaz cihänıè her zamän insänı nisyändan 

Şeräfet Ÿätidir a´lı degildir nevú-i ädemde 

Na´ìb olmaz bu cevher herkese el≠äf-ı Ra≈män’dan  
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Eger dünyäya mälik olsa alçaø kimse alçaødır 

Ümìd-i mer≈amet itme şerefsiz úädì insändan 

                    Bize bir defúa nevbet yoø mu ey säkì bir in´äf it 

                    úAdäletsiz ne ≈ä´ıl devr iden meclisde fincändan 

Bugün milliyyeti ögren fedäyì ≠abú-ı ™ädıø’dan 

Tefevvuø itdi millì sözleriyle her bir aørändan  
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`äriøa-yı Tecdìd 

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Yükseldi kemälät ile øadr-i beşeriyyet 

Göklerde melek üzre beşer buldı fa◊ìlet 

                    Yükseldi beşer himmet ile evc-i aúläya 

                    úAølıyla kemäliyle ider kesb-i meziyyet 

~aø ra≈met ile ädemi mümtäz yaratdı 

Yükseltdi onı úälem lähùta o ∆ıløat 

                    Her la≈®ada biè renge girer ´ùret-i dünyä 

                    Göz gördi perì ∆äne-yi øudretde ne ´ùret 

Bir cilve-yi úälemi biè şekle çevirdi 

úAks itdi neler bizlere äyìne-yi øudret 

                    Ma≈v oldı dimä˚lardaki hep eski ∆uräfät 

                    Süslendi teceddüdle bugün úälem-i va≈şet 

Cehl öldi øafälarda bütün ≈issler uyandı 

Neşr oldı bugün úäleme fey◊-i medeniyyet 

                    Cänländı va≠an úädet-i úälem degişildi 

                    Terk oldı bütün eski gidiş eski øıyäfet 

Gökde uçuyor øuş gibi baø şimdiki insän 

Balıø gibi deryäda ider ∆alø sebä≈et 

                    Uçmaøla bir aylıø yolı bir günde ider ≠ayy 

                    Dehşet viriyor úäleme ≠ayyäre-yi ´anúat 
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Seyyäre ile ≠ayy-i mekänı ider icrä 

Æayyäre ile gökde uçar ehl-i ≠abìúat 

                    ~ikmetce ´adä ´ùret-i ®ähirde havädır 

                    ÷ab≠ itdi onı fen ile erbäb-ı feräset 

Álet ile a∆Ÿ itdi ki enväú-ı ´adäyı: 

Tekrär idiyor bir de onı ∆aløa o älet 

                    Bir yerde terenüm idiyor şimdi bir insän: 

                    Biè yerde gelir úaks-i ´adäsı bu ne ≈ayret 

Maşrıødaki bir nu≠øı bugün fey◊-i kemälile: 

Dünyäya onı itdiriyor kesb-i siräyet 

                    Erbäb-ı fünùn fenle ider gece-yi gündüz 

                    Tenvìr idiyor úälemi bir şuúle-yi ≈ikmet 

Dähilleri ≈ayretle şaşırmaz mı bu günde: 

Telsiz telefonlardaki ä§är-ı ˚aräbet 

                    Şarøıè sesi ˚arbe gidiyor älet-i fenle 

                    Yä Rab bu ne ´anúat bu ne ≈ikmet bu ne øudret 

Keşf oldı øamer sä≈ası ä§är-ı fünùnla 

Günden güne yükselmededir úäleme ´anúat 

                    Keşf itdi yeriè øaúrını äletle mühendis 

                    Gösterdi bugün fenn ile bir ∆irøat-i úädet 

Temmuz’da ider øuvve-yi äteşle ´uyı øar 

Fabriøa-yı ≈ikmetde olan säúi-yi himmet 
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Bir øurı øafädan çıøıyor bunca ´adälar 

Her nef≈ası biè ∆äriøa gösterdi ne dehşet 

                    Milyonca ∆aberler alıyor cevv-i havädan 

                    Rädyoda olan cäŸibe-yi şiddet-i øuvvet 

Bir øunbule-yi Ÿereyeyi itdiler icäd 

Milyonca beşer øatline virdi sebebiyyet 

                    Millet ki bugün yatmış iken gözlerin açdı 

                    Ta≈´ìl-i maúärifle ider kesb-i saúädet  

Fen yükseliyorken idiyor dìn de tenezzül 

Alçalmaya baş egdi teräzù-yı şerìúat 

                    Milletde maúärif ideli kesb ü teraøøì: 

                    Yükseldi fünùn øıymeti alçaldı diyänet 

Eskiligi ma≈v itdi bu ä§är-ı tecedüd 

Da˚ıtdı bütün şebpere bìşems ü ≈aøìøat 

                    ~ikmetle ´anäyiúle füyù◊ät-ı fünùnla: 

                    Efläke bugün yükseliyor øùvvet-i sa≠vet 

Birleşmeli milletle ≈ükùmet ki bugünde 

Yükselmededir säye-yi milletle ≈ükùmet 

                    Ebnä-yı va≠an cehl ile iøbälini bulmaz 

                    Va≈şetle va≠an øayd-ı esäretden açılmaz 

Dehriè bu øadar ≈ikmet-i ä§är-ı fünùnı 

Hepsi idiyor úälem-ı insänlı˚a ∆idmet 

                    Eşúär ile ™ädıø ´açıyor yurdına cevher 

                    Yoø müşteri virsin bu cevähirlere øıymet  
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Millì İntibähì Şiúrler 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _/ _ . _ 

Gözleriè úibretle aç bir la≈®a bu dünyäya baø 

Bir ≈ayät içün bugünde bo˚uşan ˚av˚äya baø 

                    Başıè almış øoşuyor bir yoølu˚a nevú-i beşer 

                    úÁøibet birgün ∆abersiz durdı˚ı yerde düşer 

İki gün øalmış ≈ayätı u˚raşır biè yıl için 

Böyle şaşmış kendi kendinden bu gün olmaz emìn 

                    Yükselir yerden göge gökden yere icläl için 

                    Gice gündüz çalışır dünyäda istiøbäl için 

Tä nefes vardır vücùdunda çalış insänlı˚a 

Virme meydän er gibi yurdunda bir noø´änlı˚a 

                    Herkesiè göèlünde vardır şimdi bir fey◊-i ümìd 

                    Bu cihända ister olsun kevkeb-i ba∆tı saúìd 

İ≈tiyäcı var beşer her bir zamända birbire 

Sözle mälla itmeli yardım bugün yek-dìgere 

                    Baø vücùduè birbire var i≈tiyäcı her zamän 

                    úÁlemi böyle yaratmış `älıø-ı kevn ü mekän 

Loømayı almaø için a˚ız baøar her än ele 

Var bo˚azıè i≈tiyäcı a˚ıza a˚ız dile 

                    Diş a˚ızda loømayı çigner dil onı dönderir 

                    Fırlatır onı bo˚az içre bo˚azda indirir  
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Dil eger olmazsa a˚ız loømayı yutmaz hemän: 

Göz öèünde loømayı bo˚ar onı virmez emän 

                    Her şeyiñ vardır bugünde birbirine i≈tiyäc 

                    İ≈tiyäcıè defúi için yardım olmuşdur úiläc 

Çünkü insän insäna ancaø bugün yardım ider 

Birbire yardımla her än yükselir nevú-i beşer 

                    Mer≈ametle baø bugün insänlara insän gibi 

                    Gökde tä kim parlasun rifúatle ba∆tıè kevkebi 

úÁleme şeføatle yardımlarla it bir iltifät 

Baø øalmaz kimseye artıø muvaøøatdir ≈ayät 

                    Yä İlähì bu úIraø’ıè ∆aløına it mer≈amet 

                    Görmesin dünyäda za≈met bunlara vir sal≠anat  

™ädıø’ıè bu cänlı şiúiri milletiè feryädıdır 

`aløa øarşı her sözi geçmiş zamänıè yädıdır  
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Bahärıè Na˚meleri 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Bahär olsun gülüè úaşøıyla bülbül bìøarär olsun 

A˚açlar üzre øuşlar bir vezinde na˚me-kär olsun 

                    ™abä essin çiçekler birbiriyle øol boyun olsun 

                    Çimende läleler güllerle gülsin neşõe där olsun 

Döşensün neşõeden rùy-ı zemìne bir yaşıl ∆älı 

Sùsenler øız gibi dens eylesünler bùs u kenär olsun 

                    Semänıè yıldızıè mehtäbıè äbıè ≈üsni úaks itsin 

                    Çimenler üzre envär-ı melä≈atden bahär olsun 

Le≠äfetden nezäketden yapılmış bir cihän olsun 

™uyı neşõe zemìni úişveden leyl ü nehär olsun 

                    Mu˚annìler ´ürä≈iler øade≈ler ≈a◊ır olsun hep 

                    æudùm-i yär içün meclisde az bir inti®är olsun 

~abìbiè gerdeni bir gerden-i mìnäya úaks itsin 

Le≠äfetler içinde bir le≠äfet äşkär olsun 

                    O ser∆oş gözleriè biè näz ile meclisde süzdirsin 

                    Nezäketden cebini üzre perçem tär u mär olsun 

Cemäliè úaksi düşsün eldeki cäm-ı mu´affäya 

Baøarken kendi úaks-i ≈üsnine az bir ∆umär olsun 

                    Piyäle bùsesiz devr itmesin bezm-i mu≈ebbetde 

                    Müsävät üzre säkì meclise i≈sänı var olsun  
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Şecäúatde úAlì’dir ≈üsün meydänında ˚älibdir
60

 

Muøavves øaşları ˚amze ellinde ÿülfiøär olsun 

                    Neväya başlasun úùd u kemänçe ney ile øänùn 

                    Hevä-yı úaşø ile her kellede biè äh u zär olsun 

Yapılsun bir binä äyìneden tä bezm-i úişretde: 

Yaøarken göz öèünde her ≠arafda úaks-i yär olsun 

                    Çemenzär-ı le≠äfet üzre düşsün neşõeden şebnem 

                    Melä≈at çeşmesi üstünde süsli bir çınär olsun 

Nesìm-i gülşeni olsun onuè úÍsä’nıè enfäsı 

O bä˚-ı úişrete äb-ı ≈ayätdan cùybär olsun 

                    Havä, úùd-ı ∆ayäle göèlümüè mı◊räbını çalsun 

                    Onuè her na˚mesi erbäb-ı úaşøa cän-ni§är olsun 

`ayälimle münevver bir bahärı eyledim ta´vìr 

Bu eşúärım ki benden ehl-i Ÿevøe yädigär olsun 

                    Bu a§är-ı kemälièle va≠an göèlümde bir gülsün 

                    Seniè her bir tüyüñ ∆äõinleriè gözünde ∆är olsun 

™adä-yı şiúrden ≠äliú uyanmaz ∆
v
äb-ı Ÿilletden 

Sözümden kevkeb-i ba∆tım felekde şermsär olsun 

                    Vücùduè sùz-ı ≈asretle delinsün ney gibi ™ädıø 

                    Nefes aldıøça ˚ögsinden sadä-yı mùsiøär olsun 

Gözümle görmesem göèlümde ta´vìr itdigim úa´rı: 

Bu dünyäda baèa cä-yı esefden bir mezär olsun 

                                                 
60

 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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((˙azel)) 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

Cinänıè ziyneti bir cilvedir ≈üsn-i cemälinden 

Cihänıè ≈ikmeti bir şuúledir fey◊-i kemälinden 

                    Felek şems ü øamerle, ar◊ ise enväú-ı güllerle: 

                    İderler däõimä taølìd ≈üsn-i bìmi§älinden 

Cemäli kesb-i behçet eylemiş her la≈®a øaşıyla: 

Semä-yı ≈üsni parlar her zamän näzlı hilälinden 

                    Cemäliè úaksini äyìne almaz böyle a≈sendir 

                    Meger äyìne kendi úaksini görsin cemälinden 

Şaräb-ı cäm-ı úaşøı böyle almışdır beni benden 

Yıøıldım bì∆aber øaldım bu ≈üsn-i ∆a≠≠ u ∆älinden 

                    Çıøarmış ≠avø-ı ≈asret-mi≈netinden øumrù-yı cänım: 

                    O günden ayrı düşmüşdür o serv iútidälinden 

Ta≈ammül mi  ider ™ädıø onı ®ähirde görmekde: 

Ta≈ammül idemezken ´ùret-i naøş-ı ∆ayälinden 

 

Ferd 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ /  _ . _  

Ölmeden evvel baèa göster o billùr sìneyi 

Yoøsa ∆asta ´oè nefesde neylesün äyìneyi  
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Vicdän Duy˚ularım 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / ._ _ _ 

Müberräyım taba´bu´dan sözüm úayn-ı ≈aøìøatdir 

™adäøat mesleginde ma≈v olursam bir saúädetdir 

                    Ümìdim kimseden artıø ne tal≠ìfdir ne úizzetdir 

                    Mücerred millet-i İsläm içün bir ciddì ∆idmetdir 

Cihända bir emel ta≈tında yoø bir ∆idmetim ∆aløa 

Murädım bu va≠an u˚runda i®här-ı ´adäøatdir 

                    Va≠anda bir avuc ≠opra˚ım eyväh yoø iken däõim 

                    Va≠ançin çekdigim illerle her bir la≈®a mi≈netdir 

Boyun egmem beş on günllük ≈ayäta alçaø insäna 

Tenezzül eylemek Alläh içün her yerde rifúatdir 

                    Ne lu≠fında ne ®ulminde ne cähında beøä yoødur 

                    Yıøılsun böyle dünyänıè ´oèı derd ü feläketdir 

Ne ≈ikmetdir İlähì her kimi gördümse ™ädıø’dır 

Mükäfätı cihända úäøıbet äh u nedametdir  
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Şänlı Va≠ansıè Sen 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ 

~asensiñ yoø semensiè yoø sùsensiè yoø nedensiè sen 

Tebessümden mücessem näzlı bir näzik bedensiñ sen 

                    Çemende läleden gülden çiçekden bä˚-ı cennetden 

                    Müzeyyen neşúeli a≈sen münevver süslisiñ sen 

Le≠äfetden de el≠afsıè nezäketdende näzik sen 

™afädan neşúeden ma´nùú bir ≈üsn-i ≈asensiè sen 

                    Haväsı cilve, ´uyı úişveden bir gülşeni gördüm 

                    O gülzär-ı ´afäda yäsemìnsiè ya, semensiè sen 

Saèa bezm-i visäl olmuş cemäl-i yär ay parçam! 

Saúädet sende devlet sende bu gülşende şensiè sen 

                    Visäliè rù≈ virir úuşşäøa hicränıè alır cänlar 

                    Bu ser-∆oş baøışıèla cän alan bir rù≈ virensiè sen 

Bütün ≈üsn-i le≠äfet sìne-yi ´äfında ≠oplanmış 

Güzelsin näzenìnsiè zìnet-i her encümensiè sen 

                    Beşersiè yoø meleksiè yoø perìsiè yoø ´anemsiè yoø 

                    Semä-yı sal≠anatda yükselen şänlı va≠ansıè sen 

Düşerken Yùsuf’undan ayrı ™ädıølar gibi däõim 

Göèül Yaúøùb-ı ˚am, ey sìne bir beyt-i ≈azensiè sen 
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-(˙azel)- 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Kaúbe, vechiè zemzemiè çäh-ı Ÿeøan ∆alıè ≈acer 

~äcı olmaz öpmese ∆äl-ı siyähıè bir beşer 

                    Noø≠a-yı ∆älıèla göz nùr-ı ´afä kesb eylemiş 

                    Senden ayrı gözlerim görmez ki ey nùr-ı ba´ar! 

Tì˚-ı enfiè iki şaøø itmiş cemäliè ≈üsn ile 

ßähir olmuş onda ∆aløa muúciz-i şaøø-ı øamer 

                    ~üsn-i vechinde muøavves øaşlarıè bulmuş cilä 

                    Ay güneşden nùr alır fey◊-i le≠äfet kesb ider 

Läleler derdièle dä˚lı ça˚lıyor şelläleler 

Bülbül úaşøıèla öter ˚onca niøäb-ı näz açar 

                    úAşø-ı ≈üsnüè ≈üsn-i úaşøıè úälemi mest eylemiş 

                    ˙amze-yi näzıñda gizlenmiş bütün ≈ükm-i øader 

Şuúle-yi nùr-ı cemälièdir cihänı şen iden 

Ey ≈abìbim sensiè ancaø a≈sen-i nevú-i beşer 

                    Derd-i úaşøıè úäşıøa olmuş ´afä-yı cävidän 

                    ~asret-i bezm-i vi´älièle ölen görmez ◊arar 

Yüz belä gözler belä øaşlar belä ∆ällar belä 

Fitne-yi ä∆ır zamändan baø neler do˚dı neler  
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Cilve-yi sırr-ı øaderden a˚lama ´abr it bugün 

Cismi ˚am göèli verem mu≈kem binäyı nem ezer 

                    Biè sene va´lıè baèa bir la≈®adır ey sevdigim 

                    Bir daøìøa derd-i hicränıè gelir biè yıl øadar 

Aç gözüè úibretle ™ädıø dalma ∆
v
äb-ı ˚aflete 

Her nefes aldıøça bir ≠aş øa´r-ı úömrümden düşer  
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-(˙azel)- 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _  

Perìmi gözleriè açmış baøar fincända cänäna 

~abìbiè yoøsa ser∆oş gözi úaks itmişmi fincäna? 

                    Yana˚ından duda˚ı kesb-i behcet eylemiş yäriè 

                    Le≠äfetden güneş úaks eylemiş var ise mercäna 

Melä≈at mektebinde ≠abúı fenn-i näzı ögrenmiş 

Vücùdı raø´ ider biè näz ile baødıøça insäna 

                    Çıøar her bir telinden ´açınıè ≈asretle biè feryäd 

                    Tevälitiè ≠ararken ince ince näz ile şäna 

Güzellikde yanaølar birbirden şuúleler almış 

Yanar úäşıø gibi úaşøında olmuş ∆älı perväne 

                    Siyäh perçemleriè úaksı o bulur göksine düşmüş 

                    Doøundı gözlerim ®ulmet içinde äb ≈ayväna 

O leylä baøışıè şirìn lebeè bir celve gösterdi 

Ki Ferhäd dä˚a düşdi úaşødan Mecnùn beyäbäna 

                    Mu≈abbet ehliniè bir farøı yoødur mesti ayaødan 

                    Onuè maúşùøı mest úaşäøı ser∆oş bezmi mey∆äne 

Neväy sìne-yi úäşıømı yoøsa äh ™ädıø’mı? 

™adäy ˚ammıdır bilmem deger ≈asretle af˚äna?  
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Parlaø İntibähì ˙arämì Şiúrler 

_ _ . / _ . _ _ / _ _ . / _ . _ _ 

Görmek dilerse kimse bir yerde äb u näzı 

Näz ile terlemişken görsin cemäl-i yärı 

                    Zülfiè yüz üzre atmış biè näz ile gülerdi 

                    Bir anda gösterirdi bir leyli bir nehärı 

`azänı tä øıyämet tebdìl ider bahära 

Ser∆oş olup açılsa vech-i ´afä medärı 

                    Göksini päre päre eyle ˚amıèla ey gül! 

                    Her mur˚-zär içinde gördüm o mur˚-ı zärı 

Yel nef≈a-yi vi´äliè aldı gülün yüzünden 

Beyhùde yere bülbül çekdi bu inti®ärı 

                    Bülbül gül için a˚lar gül çäk-i dämen eyler 

                    Yä Rab nedir bu ≈ikmet gördükde nev-bahärı 

ßann itme ´u gögertmiş baø bä˚bän-ı øudret 

`ùn-ı cigerle itmiş seyr-äb-ı läle-zärı 

                    úÁøıl olan bugünde úibret alır virirken: 

                    Her gül ki bir güzelden her yılda yadigärı 

Her nergisi bu bä˚ıè bir göz imiş ezilmiş 

Bir näzenìn ∆a≠ıdır her Ÿerre-yi ˚ubärı  
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Her lälesi bu dä˚ıè dä˚lı bir úäşıø imiş 

Bir dilberiè øadidir her servi her çınärı 

                    `ùn-ı ~üseyn’den olmuş ˚onca bugün øızıl øan 

                    Bülbül degil úAlì’dir úaks ider äh u zärı 

Yükselmişidi úarşa dünyäda ≠äø-ı Kisrä 

Baø şimdi úankebùtdur eyväh perde-därı 

                    Cärìdir inøıläbı her ända ba≈r ü berde 

                    İøbäli hep muvaøøat bir şeyde yoø øarärı 

Gül biè lisän açmış ≈asretle ehl-i derde 

~aøøa ider şikäyet a≈väl-i rùzgärı 

                    Bu çar∆-ı dùnuè a´la yoø kimseye vefäsı 

                    Aldanma bu cihäna yoødur bir iútibärı 

Va´lı elem ´oèı ˚am fänì bu úıyş u nùşı 

Degmez bu cüzõi Ÿevøe Billäh bunuè ∆umärı 

                    Bir än idi şebäbet ≈asretle geçdi benden  

                    æaldı ∆ayäli gözde göèlümde inkisärı 

™ädıø bugünde sazlar işúär ile se≈erde 

Gencler güldirirken a˚ladı i∆tiyärı  
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Bayram Bahärda `oş Olur 

_ _ . _ /  _ _ . _ /  _ _ . _ /  _ _ . _ 

Esdi se≈er vaøti nesìm dünyäya virdi bir ´afä 

Bayram güni øalmaz kudùret päk olur äb u havä 

                    Bayram güni ra≈met ya˚ar envär-ı ~aø gökden iner 

                    Oruç ≠utanı ~aø sever lü≠fıyla onı úafv ider 

Bilmem ne ≈ikmetdir bugün neşõe içinde ˚am çoşar 

Geçmiş zamänı yäd ider ma≈zùn olur nevú-i beşer 

                    Her cän döner bir ≈äl ile her dil dalar bir fikr ile 

                    ˙urbetde göz yaşıè döker a˚lar cefä-yı hecr ile 

Her milletiè bayramı var birbire çoø ikrämı var 

Yerler içerler Ÿevø ile ≈aløa büyük inúämı var 

                    El ele virir öpüşir her biri ∆oş söyler keläm 

                    Eyler ´afä-yı øalb ile birbire øarşı i≈tiräm 

Birbirleriè tebrìk ider do˚rı yola ta≈rìk ider 

EŸväøına teşrìk ider durmaz hemän tebrìk ider 

                    Herkes giyer biè şevø ile alı yeşil fä∆ır libäs 

                    Birbirlerinden neşõeler her än iderler iøtibäs 

Bayram günidir ey güzel göster beşäşetle yüzüè 

Bä˚-ı mu≈abbetde bugün nergis gibi aç bir gözüè 

                    Neşõe güni mätem degil Ÿevø itmeyen adam degil 

                    Gözyaşları şebnem degil a˚lama bayram güni gül  
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Päk ol ´adäøatla göèül! durma tevä◊uúla egil 

Göèlündeki efsädı sil do˚rı yola budur delìl 

                    İsläm olan øardaş olur düşmäna øarşı ≠aş olur 

                    Yurddaşına yoldaş olur dìndaş ile bir baş olur 

Ey säkì durma bäde vir fitne fesädı bäda vir  

Cäm-ı ´afäyı säde vir ∆aløı bugün irşäde vir 

                    Göster øade≈le läleyi gezdir bugün piyäleyi 

                    Kesdir fera≈la näleyi indir semädan häleyi 

™ädıø sözi çoø inceler sözle yapar eglenceler 

Açıø düzer bilmece işúär ile kemän çalar  



312 

  



313 

 

Kerkük Türkman O˚lı Türkman’dır 

. _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ _/ . _ _ _ 

Bu Kerkük yurdı Türkman a´lı Türkman milleti Türkman 

Bu Türkmanlık bizimçin bir şerefdir çatlasa düşmän 

                    Bu şänlı Kerkük’üñ ≠opra˚ı ≠aşı hepsi Türkman’dır 

                    Yazar Türkman adıè yerde bu Kerkük’den aøan her øan 

æadın a∆läølılar bu Kerkük’üè a∆läøını bozdı 

Yatar arslan yata˚ında bu günde pek yazıø ≠avşan 

                    Çoşar ˚ayretle Kerkük øanı meydän-ı ≈amiyyetde 

                    æoşar düşmäna øarşı her biri dehşetli bir arslan 

æaçar mı er olan kimse bugünde düşmän öèünden 

Æutarsa ellerinde her biri meydända bir voløan 

                    Yazıølar øalmadı eski øafälı şänlı insänlar 

                    Yıøıldı Kerkük’üè iøbäli oldı ∆äk ile yek-sän 

O şähinler uçardı Kerkük’üè úälì semäsında 

Yerinde şimdi bay˚uşlar iderler Ÿevø ile seyrän 

                    Köpeklerle çaøallar Kerkük’üè e≠räfını ´armış 

                    Gelir her bir yanından ≈asret ile şimdi çoø ef˚än 

Çekilmiş Kerkük’üè gülzärı üzre perde-yi mätem 

Gelir her bir ≠arafdan Kerkük’üè biè nef≈a-yı hicrän 

                    æoşardı yurdı u˚runda yürürdi düşmäna øarşı 

                    úA≠ä øardaşı İ≈sän oldılar bu Kerkük’e øurbän  
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Reõìs olmuş úA≠ä şimdi şehìdler üzre yükselmiş 

úAzìz itmiş bunı ≈aø lu≠f ile eylemiş sul≠än 

                    Bu ceddi iki øardaşa bugün ≈aø mer≈amet itdi 

                    úA≠ä’ya çoø úa≠ä yapdı bu i≈sända İ≈sän 

O on dört Temmuz ayında evinden øaçdı zenginler 

Buraødı yurdını ˚urbetde øaldı şimdi sergerdän 

                    Görüşmek bunlar ile cäõiz olmaz şimdi her yerde 

                    Yürekden sil bugün birden bire it bunları nisyän 

Eger olsaydı bir çocuø øadar başında bir duy˚u 

Buraømazdı va≠andaşıè oøurdı düşmäna meydän 

                    Bu Kerkük şehriniè şimdi bütün zenginleri düşkün 

                    Yaşasun yo∆sul insänı bugün onlarda var vicdän 

Vefäsı olmayan yurddaşına yurddaş ≠aş olsun 

Onuè a∆läøına laúnet oøurlar meclis-i úirfän 

                    Yazıølar øalmadı birden bire Kerkük’de bir ˚ayret 

                    æırıldı şìşe-yi ˚ayret ´afädan øaldı boş fincän 

Yazıø ´ub≈-ı saúädet leyle-yi idbära dönmüş 

Da˚ıldı meclis-i úirfän ne cän øaldı ne de cänän 

                    Meziyyet øalmadı söndi ≈amiyyet göçdi fä◊ıllar 

                    Seräb oldı bugün ehl-i kemäle çeşme-yi ≈ayvän 

Lisän-ı ≈äl ile enhärı ça˚larken çoşar a˚lar 

Çimende lälesi øanlı kefenle ≈arb ider iúlän 

                    Bu äteş intiøämsız tä ebed sönmez yüreklerde  

                    Dumanlar intiøäm içün semäya yükselir her än  
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Şehìdiè her mezär≠aşı uzanmış ´anki bir eldir 

İder ∆aløa işäret intiøäm içün bugün ey cän 

                    Yaşasun Kerkük’üè şimdi yetişmiş şänlı her genci 

                    Başıè øoltuøda ≠utmuş her biri meydända genc úO§män 

İder günden güne kesb-i úadävet Kerkük illerle 

Siyävuş øanı oldı cùş ider her la≈®a bir ≠ùfän 

                    Cihända naúreti ~aø úälem-i İsläm’a virmişdir 

                    æoşar øorømaz elinde her müselmän dìnidir øal˚än 

Ehälìsi bu Kerkük’üè perìşän derbeder oldı 

Yazıølar şimdi insänlar yeriè iş˚äl ider ≈ayvän 

                    Gelir øar˚a sesi ∆oş øar˚aya äväz-ı bülbülden 

                    Cihän bä˚ında bülbül bülbüle øarşı ider el≈än 

Bugün insän insän øadrini taødìr ider ancaø 

Ne aèlar ∆astanıè derdiè bugünde olmayan Loømän 

                    Şehìd gencler úAlì Paşa’daki maøberede gömüldi 

                    Bu Ÿätlarla le≠äfet buldı şimdi bu mezäristän 

Yapıldı her şehìdiè øabri üzre bir güzel øubbe 

Mezär üstünde her øubbe parıldar gün gibi her än 

                    Uçar øuşlar gibi her bir şehìdiè rù≈ı cennetde 

                    Le≠äfetle bezenmiş bunlar içün ra◊va-yı rıdvän 

İder her bir mezär şimdi ≈azìn bir man®ara teşkìl 

Baøarken gözi øan a˚lar bu ≈äle ins ile hep cän  
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Bugün bu şäúiriè her bir sözünde ∆aløa øan damlar 

Yazarken milletiè derdiè gözünden ˚am ider ceryän 

                    Beni a˚latdıran ma®lùm şehìdler ≈älıdır yoøsa: 

                    ~ayätımçın düşünmem olsa iøbälim gibi vìrän 

Şehìdler øabri øurbında bu ™ädıø’çın mezär olsun 

Münevver eylesün tä kim onı bir şuúle-yi imän  
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Mu≈terem Şäúir úÖmer Fevzi A˚a’nıè 

~aøøında Yazılan Mer§iyye 

 _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Ey säøì da˚ıt meclisi çal başına a˚la 

æır şìşeyi dök bädeyi insänları da˚la 

                    Säøì bu ´afä perdeleri şimdi siyäh it 

                    Rindäneleri ≠opla bugün ≈üzn ile äh it 

Meclisdeki peymäneleri øan ile doldır 

Ser∆oşları bu mätem-i hicrän ile öldir 

                    Mu≠rib ele al úùd-ı ˚amı taøsìme başla 

                    Çal ∆aløa ≈azìn na˚meleri gözleri yaşla 

Çal mätem-i úùd üzre bu mı◊räb-ı fıräøı 

A˚lat ki bu sùzişle fi˚änıèla úIräø’ı 

                    Bir bäd-ı ∆azän esdi bütün gülleri tökdi 

                    Käbùs-ı feläket ne yamän Kerkük’e çökdi 

Her yanda gelir mätem ile näle vü feryäd 

İtdi bu ´adälar bizi birden bire berbäd 

                    Ma≈şer mi, feläket mi bu yoøsa úÖmer A˚a? 

                    Cän virdi bugün øopdı bütün yerde bu ˚av˚ä 

Erbäb-ı vefä ehl-i ´afä mecmaú-ı vicdän 

A∆läøı güzel fikri münevver Ÿekì insän 

                    İnsän idi insänları ˚äyetde severdi 

                    A≈bäbını meydän-ı ´adäøatde ´orardı  
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Her parma˚ı bir çeşme idi fey◊-i se∆ädan 

Mu≈täclara øaynardı ki her la≈®a úa≠ädan 

                    Yaşlı idi Ÿevø ehli idi neşõe arardı 

                    Bülbül gibi daldan dala gülşende gezerdi 

Cumúa gününi bekler idi mäh-ı ´aferden 

úAzm itmiş idi durmadı artıø bu seferden 

                    Şäúir idi çoø fä◊ıl idi ehl-i ≠abiúat 

                    Parladı onuè cevherì Ÿätında meziyyet 

~ür geldi ≈ür öldi øabùl itmezdi esäret 

Depretmedi yerinden onı derd ü feläket 

                    Şimdi bütün erbäb-ı kemäliè gözi nemdir 

                    Hicrän ile cänlarda çoşan derd ü elemdir 

Erbäb-ı hüner göçdi yürekde ˚amı øaldı 

Ezdi cigeri cismi ki úaøreb gibi çaldı 

                    Eyväh ki gidenlerde seferden geri dönmez 

                    Birden bire gözlerde e§ärı görünmez 

Bu yoølu˚a birden øoşıyor göz göre úälem 

Her adamın a≈välı n’olur ä∆iri bilmem 

                    Lu≠fuèla İlähì kerem it baøma øu´ùra 

                    úAfv it bu ◊aúìf úabdi bugün geldi ≈u◊ùra 

™ädıø gözüè aç úibret ile dalma ∆ayäle 

Bir baø bu felek n’etdi bugün ehl-i kemäle 

                    Tärì∆i cevähirle ◊iyä buldı ´afädan: 

                    Áb içdi úÖmer Fevzi şu dem ≈av◊-ı beøädan  
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Genc İken Vefät İden Necät Efendi’niè 

Mezär Æaşına Yazılan 

_ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _ 

Görmedi vech-i ≈ayätından bugün bir iltifät 

Bu cihända genc iken käm almadı itdi vefät 

                    £erveti icläli istiøbäli úömri neşõesi: 

                    Hep muvaøøatdır cihän mülkünde yoødur bir §ebät 

Her avuç ≠opra˚ı dünyänıè nice insän iymiş 

Gözi ardında øalırken eylemiş terk ≈ayät 

                    ˙äfil olma aç gözüè úibretle seyr it úäleme: 

                    úAks ider her Ÿerresinde bir úadem bu käõinät 

Kimseye bäkì degil yoø onda ä§är-ı vefä 

Kim cihäna gelse elbetde içer cäm-ı memät 

                    Cismi ´oldı gül gibi beñzi ´arardı virdi cän 

                    Mäteminde ièledi øan a˚ladı her bir cihet 

Pek esefle yazdı ™ädıø cevherì tärì∆ini  

Müddet-i úömri tamämla oldı änında necät  
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æış Şiddetle Geldi Fuøaräya Mer≈amet 

. . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _ 

~ä®ır ol titremege geldi göèül fa´l-ı şitä 

Göki sìs ´ardı ´avuø çökdi bugün esdi hevä 

                    Gülleri dökdi yere øalmadı gülşendeki şen 

                     Giryeye döndi yazıø bülbülüè a˚zında nevä 

Nergisiè neşõeli şehlä gözine ´u indi 

Semeni, yäsemeni bäd-ı ∆azän itdi fenä 

                    Ezdi ´oldırdı bu øış yerde biten her çiçegi 

                    Geldi şiddetle çimen øızlarına virdi cezä 

İnøıläb oldı çimen øäbinesi itdi suøù≠ 

æopdı bir øanlı ˚irìv gülşeni aldı ˚av˚ä 

                     läle dä˚landı sùsen ≈ayret ile lal oldı 

                    Düşdi øaldı ayaø altında ezildi raúne 

Zenbeøıè läle gibi boyandı cesedi  

Yaøasıè ≠utdı güllüè yırtdı onı ≈ükim-i hevä 

                    İnøıläb ile gülüè sul≠anatı devrildi 

                    Şäh iken düşdi na®ırdan ki bugün oldı kedä 

Eşøiyä gibi bu øış bä˚lara yaydı bir aøın 

™oydı eşcärı bütün varını itdi ya˚ma 

                    Bu øışıè şiddeti insäna da çoø virdi ◊arär 

                    Titriyor pençe-yi øahrında bugünde dünyä  
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Her ≠arafdan øopıyor zelzeleler fır≠ınalar 

Bizi ≈ıf® iyleye bu velveleden lu≠f-ı `udä 

                    æış gelince faøìriè ≈älı perìşän olıyor 

                    Zemherìrden açılır kendine bir bäb-ı cefä 

Kimsesiz yalın ayaø başı açıø bir yeri yoø 

Ne yemek var ne yataø neylesün artıø fuøarä 

                    æona˚ında ne kömür var ne odun var ne de ˚äz 

                    æar degil, belki ya˚ar başına biè seèg-i øa◊ä 

Eziyor ∆ırpalıyor cänını ı´sız giceler 

A˚lıyor çırpınıyor her dem idiyor väveylä 

                    Simsiyäh her ≠arafı ®ulmet-i øabre beèzer 

                    Göz yumunca çökiyor kendine käbùs-ı belä 

Gice tä ´ub≈a øadar bir ´a˚ına bir ´oluna 

Döniyor ≈asret ile uyøusı gelmez ≈ayfä 

                    æarnı aç gözleri yaş ≈älı perìşän düşkin 

                    Áh ider úarşa çıøar nälesi, øalmış tenhä 

Ne ´oran var ne arar kimse bunuè a≈välın 

Meger açsın bu øırıø øapusunı bäd-ı ´abä 

                    Ça˚ırır derdini aèlatma˚a bir ses alamaz 

                    Sesiniè úaksidir ancaø bu gelen ˚amlı ´adä 

Esdi enfäs-ı Mesì≈ lu≠fı bahär fa´lı gibi 

Va≠anıè ∆äõinine virdi ki şiddetle cezä  
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        Çıødı gün kör yarasa hepsi da˚ıldı düşdi 

                    Yurdı şen itdi øaräèlıølara úaks itdi ◊iyä 

Yetiş ey fa´l-ı bahär øış bizi ma≈v itdi bu gün 

~älımız oldı yaman işlerimiz øaldı saèa 

                    Laúl ider ≠aşda olan ´uyı güneş teõ§ìri 

                    Bu yüküè lu≠fı virir her küçüge neşv ü nemä 

Ey bahär näzlı çiçeklerle yeri tenvìr it 

Güli aç bülbüli güldir bize vir täze ´afä 

                    Yer yüziè güller ile fey◊-i le≠äfetle bezet 

                    æalmasun farøı bugün birleşe hep ar◊ u semä 

O zamända çoşalım ≈aø diyelim birleşelim 

Cän u dilden olalım ≈ükm-i İlähì’ye rı◊ä 

                    Nice øan a˚lamasun ™ädıø-ı bìçäre bugün 

                    Ra≈m-i mäderdan oèa ∆ùn çeker oldı ˚ıdä  
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Bahär F´lı Şehìdlermiz Mezärlı˚ına Ziyäret 

İtdigimde Yüregimden æopan Coşøun Feryädlarım 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Aç gözleriè úibretle ki ey şänlı müselmän 

Gösterdi neler úäleme äyìne-yi devrän 

                    ˙am geldi ´afä gitdi cihän oldı perìşän 

                    Erbäb-ı va≠an oldı bugün birbire düşmän 

`äõin gibi her la≈®a baøar bir bire millet 

Bir ciddi vefä øalmadı eyväh ne rezälet  
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        Her günde birer ehl-i va≠an cän virir eyväh 

                    Efeläke çıøar ≈asret ile näle-yi cängäh 

Bu øubbe nedir her mezär üstünde parıldar 

Bu maøbereye itdi saúädetle münevver 

                    Bu hepsi melekdir øanad açmış şühedäya 

                    ™almış ki bìçäreleriè üstünde säye 

Her øubbeniè altında gelir maúnevì bir ses 

~iss itmez işitmez bu sesi şimdi ki herkes 

                    Bu hep şühedä rù≈ıdır her la≈®ada ièler 

                    A≈vällarına sazlar iken ≈aø onı dièler 

Her øubbe mezär üzre sesi úarşa dayanmış 

Söyler bize bir şänlı şehìd burda uzanmış 

                    Her øubbe mezär üzre ider derd ile ef˚än 

                    Söyler şühedä ≈aøøını al durma ey insän 

Her øubbe mezär üzre bugün ˚amla yapılmış 

Sessizce diyor burda ki bir genc gömilmiş 

                    Her øubbe virir úälem insänlı˚a dehşet: 

                    Baødıøça oèa ∆aløa virir derd ile mi≈net 

Her øubbe virir millete ciddi heycänlar 

ßulm ile şehìd oldı diyor burda bu cänlar 

                    Her øubbe mezär üzre ider herkese teõ§ìr 

                    Teõ§ìri yapar Kerkük’e biè ≈asreti ta´vìr  
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Şehìd ™alä≈ Terzi                            Şehìd ™alä≈ æayacı 

_ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _ 

Her øubbeniè altında çıøar göklere feryäd 

Ma®lùm şühedädır ki ider derdini taúdäd 

                    Her øubbe işäret ider ey millet gözüè aç 

                    Al bu şühedä ≈aøını meydäna vefä ´aç 

Her øubbe mezär üzre ≈azìn gölgesi düşmüş 

Altında yatan her şehìdiè rù≈ı tutuşmuş 

                    Her øubbeyi øanla boyadın parlasun artıø: 

                    Altında yatan gül gibi olmuş yaøa yırtıø  
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Her øubbe bu a≈välı ider millete teŸkär 

Bu fäciúayı ∆aløa ider däõimä tekrär 

                    Her øubbe bugün yäda ´alar øanlı şehìdi 

                    ~aø elbet alır ≈aølarını kesme ümìdi 

Tezyìn ola herbir şehìdiè øanla mezärı 

Tä kim döne yäøùta ki her Ÿerre ˚ubärı 

                    Her läle çıøar vaøt-i bahär øanlı kefenle 

                    A˚lar tutuşur Kerkük içün ehl-i çimenle 

Nùreddìn æäsım Bek’i İ≈sän’ı úA≠ä’yı: 

Yäd it bu güzel gencleri her bir şühedäyı 

                    Çıømaz bu úA≠ä ≈aşre øadar derdi yürekden 

                    ™or bu yaranıè incigini gögde melekden 

ßälim eli bu Kerkük’i úaøreb gibi çaldı 

Yaødı va≠anıè genclerini ≠opra˚a ´aldı 

                    æış gitdi bahär geldi şen oldı bütün äfäø 

                    Bülbül gibi her yanda gelir näle-yi úuşşäø 

Gül virdi le≠äfetle bugün gülşene ziynet 

Her yanda eser úäleme bir nef≈a-yı cennet 

                    Her fa´ıl-ı bahär läle çıøar dä˚lı yürekle 

                    Gülşen tutuşır her yanı enväú-ı çiçekle 

Sünbül ´açını yoldı çalar başına zanbaø 

æan oldı vücùdı başı äh oldı iki şaøø 

                    Her gül açılır øa≠re-yi şebnemle çimende 

                    Bir øanlı göze beèziyor a˚lar bu va≠anda  
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Nergis gözini açdı bahär vaøti güler gül 

Ey yerde yatan genc şehìd sende uyan gül 

                    Silkin çabala yatma uyan gözleriè aç baø 

                    Her gözden sizièçin aøıyor şimdi bir ırmaø 

Sizde va≠anıè bir gülisiz gösterièiz yüz 

æan a˚lar ˚am-ı ≈asret ile sizlere her göz 

                    Bir lu≠f ile gözler açıèız bizlere øarşı 

                    Tä kim dura bu gözümüzüè øan ile yaşı 

úAks itdi mezärdan øula˚a ≈üzn ile bir ses 

Çoø sazlama bìhùde yere kes bu sesi kes 

                    Çıømaz şühedä rù≈ı bahär fa´lı mezärdan 

                    Tä onlar içün ≈aø gözi aømazsa dışardan 

Her bir şehìdiè türbesine ≈älı yazılmış 

æan ile mezär ≠aşına tärì∆i øazılmış 

                    Ya˚mur degil bu gökde melek bunlara a˚lar
61

 

                    Şimşek çaøaraø äteş ile ba˚rını dä˚lar 

Olsun şühedä maøbarı yanında mezärım 

™ädıøcasına onda çıøar näle vü zärım 

                    ™ädıø size øarşı ki bugün şiúr ile a˚lar 

                     Baødıøça size läle gibi göksini dä˚lar  

                                                 
61

 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 



342 

 

  

  



343 

 

 

 

 

 

 

Diøøat 

 

104’üncü ´a≈ìfada geçen 

( ~u◊ùra gitmeèe lu≠f itmiş olsaydı bu fäcirden ) 

ma≠laúlı dörtlü sul≠änu’ş-şuúarä Fu◊ùli’nièdir yaèlış olaraø burda  

øayd idilmiş diøøat buyurmaèız rica idilir 

 

 

™ädıø  
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Teşekkür 

 

™ayın avuøät úAbdurra≈män Terzibaşı, Me≈med úİzzet `a≠≠ä≠ 

Mevlùd Æaha æayacı, A≈med O≠raøçı, Ekrem ™äbır 

Kerküklü Beglere gösterdikleri  

Yardımlarına øarşu 

Teşekkür ideriz  
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Bas˚ı işleri 10  

A˚us≠os 1964 de  

Mevlùd Æaha æayacı’nıè 

İşräfıyla bitdi. 
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IV. BÖLÜM 

SÖZLÜK 

A≈bäb: Dost, sevilen dostlar, sevilenler, muhipler. 

A≈käm: Hükümler, kanunlar, nizamlar. 

úÁkibet: Bir şeyin sonu. 

úAnkebùt: Örümcek. 

æarye: Köy. 

æudret: Güç, takat. 

æulùb: Kalpler, gönüller. 

æurb: Yakınlık, yakın olmak. 

Álùd: Karışmış, karışık, mülevves, bulaşmış. 

Ámäl: Emeller, arzular. 

Áşiyän: Mesken, ev. 

Aúyän: Göz, muayyen ve müşahhas olan şeyler. 

Áväz: Sada yüksek ses, şöhret. 

Ázer: Ateş. 

Bä˚-bän: Bahçıvan, bağcı. 

Ba≈r: Deniz, âlim, çok bilen. 

Bäd: Yel, rüzgâr, soluk, nefes. 

Bäd-ı ∆azän: Sonbahar rüzgârı. 

Bärùd: Yun, çabuk kızan, alev alıcı madde. 

Bäúi§: Gönderen. 

Bed-bìn: Kötü görüşlü, ümitsiz. 

Bende: Bağlanmış olan, kul, köle. 

Benefşe: Menekşe denilen güzel kokulu, küçük çiçek. 

Berdär: Asılmış, yukarı kaldırılmış. 

Beşäşet: Güler yüzlülük. 

Bìçäre: Çaresiz, şaşkın, zavallı. 

Bì∆aber: Habersiz. 
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Bìmär: Hasta. 

Bìzär: Bıkmış, usanmış. 

Bùse-gäh: Öpülecek yer. 

Cärì: Akan, akıcı, geçmekte olan. 

Cävid: Sonsuz, sonu olmayan. 

Ced: Babanın babası veya ananın babası. 

Celìs: Eksei bir yerde oturan, arkadaş, birlikte oturan. 

Cevì: Akarsu, nehir, dere, çay. 

Cihet: Taraf, yan, yön. 

Cilve: Tecelli, hoşa giden görünüş. 

Cilvegäh: Cilve edilecek yer. 

Cism: Gövde, beden, vücut. 

Cùş: Çoşmak, kaynaşmak, taşmak. 

Çer∆: Çark, felek, talih, def, zemberek. 

De∆älet: Sığınmak, aman dinlemek, medet. 

Denì: Soysuz, alçak, ahlaksız. 

Der-be-der: Dağınık, perişan. 

Deyyän: Hâkim, kadir. 

Dıra∆şän: Parlak, parlayan, münevver. 

Dìdär: Mülakat, görüş. 

Dil-ber: Gönül alan, kalbi çeken. 

Dil-där: Kalbi hükmü altında tutan, sevgili, mâşuk. 

Dirì˚: Menetmek, esirgemek. 

Diyänet: Dindarlık. 

Dùd: Duman, sis, tütün. 

Ebnä: Oğullar, çocuklar. 

Ebväb: Kapılar. 

Edä: Yerine getirmek, ödemek. 

Efkär: Fikirler. 

Efläk: Felekler, gökler. 

Efzùn: Fazla, çok ziyade. 

El≈än: Lâhnalar, nağmeler, besteler, ezgiler. 

Emväl: Mallar. 
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Enìs: Dost, arkadaş, sevgili. 

Envär: Nurlar, ışıklar. 

Er: Erken, geç değil. 

Erbäb: Sahipler, maharet sahibi. 

Erkeb: Büyük dizil, dizleri büyük olan kimse. 

Es≈er: Seher vakitleri. 

Esäret: Esirlik, kölelik. 

Evc: Zirve, bir şeyin en yüksek derecesi. 

Evtär: Saz telleri, yay. 

EŸväø: Zevkler, keyifler, eğlenceler. 

Ezhär: Çiçekler. 

Fä∆ır: İftihar eden, kendi amelini ve kendini beğenen, övünen. 

Fa∆r: Övünme. 

Fäcir: Haktan sapan, günah işleyen. 

Fäciúät: Belâ, musibet. 

Fäõide: Kazanç, kâr,  menfaat, istifadeye sebep, yararlık, işe yarama. 

Fehìm: Anlayışlı, akıllı, zeki. 

Ferä˚at: Boşluk. 

Fermän: Emir, tebliğ. 

Feryäd: Bağırıp çağırma. 

Fi˚än: Ağlayıp sızlama, bağırıp çağıma. 

Fuøarä: Yoksullar, fakirler. 

˙adr: Hainlik, vefasızlık. 

˙aflet: Dikkatsizlik, vurdumduymazlık. 

˙anìmet: Harpte düşmandan alınan mal. 

Gedä: Fakir, yoksul, kimsesiz. 

Girìbän-çäk: Yakası yırtık, kederli, üzüntülü. 

Girìv: Bağırma, feryat etme, çığlık atma. 

Giryän: Ağlayan, gözyaşı döken. 

˙ubär: Toz. 

˙ul˚ulle: Bağrışıp çağrışma, gürültü, velvele. 

Gül-zär: Gül bahçesi. 

`äk: Toprak, türap. 
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`al∆äl: Eskiden kadınların süs için ayaklarının topuklarıyla baldırları arasında yani ayak 

bileklerine taktıkları altından veya gümüşten yapılmış halka, ayak bileziği. 

`alä´: Kurtuluş, kurtulmak. 

`ayber: Evleri, yüksek bir kayanın üstünde kurulmuş olan bir kalenin etrafında bulunur. 

`idmet: Hizmet 

`umär: Sarhoşluk veren ve haram olan içkiden sonra gelen baş ağırısı, sersemlik. 

~äl: Durum, vaziyet. 

~amäset: Yaradılıştan olan cesaret, bahadırlık, yiğitlik, cesurluk. 

~aräret: Sıcaklık. 

~arìø: Yangın, ateş. 

~azìn: Hüzünlü, kederli. 

~u◊ùr: Hazır olmak. 

`ayme-gäh: Çadır kurulan yer. 

Hey-hät: Teneffür ve tahassür ifade eder, eyvah, yazık, ne yazık gibi manalar için 

söylenir. 

Heyõet: Biçim, kılık, dış görünüş. 

Hücùm: Saldırma. 

~uneyn: Mekke-i Mükerremeye üç mil mesafesinde ve Mekke ile Taif arasında bir 

vadinin adı. 

I´där: Çıkarma, sudur ettirme. 

I◊≠ıräb: Acı, elem, sıkıntı. 

Iølìm: Bir yerin hava şartları, memleket. 

Iøtibäs: Bir söz veya yazıyı olduğu gibi veya kısaltarak almak. 

İ∆tiläf: Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 

İ≈tifäl: Hürmet ve saygı için büyük cemaat ile yapılan merasim. 

İ◊här: Açığa vurma, meydana çıkarma. 

İbrär: Yapılan yeminin doğru olduğunu tasdik edilme. 

úİbret: Kötü bir olaydan alınması gereken ders, uyarıcı sonuç. 

İcbär: Zorlama, cebretmek. 

İcläl: Ağırlama, ikram, tekrim eylemek, büyüklük, azamet. 

İcmäl: Hülasa etmek, kısaltmak, bir araya toplamak, kısa anlatmak, biriktirmek. 

Ífä: Ödemek, yerine getirmek. 

İhdä: Hidayet eriştirmek, Allah rızasına uyan yolda girmesine vesile olmak. 
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İltiyäm: Yaranın kapanıp iyi olması. 

İnkisär: Kırılma, gücenme. 

İnkişäf: Açılma, meydana çıkma. 

İnti®är: Gözlemek, ümit ederek beklemek. 

İntibäh: Uyarı. 

İnúäm: Nimet vermek, ihsan etmek, doğruya sevk etmek, hidayete ulaştırmak, iyilik 

etmek, bahşiş vermek. 

İøbäl: Bir şeye yönelmek, teveccüh etmek. 

İrşäd: Doğru yol göstermek. 

İstidläl: İman ve İslamiyet yolundan çıkarmağa, dalâlete düşürmeğe çalışmak. 

İúmär: Yapmak, tamir etmek. 

İútidäl: Miktar ve keyfiyet hususunda iki hâlet arasında mutavassıt olmak. 

İzdiyäd: Ziyadeleşmek, çoğalmak. 

Käm: İstek, arzu. 

Käõinät: Var edilen şeylerin hepsi. 

KäŸib: Yalancı. 

Kesb: Kazanç, çalışmak. 

Keş-ä-keş: Münakaşa, çekişme, sıkıntı. 

Kevkeb: Yıldız. 

Läşe: Kokmuş et parçası. 

Leşker: Asker. 

Le≠äfet: Hoşluk, latiflik. 

Lisän: Dil, konuşma, lehçe. 

Ma˚lùb: Yenilmiş. 

Ma≈bùb: Muhabbet edilen, sevilen. 

Ma≈şer: Toplanma yeri, haşir meydanı. 

Man´ùr: Galip, muzaffer. 

Mätem: Ağlama, üzüntü. 

Maúnevì: Maddî olmayan, mücerret, ruhani. 

Mecrù≈: Yaralı. 

Meftùn: Fitne ve belâya tutulmuş olan. 

Melceõ: Sığınılacak yer, kurtulacak yer. 

Melúebe: Oyun, eğlence vasıtası, oyuncak. 
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Melúùn: Lanetlenmiş. 

Menbaú: Kaynak, her hangi bir şeyin çıktığı yer. 

Meøbere: Mezarlık, kabir. 

Mesäfät: Mesafeler, uzaklıklar. 

Mesì≈a: Gümüş parçası, iyi ve yeni yay. 

Mesken: Ev, sakin olunacak yer, hane. 

Meşì∆ät: Mürşitlik, şeyhlik, eskiden İstanbul’da din işlerini tedvir eden Osmanlı 

Devletinin Diyanet işleri Dairesi. 

Meşõùm: Kötü, uğursuz. 

Meşrìø: Güneş doğacak yön. 

Meşrùú: Doğru, hak, şeriatın kabul ettiği, proje. 

Meveddet: Dostluk, sevgi, muhabbet. 

Mezäd: Çoğalma, ziyade etme. 

Mı◊räb: Saz zahmesi, (onunla saz çalarlar). 

Mı◊räø: Harbe, kısa kılınç. 

Mi≈net: Zahmet, eziyet, dert, belâ. 

Minøär: Yırtıcı kuşların gagası. 

Miskìn: Uyuşuk, tembel, zavallı. 

Mìzän: Terazi, ölçü, tartı. 

Mu∆älif: Uymayan, birbirine benzemeyen. 

Mu∆tär: İhtiyâr olunmuş, seçilmiş olan. 

Mu◊≠arıb: Sıkıntılı, ıstırap çeken, hasta, bir tarafı sızlayan, ağlayan. 

Muøavves: Yay gibi bükülmüş ve eğri olan. 

Muøìm: İkamet eden, ayakta duran, bir memlekete devamlı duran. 

Mùsìøì: Müzik, ölçülü ses. 

Muvaøøit: Vakti tayin eden, tam ayarlı saat. 

Mücevher: Elmas gibi kıymetli taş, kıymetli fikir veya söz. 

Mükäfät: Bir hizmete veya iyiliğe karşı verilen maddî karşılık. 

Mürekkeb: Terkip edilmiş, bir kaç maddeden yapılmış. 

Müstecäb: Hoş görülen, isteği kabul edilen. 

Müstefìd: İstifade eden, fayda gören, faydalanan. 

Müsteşfä: Hastane, şifa yurdu. 

Nä≈iye: Yan taraf, kenar, civar, çevre. 
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Na®ìr: Denk, eş, benzeyen. 

Näkes: Hasis olan, zelil, insaniyetsiz. 

Näm: Ad, şöhret. 

Nä-tüvän: İktidarsız, zayıf, halsiz. 

Necäbet: Neciblik, temiz soyluluk, huy temizliği. 

Nehb: Kapmak. 

Nemrùd: Zalim, gaddar. 

Nesìm: Hoşa giden, hafif ve lâtif esen rüzgâr. 

Neşv ü nemä: Büyümek ve gelişmek. 

Nevä: Ahenk, ses, güzel sada, nağme, avaz. 

Ney: Kamıştan yapılan damaksız düdük. 

Ni§är: Saçmak, dağıtmak. 

Nifäø: Müslüman gibi görünüp kâfir olmak, ikiyüzlülük. 

Nisyän: Unutmak, hatırdan çıkarmak. 

Nu≠ø: Söyleyiş, söyleme kabiliyeti, hitabet. 

Penähì: Sığınma. 

Pergär: Daire çizmeğe mahsus alet. 

Perìşän: Dağınık, tertipsiz, kaygılı. 

Pinhän: Gizli, saklı, mahfi. 

Raøìb: Gözeten, daime görüp kontrol eden. 

Revän: Giden, akıcı. 

Rı◊vän: Rıdvan. 

Rüsvä: Rezil, kepaze. 

Säm: Ölüm, mevt, zehir. 

Sänevì: İkinci, ikinci derecede. 

Saúädet: Mesut olmak, mutlu olmak. 

Se∆ä: Cömertlik, el açıklığı. 

Selg: Ayırmak, yarmak. 

Seng: Taş, hacer. 

Seräb: Çölde sıcak ve ışığın tesiriyle ileride, yakında yahut ufukta su veya yeşillik var 

gibi görünme hadisesi. 

Ser-gerdän: Başı dönmüş, şaşkın, hayran. 

Seyyäre: Araba, kervan, kafile, otomobil. 
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Sìne: Uyuklama, uykuya dalma başlangıcı. 

Sùsen: Susam. 

Sùziş: Yakma, yanma, büyük acı. 

Süflä: Daha alçak. 

Sükùn: Durgunluk, sakin kalmak. 

Sükùt: Susma, konuşmama. 

Şecäúät: Yiğitlik. 

Şekvä: Şikâyet, aciz kaldığını ve zayıflığını haber vermek. 

Şemú: Mum, ışık. 

Şerer: Kıvılcımlar. 

Şitä: Kış mevsimi. 

Şuúle: Alev, ateş alevi. 

Ta´vìr: Bir şeyi söz veya yazı ile anlatmak, resim yapmak. 

Ta≈´ìl: Hâsıl etmek. 

Ta≈øìø: Doğru olup olmadığını araştırmak. 

Ta◊◊aruú: Bir şeye gizlice yaklaşmak. 

Æarìø-ı musteøìme: Düz yol. 

Taúcìl: Acele ettirme, hızlandırma. 

Taúdäd: Sayı saymak. 

Taúìn: Yerini belli etmek. 

Æaväf: Ziyaret etmek. 

Tav≈ìd: Birleme, Bir Allah’tan başka İlah’ın olmadığına inanmak. 

Tebdìl: Değiştirmek, tağyir etmek. 

Teceddüd: Tazelenme, yenilenme. 

Tekellüm: Konuşmak, söylemek. 

Tenhä: Boş veya kimsesiz yer. 

Tenvìr: Aydınlatma. 

Teõcìl: Başka zamana bırakma, acele etmeme, ertelemek. 

Teõmìn: Güvenlik, emniyet hissi vermek. 

Terennüm: Güzel güzel anlatma, ötmek, musikileşmek. 

Tesmìye: İsimlendirme, ad verme. 

TeŸkär: Zikretme, hatırlama, anma, yâd olunma. 

TeŸkìr: Hatırlama. 
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Æıfıl: Küçük çocuk. 

Tìmär: Bir şeyin devam ve inkişafı için yapılan hizmet. 

™a≈rä: Çöl, kır, ova. 

™abä: Gün doğusundan esen hoş ve lâtif rüzgâr. 

™arräf: Sarfeden, para işleri ile uğraşan. 

£erv: Mal artırmak. 

£uúbän: Büyük yılan. 

™ul≈: Barış, uyuşma. 

úUøbä: Ahiret, öbür dünya, baki olan. 

Väye: Nasib, kısmet. 

Veber: Bedevi, göçer. 

Vefì: Vefalı. 

Vikäye: Koruma, koruyuculuk, sahip olma. 

Volkän: Yanardağ. 

Vuøùúät: Vakalar, hâdiseler. 

Yädıgär: Hatıra. 

Yezìd: Hz. Muaviye’nin (R.A.) oğlu ve Emeviye devletinin ikinci halifesi. Şam’da 

doğdu. Zamanında Kerbelâ hâdise-i elimesi meydana geldi. 

Zäd: Azık, yolda yiyecek veya içilecek gıda maddesi. 

Zäõir: Ziyaret eden, ziyaretçi. 

Zär: İnleyen, sesle ağlayan. 

Zät: Hürmete lâyık kimse. 

Zäyiúät: Zarar ve ziyanlar. 

Zenbaø: Güzel kokulu bir çiçek, zambak. 

Zeväl: Sona erme. 

Zìndän: Karanlık, yeraltı hapishane. 

÷äyıú: Elden çıkan, kaybolan. 
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SONUÇ 

Yapmış olduğumuz incelemeler sonunda bu çalışmadan çıkarılan veriler hakkında şöyle 

genel bir değerlendirme yapabiliriz: 

1. Mehmed Sadık, Irak Türkmen Klâsik edebiyatının son döneminde yaşamış, yaşadığı 

dönemin rağbetini ve niteliğini aruz ölçüsüyle şiirlerinde gösterme yeteneğini 

kazanmıştır. Zaten tezimizin temel amacı da buna yönelik olduğu için, Mehmed 

Sadık’ın son dönem Irak Türkmen edebiyatındaki yerini analiz etmeye çalıştık. 

2. Kendisi Irak Türkmenleri arasında çok iyi bilinmesine rağmen, Türkiye’de yalnızca 

akademik makalelerde ve yazılarda geçmektedir. Bu durumun ortadan kalkması için 

Türkiye’de yapmış olduğumuz bu çalıma son derece önemlidir. 

3. Mehmet Sadık’ın “Coşkun Duygularım”  şiir kitabında 28 kasîde, 9 gazel, 9 mesnevi, 

3 tahmis, 4 mersiye, 18 tarih düşürme, 2 rubaî, 1 bilmece, 2 ferd tespit ettik. Bu şiirlerin 

aruz vezniyle yazılmış olması 20. Yüzyılda hâlâ Klâsik Türk edebiyatının etkisinin 

devam ettiğine bir delildir. 

4. Bulgularımızdan biri de Mehmed Sadık’ın “Coşkun Duygularım”  şiir kitabında gazel 

dışında, bütün manzumelerinin içeriğini yansıtan bir başlık koymuş olmasıdır. 

Gazellerine başlık vermeyen Sadık diğer türlere başlık vermiştir.  

5. Aruzu Türkçeye çok iyi uygulayan Sadık, aynı şekilde yazmış olduğu şiirlerinde 

derin bir manayı her zaman ön planda tutmuştur. 

6. Sadık, şiirlerinin muhtevasını genellikle gündelik hayattan seçmesine rağmen, 

kahramanlık, acı, Kerbela olayları, 14 Temmuz 1959 yılında Kerkük’te yapılan katliamı 

anlatan şiirler de yazmıştır. 

7. Dili ve üslubu itibariyle çağdaş Türkiye yazarlarıyla neredeyse aynı seviyededir.  

8. Gençlik yıllarında Türkiye’de bulunması hasebiyle, İstanbul’daki edebî ciheti 

yakından tanımış ve onlardan etkilenmiştir.  
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9. Coşkun Duygularım,  divan tertibi şeklinde olup klâsik tarzdan biraz farklıdır. Yani 

bu eserde naat ve münacat gibi türler bulunmamaktadır.  

10. Şiirlerinde kullanmış olduğu edebî sanatlar onun Türk şiirine özellikle de Klâsik 

Türk şiirine ne kadar hâkim olduğunu göstermektedir. 

11. Şairin bütün kasideleri ve gazellerinde Sadık mahlasını kullandığı görülmektedir.  

12. Bu çalışma Irak Türk edebiyatı çalışmalarında farklı şairlerin, şiirlerinin veya 

eserlerinin Türkiye’de tanıtılması, Türkiye’nin literatürüne katılması noktasında önemli 

olacaktır. 
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